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ATCO0001 3-in-1 Vertical Vacuum Cleaner is designed for vacuuming and wet cleaning.

Technical Specifications

Power supply (input): 21.6 V / 82 A (DC), 200.0 W (max.); motor unit: 21.6 V / 7.0 A (DC), 150.0 W (max.); wet cleaning module:
21,6V /23 A (DC), 50.0 W (max.); electric brush: 21.6 V /0.93 A (DC), 20.0 W (max.); small electric brush: 21.6 /0.7 A (DC), 150 W (max.).
Battery: non-removable, lithium-ion, 21.6 V, 4,000 mAh. Charging time: up to 2.5 h. Operating time on a single charge: up to 40 min.
Motor suction power: up to 14 kPa (max.). Noise level (at a distance of 1 m): up to 76 dB. Dust tank capacity: 1.0 L. Sewage tank capacity:
0.8 L. Water tank capacity: 0.65 L. Type of cleaning: vacuum, wet. Control: manual. Number of operating modes: 5. Automatic clean
mode. Automatic roller brush drying function (drying time: up to 180 min). Voice notifications. Filter type: MIF. Power adapter cable
length: 1.5 m. Casing material: ABS plastic. Color: Gray-Black. Dimensions (LxWxH): 278x227x1110 mm. Net weight: 81 kg
(with accessories). Operating conditions: temperature +5..+40 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing). Storage conditions:
temperature 0..+40 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing).

Charging Base. Power supply: input 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (max.); output 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (max.).

Power Adapter. Power supply: input 100-240 V /1.8 A (AC), 50/60 Hz; output 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (max.).

Package Contents (see Fig. A)

A-1 - ATCO001 3-in-1 Vertical Vacuum Cleaner; A-2 — handle; A-3 - dust tank with pre-installed MIF-filter for vacuum cleaning;
A-4 — extension tube; A-5 — crevice tool; A-6 — electric brush; A-7 — small electric brush; A-8 — 2-in-1 brush head; A-9 — MIF-filter for wet
cleaning; A-10 - charging module; A-11 — charging base foundation; A-12 — sewage tank cleaning brush; A-13 — accessory stand;
A-14 — power adapter; Quick Start Guide.

Elements of the Device (see Fig. B)

B-1 - automatic clean mode activation button; B-2 - operation mode selection button (handle); B-3 — power button (handle);
B-4 - display; B-5- motor unit; B-6 — operation mode selection button (motor unit); B-7 — power button (motor unit); B-8 — waste tank
unlock button; B-9 — sewage tank; B-10 - roller brush (2 pcs., front and back); B-11 — protective cover; B-12 — water tank; B-13 - wet
cleaning module; B-14 - button for unlocking the water tank; B-15 - voice notification on/off button; B-16 - lever for unlocking the motor
unit; B-17 - button for unlocking the dust tank.

Limitations and Warnings

This device is not intended for use by children under the age of 14 or by persons of reduced physical, mental or intellectual abilities
without sufficient experience or knowledge of its operation, unless they are supervised by a person responsible for their safety.
The device is intended for use in domestic environment only. Do not use the device outdoors. The device is not intended to collect
dust and debris generated during construction work, flammable, explosive, toxic and/or volatile substances, smoking and/or burning
materials, sharp objects, and liquids. Place the device on a flat, horizontal surface. Do not install the device in bathrooms or other areas
with high humidity, or near containers with water. Do not drop or throw the device. Do not use a device that is damaged or has
previously fallen into water. Do not use the device without MIF filters installed. Do not leave unattended the device that has been
turned on. Do not allow children to play with the device. Make sure that the rated voltage indicated in the technical documentation
corresponds to the parameters of the electricity supply. Touch the device with dry hands only. Use only purified water to fill the water
tank. Do not tilt the device more than 145° to prevent water from leaking out of the tank! Make sure that the power adapter cable
is not twisted, bent, pressed under anything, and not in contact with hot objects or heat sources. Do not use chemical and harsh
detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or metal sponges to clean the device. If the device is not used for
a long time, store it in its packaging in a cool dry place, having first washed and dried the sewage tank, water tank and dust tank.
Use original accessories only. Avoid deep discharge of the battery. For prolonged periods of non-use, recharge the battery
every 2-3 months. You can find detailed information in the complete User Manual available at aeno.com/documents.

Functions of the Device Buttons

Press Activate automatic -o— Select operating | *| Press and Turn the device on/off
O —O0- | Press once U R
once clean mode —_— mode (handle) hold for2s [ (motor unit)

o
4/_ Press once | Select operating mode (motor unit) @ Press once Turn voice notifications on/off ***

*The handle (A-2) and motor unit (B-5) have a power button.

** Schematic representation of the voice notification on/off button (B-15).

*** For details on the voice notification function, see the full manual of the device.

Note. The buttons on the handle are responsible for controlling the device when assembled with the wet cleaning module (B-13), and
the buttons on the motor unit are responsible for controlling the device when assembled with the dust tank (A-3).

: If you have any questions or difficulties while using your AENO device, please e-mail support at support@aeno.com or chat with us :
| online at aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and
effort visiting the store. !
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Display Indicators

" (o) f——
'lOO Battery charge level O Activated automatic clean mode Current cleaning mode *

00

i Wet cleaning module installed r Dust tank installed

* For more information, see “Operating Modes of the Device”.

Operating Modes of the Device

Wet cleaning module installed Dust tank installed
[e] ti de of th Sucti [e] ti de of th
pe‘ra ihg mode of the Indicator uction pe‘ra ing mode of the Indicator Suction power
device power device
Standard
Standard mode ) <10 kPa andar — <10 kPa
. 00 mode —_—
Wet cleaning
Powerful mode %’ <11 kPa Vacuuming o ol
mo(;':;‘: Y =2 |nikea
Vacuuming &) <10 kPa

Assembling and preparing the device for use

Carefully open the package and remove the device and accessories. Remove packing materials.
. Insert the handle into the wet cleaning module as far as it will go, as shown in Fig. C-1.

. Press the button (B-8) and disconnect the sewage tank (B-9) as shown in Fig. D-1.

. Install the MIF filter (A-9) in the sewage tank as shown in Fig. D-2.

. Place the waste tank back into the wet cleaning module as shown in Fig. D-3.

oA W N~

. Assemble the charging base: place the foundation of the charging base (A-11) on a stable flat horizontal surface, insert the charging
module (A-10) into the foundation of the charging base as shown in Fig. E-1.

7. Insert the power adapter plug (A-14) into the charging base connector and the plug into a wall outlet (see Fig. E-2).

8. Place the device on the charging base as shown in Fig. E-3, E-4. Wait until the battery level on the display (B-4) reaches 100 %.

Note. The battery can only be charged when the motor unit is installed in the wet cleaning module.

9. Unplug the power adapter plug from the power outlet.

10. Place the accessory storage stand (A-13) on a flat horizontal surface and place the accessories on it.

Use

Assembled with wet cleaning module:

1. Press the button (B-14) and disconnect the water tank (B-12) as shown in Fig. D-4.

2. Fill the tank with clean water to the “MAX" mark (see Fig. D-5).

Note. Do not add any detergents to the water.

3. Place the water tank back into the wet cleaning module (see Fig. D-6).

4. Remove the vacuum cleaner from the charging base.

5. Tilt the device at a slight angle, and then press and hold the power button (B-3) for 2 seconds to turn on the device.

ATTENTION! Do not tilt the device more than 145° to prevent water from leaking out of the tank!

Note. When placed in the upright position, the device stops operation and enters standby mode.

6. If necessary, change the operating mode of the device by pressing the button (B-2) once (see “Operating Modes of the Device").

7. After cleaning is complete, turn off the device by pressing the power button (B-3) once.

8. Clean the water tank, sewage tank and roller brushes and then activate automatic clean mode (see “Cleaning and Maintenance”).

Assembled with Dust Tank:

1. Lower the lever (B-16) and disconnect the motor unit from the wet cleaning module as shown in Fig. C-3.

2. Select the appropriate accessories (see table below).
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Intended Purpose of Accessories

Small

electric brush
Cleaning furniture|
and mattresses

Extension tube Electric brush

Changing the design of the Cleaning of carpets

device for cleaning floors and and floor coverings with 2-in-1

hard-to-reach areas illumination of dark areas brush head
Cleaning
furniture,

windowsills, small
interior items

Q - Crevice tool
ﬁﬁ Cleaning corners, baseboards, joints, cracks, seams and other narrow hard-to-reach places

3. Assemble the vacuum cleaner in the configuration with the dust tank (A-3) as shown in Fig. F-1 or F-2.
4. Turn on the device by pressing and holding the power button (B-7) for 2 seconds.

5. If necessary, select the operating mode with the button (B-6) (see “Operating Modes of the Device").

6. When you have finished cleaning, turn off the device by pressing the power button (B-7) once.

7. Clean the dust tank (see “Cleaning and Maintenance”).

8. To charge the device, place the motor unit back into the wet cleaning module (see Fig. C-4).

Note. The battery can only be charged when the motor unit is installed in the wet cleaning module.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Do not expose the motor unit, extension tube and electric brushes to moisture.

Cleaning the Device Casing

If there is dirt on the device casing, clean it with a damp soft cloth and then wipe it dry.

Cleaning the Sewage Tank

1. Press the button (B-8) and disconnect the sewage tank, remove the MIF filter as shown in Fig. G-1.

2. Empty the tank of dirty water.

3. Clean the tank with a brush (A-12), rinse the MIF filter under running water (see Fig. G-3, G-4).

4. Dry the parts away from heaters and place them back in the wet cleaning module.

Cleaning the Water Tank

1. Press the button (B-14) and disconnect the water tank as shown in Fig. D-4.

2. Drain any remaining water and dry the water tank away from heating appliances.

3. Place the water tank back into the wet cleaning module.

Cleaning the Roller Brushes

1. Remove the protective cover (B-11) and disconnect the roller brushes (B-10) as shown in Fig. H-1, H-2.

2. Clean dustand dirt from the brushes with a dry soft cloth.

3. Place the brushes back into the wet cleaning module and close the protective cover (see Fig. H-3, H-4).

Automatic Clean Mode

Note. To activate the automatic clean mode, the charge level of the device must be at least 20 %.

1. Place the device on the charging base.

2. Start automatic clean mode by pressing the button (B-1) once. Once automatic clean mode is complete, the device automatically
activates roller brush drying.
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3. Wait for the roller brushes to finish drying (up to 180 min.), then remove the device from the charging base and remove any water
residue from its foundation with a soft, dry cloth.

4. Place the device back on the charging base.

Cleaning the Dust Tank

1. Press the button (B-17) and disconnect the dust tank as shown in Fig. I-1, I-2.

2. Remove dust from the dust tank (see Fig. I-3), and then wipe it with a soft, dry cloth.

Filters and roller brushes are replaced after their service life (3 months for filters, 6 months for roller brushes), see the full manual at

aeno.com/documents for details.

Troubleshooting

The device does not work. Possible causes: low battery charge; dust tank / sewage tank full; roller brushes clogged; short circuit in

the wet cleaning module brush electrical circuit. Solution: charge the device; clean the dust tank / sewage tank; clean the roller

brushes; contact an authorized service center.

The device is not charging. Possible causes: the power outlet or power adapter is faulty; the power adapter cable is not securely

attached to the charging base or power outlet; the device is not properly installed on the charging base. Solution: check if the power

outlet or power adapter is working properly; check that the power adapter is securely connected; reinstall the device on the charging

base and verify that it is charging.

The device does not eject water. Possible causes: not enough water in the water tank; the water tank is not installed. Solution: pour

enough water into the water tank; place the water tank in the wet cleaning module.

The automatic roller brush drying process is interrupted when the sewage tank is removed from the wet cleaning module.

Possible causes: loss of connection with the charging base. Solution: hold the device with your hand when removing the tank.

Error indication on the display

Indicator Description Solution
l-l The sewage tank is full Clean the sewage tank
Not enough water in the water tank Fill the water tank
E——
A Electric brush rollers are clogged Clean the electric brush rollers
ZZD
Error in the operation of the board Disconnect the device from the power supply and

—~—

~~

reconnect it again

Battery overheating Disconnect the device from the power supply and allow
it to cool down for one hour
Ac The suction opening is clogged Clean the suction opening of dirt that obstructs suction
<
EG Short circuit in the roller brush electrical circuit Contact an authorized service center

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier or an authorized service center.
Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.
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m Stapni usisiva¢ 3 u 1 ATC0001 dizajniran je za suvo i mokro &igéenje prostorija.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 21.6 V/ 82 A (DC), 200.0 W (najvise); motorna jedinica: 21.6 V /7.0 A (DC), 150.0 W (najvise); modul za mokro ¢iséenje:
216 V /23 A (DC), 50.0 W (najvise); elektri¢na cetka: 21.6 V / 0.93 A (DC), 20.0 W (najvise); mala elektri¢na Eetka: 21.6 V /0.7 A (DC),
15.0 W (najvise). Baterija: Li-ion, ugradena, 21.6 V, 4000 mAh. Vrijeme punjenja: do 2,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju:
do 40 min. Usisna snaga motora: do 14 kPa (najvise). Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): do 76 dB. Zapremnina sakupljaca prasine: 1,0
L. Zapremina posude za otpad: 0,8 L. Zapremina posude za vodu: 0,65 L. Vrsta ¢is¢enja: suvo, mokro. Upravljanje: ru¢no. Broj radnih
rezima: 5. Funkcija samocis¢enja. Funkcija automatskog susenja za valjkaste cetke (vrijeme susenja: do 180 min). Glasovna
obavjestenja. Tip filtera: MIF. Duzina kabla strujnog adaptera: 1,5 m. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: sivo crna. Dimenzije (Dx$xV):
278x227x1110 mm. Neto tezina: 81 kg (sa priborom). Uslovi koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativha vlaznost <85%
(bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Napajanje: ulaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise); izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise).

Strujni adapter. Napajanje: ulaz 100-240 V /1.8 A (AC), 50/60 Hz; izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise).

Paket isporuke (v. sliku A)

A-1- Stapni usisiva¢ 3 u 1 ATCO001, A-2 — drska, A-3 — sakupljac prasine sa ugradenim MIF filterom za suvo cis¢enje, A-4 — produzna
cijev, A-5 - uska Cetka; A-6 — elektricna Cetka, A-7 — mala elektri¢na cetka, A-8 — ¢etka-nastavak 2 u 1, A-9 — MIF filter za mokro cis¢enje,
A-10 - punjac¢, A-11 — postolje baze za punjenje, A-12 — Cetka za Cis¢enje posude za otpad, A-13 — stalak za pribor, A-14 - strujni adapter,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku B)

B-1- dugme za pokretanje funkcije samopraznenja, B-2 - dugme za izbor rezima rada (na drsci), B-3 - dugme za napajanje (na drsci),
B-4 - displej, B-5 - motorna jedinica, B-6 — dugme za izbor rezima rada (na motornoj jedinici), B-7 — dugme za napajanje (na motornoj
jedinici), B-8 — dugme za otpustanje posude za otpad, B-9 - posuda za otpad, B-10 - valjkasta cetka (2 kom., prednja i zadnja),
B-11 - zastitni poklopac, B-12 - posuda za vodu, B-13 - modul za mokro ¢is¢enje, B-14 - dugme za otpustanje posude za vodu,
B-15 - dugme za omogudavanje/onemogucavanje glasovnih obavestenja, B-16 - rucica za otpustanje motorne jedinice, B-17 - dugme
za otpustanje sakupljaca prasine.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, dusevnim ili mentalnim
sposobnostima osim ako nemaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako se rukovati uredajem, te osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj nije
namijenjen skupljanju prasine i otpada nastalih prilikom gradevinskih radova, zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari,
dimnih i/ili zapaljenih materijala, ostrih predmeta i tekucina. Stavite uredaj na ravnu, horizontalnu povrsinu. Nemojte instalirati uredaj
u kupaoni ili drugim prostorijama sa visokom vlaznosc¢u ili u blizini posuda s vodom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nac¢in dosao u kontakt sa vodom. Nemojte koristiti uredaj bez umetnutih MIF filtera. Ne
ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem. Uvjerite se da nazivni napon naveden u tehnickoj
dokumentaciji odgovara parametrima napajanja. Uredaj dodirujte samo suvim rukama. Posudu za vodu punite samo procis¢enom
vodom. Nemojte naginjati uredaj viSe od 145° kako biste sprijeéili curenje vode iz posude! Uvjerite se da kabl strujnog adaptera
nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijske ili
agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, niti metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja. Ako se
uredaj ne koristi duze vrijeme, ¢uvajte ga u ambalazi na hladnom i suvom mjestu, a prethodno ocistite i osusite posudu za otpad,
posudu za vodu i sakupljac prasine. Koristite samo originalne dodatke. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako dode do duze
pauze u upotrebi, punite bateriju jednom u svaka 2-3 mjeseca. Detaljne informacije mozete pronadi u kompletnom priru¢niku
za upotrebu koji je dostupan na webu: aeno.com/documents.

Funkcije dugmadi uredaja
Pritisnite | Omogucavanje Pritisnite . Pritisnite .
(Q) fyenom” | e 5 o |oriemmerece) | a1 e
kratko samopraznjenja kratko | kratko )]
| \*| Pritisnite UKljuciivanj/iskljucivanje @ | pritisnite Omogucavanje/fonemogucavanje
Q i drzite 2 sek uredaja jednom kratko glasovnih obavjestenja ***

* Dugme za napajanje se nalazi kako na dréci (A-2) tako i na motornoj jedinici (B-5).
** Sematski prikaz dugmeta za omogucavanje/onemogucavanje glasovnih obaveétenja (B-15).
*** Vise informacija o funkciji glasovnih obavjestavanja v. puni korisnicki priru¢nik za uredaj.

Napomena. Preko dugmadi koja se nalaze na drsci uredajem se upravlja ako je sklopljen sa modulom za mokro ¢is¢enje (B-13), dok
se dugmad na motornoj jedinici koristi za upravljanje u sklopu sa sakupljacem prasine (A-3).

.Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste na: .
| support@aeno.com ili online chatanja na vebu: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomod¢i u otklanjanju'
| Problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu.
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Indikacija displeja

[ ( o) ¢ i
'IOO Napunjenost baterije 0 ’ mogucenaje &) Trenutni rezim &iscenja *

funkcija samopraznjenja 00

i Ugraden je modul za mokro ¢is¢enje r Ugraden je sakupljac prasine

* Za viSe detalja v. "ReZimi rada uredaja".

ReZimi rada uredaja

Ugraden je modul za mokro ¢€iséenje Ugraden je sakupljaé prasine
ReZim rada uredaja Indikator Usisna snaga ReZim rada uredaja Indikator Usisna snaga
Stﬁndardnl é <10 kPa Stﬁndardnl |_;l_' <10 kPa
Vlazno rezim 00 rezim —
ciscenje 7ni Suvo
J f:za.? Y YO gigéenje Shazni
r:;irzr?' =5 |<nikea
Suvo ciséenje (ﬁ <10 kPa

Sklapanje i priprema uredaja za rad

Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite ambalazni materijal.

. Umetnite drsku u modul za mokro cis¢enje dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C-1.

. Drzedi pritisnuto dugme (B-8) odvojite posudu za otpad (B-9) kao sto je prikazano na slici D-1.

. Ubacite MIF filter (A-9) u posudu za otpad kao sto je prikazano na slici D-2.

. Vratite posudu za otpad u modul za mokro cis¢enje kao sto je prikazano na slici D-3.

. Sastavljanje baze za punjenje: stavite bazu za punjenje (A-11) na stabilnu, ravnu, horizontalnu povrsinu, umetnite punjac¢ (A-10)
u bazu za punjenje kao sto je prikazano na slici E-1.

. Umetnite konektor strujnog adaptera (A-14) u prikljuc¢ak na bazi za punjenje, onda utikac u uti¢nicu (v. sliku E-2).

8. Namjestite uredaj na bazu za punjenje kao Sto je prikazano na slikama E-3, E-4. Sacekajte dok nivo napunjenosti baterije

na displeju (B-4) ne dostigne 100 %.

oA WN —

~

Napomena. Baterija se moze puniti samo ako je motorna jedinica instalirana u modul za mokro ciséenje.

1. lzvucite utikac strujjnog adaptera iz uticnice.

2. Stavite stalak za pribor (A-13) na ravnu, horizontalnu povrsinu i postavite pribor na njega.

Koristenje uredaja

U sklopu sa modulom za mokro &iséenje:

1. Pritisnite dugme (B-14) i odvojite posudu za vodu (B-12) kao sto je prikazano na slici D-4.

2. Napunite posudu cistom vodom do oznake "MAX" (v. sliku D-5).

Napomena. Nemojte dodavati u vodu nikakve deterdzente.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro cis¢enje (v. sliku D-6).

4. Skinite usisivac sa baze za punjenje.

5. Nagnite uredaj pod blagim uglom, a zatim pritisnite i drzite dugme za napajanje (B-3) 2 sekunde da ukljucite uredaj.

PAZNJA! Nemojte naginjati uredaj vise od 145° kako biste sprijecili curenje vode iz posude!

Napomena. Stavljen u vertikalni polozaj, uredaj prekida rad i prelazi u rezim pripravnosti.

6. Ako je potrebno, promijenite rezim rada uredaja jednokratnim pritiskom na dugme (B-2) (v. "Rezimi rada uredaja").

7. Po zavrsetku Cis¢enja, iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje (B-3).

8. Ocistite posudu za vodu, posudu za otpad i valjkaste cetke, a zatim aktivirajte funkciju samopraznjenja (v. odjeljak
"Cis¢enje i odrzavanje").

U sklopu sa sakupljaéem prasine:

1. Spustite rucicu (B-16) i odvojite motornu jedinicu modula za mokro ¢is¢enje kao sto je prikazano na slici C-3.

2. Odaberite odgovarajudi pribor (v. tabelu ispod).
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Namjena pribora

Mala elektri¢na
cetka

Ciséenje namestaja
i duseka

Elektri¢na ¢etka

Produzna cijev
Promjena oblika uredaja za
Cis¢enje podova i tesko sa osvjetljavanjem Cetka-nastavak
dostupnih mjesta | Vo | tamnih podrucja 2u1

l l Ciscenje
namjestaja,

prozorskih klupica,

Ciscéenje tepiha i podova

sitnih predmeta

Uska cetka

[ -
~ Eﬂﬂ Cis¢enje uglova, podnih plo¢a, fuga, pukotina, Savova i drugih uskih odnosno tesko

dostupnih mjesta

Sastavite usisivac¢ u konfiguraciji sakupljaca prasine (A-3) kao sto je prikazano na slici F-1ili F-2.
Ukljucite uredaj drzedi pritisnuto dugme za napajanje (B-7) 2 sekunde.

Ako je potrebno, izaberite rezim rada pomocu dugmeta (B-6) (v. "Rezimi rada uredaja").

Po zavrsetku ¢is¢enja, iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje (B-7).
Ocistite sakuplja¢ prasine (v."Ciséenje i odrzavanje").

Da napunite uredaj, umetnite opet motornu jedinicu u modul za mokro ¢is¢enje (v. sliku C-4).

® NP U AW

Napomena. Punjenje baterije je moguce samo kada je motorna jedinica ugradena u modul za mokro ¢is¢enje.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Ne izlaZite motornu jedinicu, produznu cijev i elektri¢ne &etke vlazi.

Ciséenje kucista uredaja

Ako na kucistu uredaja ima prljavstine, ocistite ga vlaznom mekom krpom, a zatim obrisite suvom.

Ciséenje posude za otpad

1. Drzedi pritisnuto dugme (B-8) odvojite posudu za otpad, izvadite MIF filter kao Sto je prikazano na slici G-1.

2. Ispraznite prljavu vodu iz posude.

3. Ocistite posudu cetkom (A-12), isperite MIF filter pod teku¢om vodom (v. sliku G-3, G-4).

4. Osusite dijelove na nacin da ih stavite $to dalje od uredaja za grijanje te nakon toga opet ih ugradite u modul za mokro ¢is¢enje.

Ciséenje posude za vodu

1. Pritisnite dugme (B-14) i izvadite posudu za vodu kao $to je prikazano na slici D-4.

2. Ispustite preostalu vodu i osusite posudu za vodu na nacin da je stavite sto dalje od uredaja za grijanje.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro cis¢enje.

Ciséenje valjkastih &etki

1. Skinite zastitni poklopac (B-11) i odvojite valjkaste cetke (B-10) kao sto je prikazano na slikama H-1, H-2.

2. Ocistite Cetke od prasine i prljavstine suvom mekom krpom.

3. Vratite ¢etke u modul za mokro ciséenje i zatvorite zastitni poklopac (v. slike H-3, H-4).

Funkcija samopraznjenja

Napomena. Da pokrenete funkciju samopraznjenja, napunjenost baterije uredaja treba da bude iznad 20 %.

1. Stavite uredaj na bazu za punjenje.

2. Pokrenite samopraznjenje jednim pritiskom na dugme (B-1). Po zavrSetku samopraznjenja uredaj automatski aktivira susenje
valjkastih cetkica.

3. Sacekajte da se valjkaste cetke osuse (susenje traje do 180 min), a zatim skinite uredaj sa baze za punjenje i uklonite preostalu vodu
sa baze mekom, suvom krpom.

4. Vratite uredaj na bazu za punjenje.
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Ciséenje sakupljaéa prasine

1. Pritisnite dugme (B-17) i odvojite sakuplja¢ prasine kao sto je prikazano na slikama I-1, 1-2.

2. Istresite prasinu iz sakupljaca (v. sliku I-3), a zatim ga obriSite mekom, suvom krpom.

Filteri i valjkaste Eetke treba zamijeniti na kraju njihovog vijeka trajanja (3 mjeseca za filtere, 6 mjeseci za valjkaste Cetke), za vise
informacija v. puni korisnicki priru¢nik na: aeno.com/documents.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj ne radi. Mogudi uzroci: slaba baterija; sakuplja¢ prasine / posuda za otpad su puni; valjkaste Cetke su zacepljene; kratki spoj u
krugu ¢etke modula za mokro ¢iséenje. Rjeenje: napunite uredaj; ispraznite sakuplja¢ prasine / posudu za otpad; oCistite valjkaste
Cetke; kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Uredaj se ne puni. Moguci uzroci: uti¢nica ili strujni adapter su u kvaru; kabl strujnog adaptera nije dobro spojen na bazu za punjenje
odnosno labavo povezan na uti¢nicu; Uredaj nije pravilno namjesten na bazi za punjenje. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica odnosno
strujni adapter ispravno rade; provjerite da li je strujni adapter dobro povezan; ponovo stavite uredaj na bazu za punjenje i uvjerite se
da se puni.

Uredaj ne ispusta vodu. Mogucdi uzroci: nema dovoljno vode u posudi za vodu; posuda za vodu nije instalirana. RjeSenje: napunite
posudu za vodu; ugradite posudu za vodu u modul za mokro ¢is¢enje.

Automatski proces susenja valjkastih &etki se prekida kada se posuda za otpad ukloni iz modula za mokro ¢&i§éenje. Moguci
uzroci: prekida se veza sa bazom za punjenje. RjeSenje: drzite uredaj rukom kada vadite posudu.

Indikacija gresaka na displeju

Indikator Znaéenje Rjesenje
I-I Posuda za otpad je puna Ispraznite posudu za otpad
U posudi za vodu nema dovoljno vode Napunite posudu vodom
—
A Valjci elektri¢ne cetke su zacepljeni Ocistite valjke elektri¢ne cetke
D
(0) Greska u radu ploce Iskljucite uredaj i ponovo ga ukljucite
Pregrijavanje baterije Odspojite uredaj iz elektricne mreze i ostavite da se hladi
sat vremena
Usisni otvor je zacepljen Ocistite usisni otvor od svega $to ometa uredno
usisivanje
Kratki spoj u strujnom krugu valjaka elektri¢ne cetke Obratite se ovlastenom servisu

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne U rjedavanju problema, kontaktirajte dobavljaca ili ovlasteni servisni centar.
Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m BepTunkanHaTa npaxocMmykayka 3 B 1 ATCO001 e npeaHa3Ha4yeHa 3a MOKPO WM CyXO MOYUCTBAHE Ha MOMELLEHMS.

TexHMYecku cneumbuKaumm

3axpaHBaHe (Bxoa): 21,6 V/ 8,2 A (DC), 200,0 W (mMakc.); MoTopeH 6/1ok: 21,6 V /7,0 A (DC),150,0 W (MaKc.); Moy 3a MOKPO MOYMUCTBaHE:
21,6V /23 A (DC),50,0 W (Makc.); enekTpuyecka uveTka: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (MaKc.); Masnka eneKkTpuyecka yeTka: 21,6 V/0,7 A (DC),
15,0 W (Makc.). BaTepusa: HecMeHaeMa NUTUEBO-MOHHa, 21,6 V, 4000 mAh. Bpeme 3a 3apexkgaHe: o 2,5 h. Bpeme 3a paboTta ¢ egHo
3apexpaaHe: oo 40 min. CunaH Ha BCMyKBaHe Ha MoTopa: Ao 14 kPa (Makc.). HMBo Ha wyMa (Ha pasctoaHue 1 m): go 76 dB. KanauuTtet
Ha KOHTeMHepa 3a npax: 1,0 L. KanauwTeT Ha KOHTeMHepa 3a oTnagbuu: 0,8 L. KanauwuTteT Ha KoHTeWHepa 3a Bopa: 0,65 L.
Bua nouymcTBaHe: cyxo, MOKpPO. YnpaBneHwe: pbyHo. Bpolt pexxunmu Ha paboTa: 5. OyHKUUS 3a camornouvmcTBaHe. DyHKUMA
3a aBTOMAaTUYHO U3CYyLLIaBaHe Ha POSTIKOBUTE YETKM (Bpeme 3a macyliaaHe: 0o 180 min). Macosu nasectua. Tun euntbp: MIF. ObmxuvHa
Ha kabena Ha 3axpaHBalma agantep: 1,5 m. MaTepman Ha Koprnyca: ABS nnactmaca. LiBaT: cuBo-yepeH. Pasmep (OxLUxB):
278x227x1110 mm. HeTHo Terno: 8,1 kg (c akcecoapuTte). YCNoBUA Ha eKcrnnoataums: TeMnepatypa +5..+40 °C, oTHOCUTENHa BMNaXHOCT < 85 %
(6e3 KoHOEeH3auuA). YCnoBuMs Ha cbxpaHeHue: TeMnepatypa 0..+40 °C, OTHOCUTENHa BNAaXHOCT < 85 % (6e3 koHaeH3auua).

Basa 3a 3ape)xaaHe. 3axpaHBsaHe: 8xoa 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (Makc.); uaxon 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (mMakc.).

3axpaHBally aganTep. 3axpaHBsaHe: Bxon 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; n3axon 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (Makc.).

KoMnnekT 3a aocTtaBkKa (BX. ¢ur. A)

A-1- BepTuyKanHa npaxocmykadka 3 8 1 ATCO0OT; A-2 — ApbKKa; A-3 — KOHTEMHEep 3a npax ¢ NpeaBapuUTenHO MHCTannpaH MIF-ountbp
3a Cyx0 MoYncTBaHe; A-4 — yOb/mKUTENHa TPbba; A-5— npucTaBka 3a dyru; A-6 — enekTpuyecka Yetka; A-7 — Masnka efneKkTpryecka YeTka;
A-8 - npucTaBka yeTka 2 B 1; A-9 — MIF-dunTbp 3a MOKpo nouuncTBaHe; A-10 — Moayn 3a 3apexkaaHe; A-11 — ocHoBa Ha 6asaTta 3a
3apexaaHe; A-12 — yeTka 3a MOYMUCTBAHE Ha KOHTeMHep 3a oTnaabuu; A-13 — cToMKa 3a akcecoapu; A-14 — 3axpaHBalL, afanTep; KpaTko
PBKOBOACTBO Ha NoTpebutens.

EneMeHTU Ha yCTPOMCTBOTO (BXK. ¢pur. B)

B-1 - 6yToH 3a BK/toYBaHe Ha GyHKLMATA 3a camMonoymncTBaHe; B-2 — OyTOH 3a 136op Ha pexxum Ha paboTa (opbkka); B-3 — 6yToH
3a 3axpaHBaHe (OpbkKa); B-4 — aucnnein; B-5— MoTopeH 6nok; B-6 — ByTOH 3a M360p Ha pexxnM Ha paboTa (MoTopeH 6510K); B-7 — 6yToH
3a 3axpaHBaHe (MoTopeH 6nok); B-8 - OyToH 3a OTK/OYBaHe Ha KOHTeWHepa 3a OTrnagbuu; B-9 — KOHTeMHep 3a oTnagbLy;
B-10 — ponkoBa YeTka (2 6p., NpenHa v 3agHa); B-11 — 3awmTeH Kanak; B-12 — koHTelMHep 3a BoAa; B-13 — Moayn 3a MOKPO MOYUCTBaHE;
B-14 - 6yToH 3a OTKMtOYBaHe Ha KOHTeMHepa 3a Boda; B-15 — 6yToH 3a BK/OYBaHeM3KNoYBaHe Ha MMacoBu mssecTus; B-16 — noct
3a OTK/IOYBaHE Ha MOTOPHUS 6110K; B-17 — ByTOH 3a OTK/IlOUBaHE Ha KOHTEHepa 3a npax.

OrpaHuyYeH1a 1 NpeaynpeXxaeHnsa

ToBa yCTPOMCTBO He e npefdHa3HayeHo 3a M3ronsBaHe OT deua nof 14-roguvilHa Bb3pacT UK OT Nvla C HaManeHu ¢usmyeckuy,
YMCTBEHU UMK MHTENeKTyanHM CNoCcoBHOCTU, KOMTO HAMAT AOCTaTbUYHO OMWUT UK MO3HAHWS 3a HeroeaTa ekcrnnoaTalms, OCBEH ako
He ca nof Hafsopa Ha nuvLe, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO e npedHa3HayeHo camMo 3a AoMallHa yrnoTpeba.
He nsnonssanTte yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO. YCTPOMCTBOTO He e NpefHa3Ha4YeHo 3a CbbupaHe Ha npax 1 oTnagbLn OT CTPOUTENHU
paboTu, 3ananmMu, eKCro3nBHM, OTPOBHM MM NETNMBK BELLECTBA, MyLUELLM U/ ropsaLLM MaTepuani, OCTPW NPeaMeTH, TEUHOCTU.
MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY PaBHa, XOPU30OHTanHa NOBbPXHOCT. He 13nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO B BaHW UNK Apyry noMeLleHus
C BMCOKa BM@XKHOCT MK B 6NM30CT A0 CbAOBe C Bofda. He M3nycKkaiTe 1 He XBbprsinTe yCTPOMUCTBOTO. He M3Mnon3BanTe yCTPOWCTBO,
KOETO e MoBpefeHo UK e noragHano BbB Boda. He usnonseaiTte ycTpoMcTBOTO 6€3 uHcTanupaHu MIF-duntpu. He octasaire
YCTPOWMCTBOTO BK/IlOYeHO 6e3 Hagsop. He nosBonsiBanTe Ha el da CW UrpasT C YCTPOMCTBOTO. YBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO
HamnpeeHue, Noco4YeHo B TeXHWYeckaTa [OKyMeHTaLMs, CbOTBETCTBa Ha MapaMeTpuTe Ha enekTpuyeckata Mpexa. [lokocBauTe
YCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyxM pbLie. 3a Mb/IHEHe Ha KOHTeMHepa 3a Bofa W3ron3BanTe caMo npedncrteHa Bofa. He HaknaHsute
YCTPOMCTBOTO Ha mnoBe4ve OT 145°% 3a Aa nNpepoTBpaTMTE U3TUYAHETO Ha BoAa OT KOHTeMHepa! YeBepeTe ce, ye kabenvT
Ha 3axpaHBalluMs afjanTep He e ycyKaH, MperbHaT, MPUTUCHAT KbM HELLO UM B KOHTAKT C ropeliy npeameTu Unm MUsTOUYHWLMU
Ha ToMnAnHa. He n3nonsBanTe XMMUYECKN 1 arpecnBHM NOYUCTBALLM NpenapaTK, abpasnBHM NacTu, MPOAYKTH, CbAbPKaLLM KMCENMUHN
1 Pa3TBOPUTENU, U METANTHU Mb6U 3a MOYUCTBaAHE Ha YCTPOMCTBOTO. AKO YCTPOMCTBOTO He Ce U3MOo3Ba Ab/Iro BpeMe, CbxpaHaBanTe
ro B ornakoBkaTa My Ha X/1afJHO U CyxO MACTO, KaTo Mpeau ToBa CTe UMUK U MOACYLUUIN KOHTeMHepuTe 3a oTnagbLn 1 Boda U
KOHTelMHepa 3a npax. M3mnonseante camMo OpuUrMHanHW akcecoapu. N3bsreante Obnboko paspekaaHe Ha GaTepusata. AKO He A
M3nonseate 3a Ab/br NePUOL OT BpeMe, 3apexkaainTe 6aTepuaTta Ha Bceku 2-3 MeceLla. lNoapobHa nHbopMaLmsa MoxeTe da Hamepute
B Mb/IHOTO PHKOBOLCTBO 3a eKCroaTaLms, KOeTo e AOCTbMHO Ha ye6 cTpaHuLua aeno.com/documents.

IAKO nMaTe HAKaKBWM BbMPOCU UMK 3aTpyOHEeHUA MPpW MN3MOoJI3BaHETO Ha yCTpOVICTBOTO AENO MO, CBbp)KETe Cce C eKumna 3a|
nOJlleb)KKa ypes UMenn Ha agpec support@aeno.com UM OHMAMH 4YaT Ha a;gpec aeno.com/serwce-and-warranty

| CrleLLVIaJ'IVICTI/ITe MoraT a B/ NomMorHat fa ce crnpasute C I'IpO6J'IeMl/ITe TaKa 4ye Oa He ry6V|Te BpemMe n ycunmg 3a rnoceuleHme Ha |
Mal'aEVIH
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®DYHKLUK Ha 6YyTOHUTE Ha YCTPOMUCTBOTO

* [HaTncHeTe  |M360p Ha pexum
JokocHeTe | BkntoyBaHe Ha -O—— | OokocHeTe [M1360p Ha pexxum P P
O ) —0 1 3apbKTe [Ha paboTa
BeAHDBXK camMoro4mncTBaHe —O— |BeaHBK Ha paboTa (opbkKa)
3a2s (MoTopeH 6nokK)
—{/ [okocHeTe BknoysaHeMsknousaHe = [okocHeTe |BkntouBaHe/M3KouBaHe
— |BeOHBX Ha yCTPOWCTBOTO BeAHDbXK Ha rnacoBu nsBecTmns ***

* C 6yToHM 3a 3axpaHBaHe ca obopyaBaHe ApbKKaTa (A-2) 1 MOTOpHUAT 650K (B-5).

** CXeMaTUUHO M306paxkeHre Ha 6yToHa 3a BKIIOYBaHE/M3KTIOUBaHe Ha racoswTte ussectus (B-15).

*** 3a NOAPOBHOCTH OTHOCHO bYHKLIMSATA 3a 1aCOBO YBEAOMSIBAHE BIXK. Mb/THOTO PbKOBOACTBO Ha YCTPOMCTBOTO.

3abenexka. ByToHUTe BbpXy ApPbKKaTa OTrOBapAT 3a yNpaBleHNETO Ha YCTPOMCTBOTO, B CrITo6Ka ¢ MOAyna 3a MOKPO noyncteaHe (B-13),
a ByTOHWTE Ha MOTOPHUA 610K — C KOHTEMHepa 3a npax (A-3).

WHanKauma Ha aucnnes

0 | Hueo Ha 3apsana (-‘ BkntoyeH e dyHKLUMATa TekyL, pexum
100 s) —

Ha 6aTepV|qTa 3a camMorno4yuncTtBaHe o o Ha noyuncTeaHe *

WHCcTanupaH Moy 3a MOKPO NMoYncTBaHe r WHCcTanupaH KoHTeMHep 3a npax

* 3a noeeue MHbOPMaLMA BXK. ,PexxnMm Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO".
Pe)XXuMu Ha pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO

WUHcTanuMpaH Moayn 3a MOKPO NoYncTeaHe UHcTannpaH KoOHTelHep 3a npax
Pe)XXuM Ha pa6oTta Cuna Ha Pe)XXuM Ha pa6oTta Cuna Ha
. UHankaTop . UHankaTop
Ha YCTPOMCTBOTO 3acMyKBaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3acMyKBaHe
CraHpapTeH CraHpapTeH
Aap |0k Aap == | <10kpa
Mokpo pPeXnm 00 pPeXnm
noymcreaHe [ M Cyxo
o 000 sTkpPa r‘leVICTBaHe MoueH
pexnM oo = <11 kPa
Cyxo noymcteaHe &) <10 kPa P

Crno6saBaHe U NOAroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa6oTa

1. BHWMaTenHo oTBopeTe OrNakoBKaTa U U3BafeTe yCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe. OTCTpaHeTe OnakoBbYHUTE MaTepuanm.

2. BkapaiTe opbykKaTa B MoAyMa 3a MOKPO MNOYMUCTBaHE LOKPaM, KaKTo € NokasaHo Ha ¢ur. C-1.

3. HaTtucHete 6yToHa (B-8) 1 M3BageTe KOHTeMHepa 3a oTnagblm (B-9), KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. D-1.

4. MIHcTanupante MIF-dunTtbpa (A-9) B KOHTEMHepPa 3a OTNaAbLM, KaKTo € NoKasaHo Ha ¢ur. D-2.

5. MIHCTanupainTe KoHTelHepa 3a oTnagbLy 06paTHO B MOAyra 3a MOKPO MOYUCTBaHE, KaKTo € NokKasaHo Ha ¢ur. D-3.

6. Crnobete 6a3saTa 3a 3apexdaHe: NocTtaBeTe ocHoBaTa Ha 6a3aTa 3a 3apeaaHe (A-11) Bbpxy cTabuiHa Maocka XxopusoHTasHa
NOBbPXHOCT, BKapaliTe Modyna 3a 3apexaaHe (A-10) B ocHoBaTa Ha 6a3aTa 3a 3ape)kfaaHe, KakTo e nokasaHo Ha ¢wur. E-1.

7. BkapaWTe WeKepa Ha 3axpaHBalLma agantep (A-14) B KOHeKTopa Ha ©asaTa 3a 3apexaaHe, a Lwerncena — B KOHTaKT (Bx. dur. E-2).

8. lMocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbpXy 6a3aTa 3a 3aperkaaHe, KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. E-3, E-4. V34akaliTe, OKATO HMBOTO Ha 3apsaaa
Ha B6atepwuarta Ha aucnneq (B-4) gocturHe 100%.

3ab6enexka. baTepusaTa Moxke fja ce 3apexkaa caMo KoraTo MOTOPHUAT 610K € MHCTanupaH B MOfyfa 3a MOKPO NoyncTBaHe.

9. M3BapeTe Wencena Ha 3axpaHBalLMa aganTep oT KOHTaKTa.

10.MocTaBeTe NoAcTaBKaTa 3a CbXpaHeHWe Ha akcecoapw (A-13) Bbpxy paBHa XOPU30OHTalIHa MOBbPXHOCT U NMOCTaBeTe akcecoapute
BbpXy Hes.

EKcnnoaTaums Ha yCTPOMCTBOTO

B crno6ka c Moayna 3a MOKpPO No4YMcTBaHe:

1. 3aTucHeTe ByToHa (B-14) 1 13BageTe KOHTeMHepa 3a Boda (B-12), KaKTo e NokasaHo Ha ¢ur. D-4.

2. HanmbnHeTe KOHTEMHepa ¢ YncTa Boda 40 MapKuMpoBkaTa ,MAX" (,Makcnmym*) (Bxk. dur. D-5).

3abenexka. He nobaBanTe HUKaKBY OETEPreHTU BbB BodaTa.
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3. MHcTanmnpanTe KOHTeMHepa 3a Boda 06paTHO B MOAy/a 3a MOKPO NnoyucTeaHe (BX. dur. D-6).
. MpeMaxHeTe NpaxocMykaykaTa oT 6a3aTa 3a 3apexjaHe.
HakoHeTe yCTpPOMCTBOTO MOA, MabK brbfl, Crief, KOETO HaTUCHeTe W 3aJpbKTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (B-3) 3a 2 cekyHau, 3a Oa
BK/TIOYUTE YCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME! He HaknaHAnTe yCTPOWCTBOTO Ha NoBeye oT 145° 3a oa npenoTBpaTUTe M3TUYaHETO Ha BOAa OT KOHTenHepa!
3abenexkKa. Korato yCTpomcTBOTO Ce MOCTaBU B U3MPaBEHO MOMNOXKeHMe, To cnupa paboTaTta n NpeMrHaBa B PEXXMM Ha OYaKBaHe.

LI

6. AKO e HeobxoOMMO, NMPOMEHETe pPeXXMMa Ha paboTa Ha YCTPOMCTBOTO C €QHOKPATHO HaTUCKaHe Ha ByToHa (B-2) (Bx. ,Pexumu
Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO").

7. Cnep KaTo NMPUKIIIOYUTE C MOYMUCTBAHETO, U3KITIOYETE YCTPOMCTBOTO C €AHOKPATHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe (B-3).

8. MNouuncTeTe KOHTeMHepa 3a BOHa, KOHTEMHepa 3a OTMadbLWM M POMIKOBUTE YeTKW, cflef KOETO aKTuBMpaKTe ¢yHKLUATa
3a camMono4yucTBaHe (BXK. ,[oyncTBaHe 1 NogapbKKa“).

B crno6kKa c KOHTeMHepa 3a npax:

1. CnycHeTe nocTa (B-16) 1 n3Bagete MOTOpHMSA BNIOK OT MoAy/a 338 MOKPO MNOYUCTBAHE, KaKTO € NokasaHo Ha ¢ur. C-3.

2. M36epeTe noaxoasaLmMTe akcecoapm (BX. Tabn. no-gony).

MpepHasHayeHMe Ha akcecoapuTe

Manka eneKkrpuyecka

yeTKa

EnekTpuyecka

YabmxuTenHa Tpb6a MouncTBaHe Ha Mebenu
yeTKa

MpomsiHa Ha 1 MaTpauu
MoyncrBaHe Ha

KOHCTPYKLMsITa Ha

y KNINMU W NOOOBK
YCTPOWCTBOTO 3a

l HacTUIKn C Mpucraska yetka 2B 1

noyncrtBaHe Ha nogose n I
ocBeTaBaHe Ha

MouuncTBaHe Ha Mebenu,
nepBsasu Ha NPO30pPLK,
MarnKku MHTEPUOPHU
npeameTn

TPYOHOOOCTbMHN MeCTa

TbMHWNTE 30HU

MpucTaska 3a ¢pyru

( o
= gﬂ% MouncTBaHe Ha K, NepBasu, Gyru, NyKHaTUHK, LLEBOBE U APYrY TECHU W TPYAHOAOCTbMHM

MecCTa

Crnobete npaxocMyKaukaTa B KOHGUIrypaLumaTa ¢ KoHTeMHepa 3a Npax (A-3), KakTo e rnokasaHo Ha ur. F-1 unu F-2.

. BkritoyeTe yCTpoMCTBOTO, KaTo HaTUCHETe 1 3aabp)KuTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (B-7) 3a 2 cekyHAM.

AKO e HeobxoaMMo, n3bepeTe pexxrma Ha paboTa ¢ NoMoLLTa Ha ByToHa (B-6) (Bx. ,PexxnMmn Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO").
. Cnep KaTo NPUKIYNTE C NMOYNCTBAHETO, N3KIIOUETe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHETe BeAHbX OyTOHa 3a 3axpaHBaHe (B-7).

No oA W

[MoymncTeTe KOHTEMHEPa 3a Npax (BX. ,[1o4YNCTBaHE U MOAAPBKKA").

8. 3a fa 3apeauTe yCTPOMCTBOTO, MHCTaNMpamnTe MOTOPHMS 610K 06paTHO B Mofyra 3a MOKPO NMoYvmncTBaHe (BX. dur. C-4).
3abenexkKa. baTepuata Moxe Aa ce 3apekaa caMo KOraTo MOTOPHUAT BNOK € MHCTannpaH B MOAy/a 3a MOKPO MOYUCTBaHE.
MouuncTBaHe U NoaApbXKKa

BHUMAHME! He nsnaranite MOTOPHUA 610K, yab/mKUTENHaTa Tpbba U eNeKTPUYEeCcKnTe YETKM Ha Bnara.

MouncTBaHe Ha Kopnyca Ha yCTPOMCTBOTO

AKO Mo Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO MMa 3aMbpcsiBaHe, MOYMCTETE ro C BaXKHa Meka Kbpra 1 cnep ToBa ro nsbbpLueTe Ao CyXO.
MouncTBaHe Ha KOHTEHepa 3a oTNaAbUM

1. HaTtucHete 6yToHa (B-8) 1 3BageTe KOHTeMHepa 3a oTnagblm, U3kapante MIF-dunTbpa, KakTo e NokasaHo Ha éwur. G-1.

2. N3npa3HeTe KOHTeMHepa oT MpbCHaTa BoAa.

3. MNouncTeTe KOHTEMHEepPa C MOMOLLTa Ha YeTkaTa (A-12), usnnakHeTe MIF-bunTbpa nofd Tevalla Boda (BX. dur. G-3, G-4).

4. M3cylleTe yacTuTe, KaTo M1 npefnasuTe oT HarpeeaTenuTe, U M’ MHCTannpamnTe obpaTHO B MOAy/a 3a MOKPO MOYMUCTBaHe.
MouncTBaHe Ha KOHTeWHepa 3a Boaa

1. HaTtucHete 6yToHa (B-14) 1 n3BafeTe KOHTEMHEPa 3a BOAA, KAaKTO € MoKa3aHo Ha ¢ur. D-4.

2. M3nenTe ocTaTb4HaTa BoAa W MOACYLLUETe KOHTeMHepa 3a Boda Aaney OT OTOMNUTENHN ypeau.

3. MHcTanupaiTe KoHTelHepa 3a Bofa 06paTHO B Moy/a 3a MOKPO MoYnCTBaHe.

aeno.com/documents 21



MouncTBaHe Ha POSIKOBUTE YETKM

1. Csanerte 3aWmMTHUA Kanak (B-11) u nssagete ponkosuTe YeTku (B-10), KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. H-1, H-2.

2. MNouuncTeTe YEeTKUTE OT MPax M MPbCOTUS CbC Cyxa MeKa Kbpra.

3. NHCcTanmpamTe YeTKnTe 06paTHO B MOAy/a 38 MOKPO NMOYNCTBaAHE W 3aTBOPETE 3aLLUMUTHUA Kanak (BX. dur. H-3, H-4).

®DyHKLMA 3a caMonoyYmcTBaHe

3ab6enexka. 3a fa ce akTMBUpPa PYHKLMSATA 32 CaMOMNOYMCTBaHE, HUBOTO Ha 3apsifa Ha yCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa He e No-Manko ot 20 %.

1. TMocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Bbpxy 6a3aTa 3a 3apexkaaHe.

2. 3arnoyHeTe caMOMoYMcTBaHe C eAHOKPATHO HaTWCcKaHe Ha 6yToHa (B-1). KoraTo caMomno4ncTBaHETO MPUKIIIOYK, YCTPONCTBOTO
aBTOMaTUYHO aKTUBKMPA CyLUEeHe C POJIKOBa YeTKa.

3. M34yakaliTe PONKOBWTE YeTKM Aa M3CbxHaT (Do 180 min), cnem KoeTo MpemaxHeTe yCTPOMCTBOTO OT 6asaTa 3a 3apexaaHe
1 OTCTpaHeTe ocTaTbLMTe Bofa OT OCHOBaTa 1 C MeKa M cyXa Kbpra.

4. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO 06paTHO Bbpxy HGa3aTa 3a 3apexaaHe.

MouncTBaHe Ha KOHTEWHe pa 3a npax

1. HaTtucHete 6yToHa (B-17) 1 U3BapeTe KOHTeMHepPa 3a Mpax, KakTo e NokasaHo Ha ¢ur. I-1, 1-2.

2. OTcTpaHeTe Npaxa oT KOHTeHepa 3a npax (BX. ¢ur. I-3), cnen KoeTo ro n3bbpLueTe ¢ MeKa U cyxa Kbpra.

DUNTpUTE U POSIKOBUTE YETKMU Ce€ CMEHSAT B KPas Ha eKCrioaTaLMOHHWSA UM CPOK (3 Mec. 3a dUNTPpUTe, 6 MeC. 3a POSIKOBUTE YETKM),

3a NoAPOBHOCTM BXK. Mb/THOTO PbKOBOACTBO Ha aeno.com/documents.

OTcTpaHsiBaHe Ha Bb3MOXHWU HEU3MPaBHOCTU

YCTPOMCTBOTO He PaboTU. Bb3MOXHM MPUUMHUM: HUCBK 3apsan Ha GaTepuaTa; KOHTEMHepa 3a npax / KoHTeiHepa 3a oTnagbuu

ca Mb/IHW; 3anyLeHn POSIKOBU YETKW; KbCO CbeOMHEHWe BbB Bepurata Ha YeTKUTe Ha Mofyra 3a MOKPO rnoyuncTBaHe. PelleHue:

3apeperte YCTPOMCTBOTO; MOYMUCTETE KOHTEMHEepa 3a Mpax / KOHTeMHepa 3a OTMaabLM; MoYncTeTe POMKOBUTE YETKW; CBbPKETE Ce

C OTOPU3MpPaH CEePBU3EH LIEHTbP.

YCTPOMCTBOTO He ce 3apeXAa. Bb3MOXHW NMPUUMHU: KOHTAKTLT 3a 3axXpaHBaHe WK 3axXpaHBaLLMAT adanTep e HemsnpaseH; kKabenbT
Ha 3axpaHBalLMa aganTep He e CBbp3aH MPaBUIHO KbM GasaTa 3a 3apexkAaHe UMM KbM KOHTAKT; YCTPOMCTBOTO He € MOCTaBeHO
npaBWAHO BbpXy 6asaTa 3a 3apexaaHe. PelleHune: NpoBepeTe Aanu KOHTaKTbT WK 3aXpaHBaLLMAT adanTep ca U3npasBHU; NpoBepeTte
[anu 3axpaHBalLMAT afganTep e 34paBo CBbp3aH; MOCTaBETe OTHOBO YCTPOMCTBOTO BbpXy 6asaTa 3a 3apexaaHe 1 nposepeTe danu
TO ce 3apexaa.

YCTPOMCTBOTO He nopaBa Bopa. Bb3MOXHW MPUUMHUI HEOOCTaTbyHO BOAA B KOHTEMHepa 3a BOAA; KOHTEMHep®T 3a Boda
He e WHCTanupaH. PelueHue: HanenTe OOCTaTbyHO BOAa B KOHTEMHepa 3a BOAQ; MHCTanupawnTe KOHTeMHepa 3a Boda B Moayna
33 MOKPO MoYmncTBaHe.

ABTOMaTUYHMAT MPOLIEC Ha U3CYLLaBaHe Ha POJIKOBUTE YETKU ce NMPeKbCBa, KOraTo KOHTEMHEpPLT 3a OTNaAbLM ce U3BaaUu oT
MoAyna 3a MOKPO MoYMcTBaHe. Bb3MOXHU MpuumHKM: 3aryba Ha Bpb3ka C GasaTa 3a 3apexdaHe. PelueHue: npuabpykante
YCTPOWMCTBOTO C PbKa, KOraTo U3BakaaTe KoHTerHepa.

UHAMKauMS 3a rpellku Ha aucnnes

UHankaTop CToHOCT PelwweHue
KOHTeVIHepr 3a oTnagbun e NbneH Moyuncrete KOHTeI?IHepa 3a oTnagbumn
He,EI,OCTaTbL{HO KOonmn4yecTBO BOMda B KOHTel;IHepa 3a BOOa HanbnHete KOHTeI?IHepa 3a BOoda
PonkuTte Ha efleKTpmMyecKaTa YeTKa Cca 3agpbCTeHn Moyuncrete POJTKUTE Ha eNeKTpnyeckaTa YeTka
I'peLUKa B pa60TaTa Ha nnaTkaTta N3kntoyeTe yCTpOI?ICTEOTO OT eNIeKTpU4eCKOTO
3axpaHBaHe N ro CBbpXKeTe OTHOBO
MperpsaBaHe Ha 6aTepuaTta MN3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT €/1EKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe 1N ro oCTaBeTe Aa Cce oxnagn 3a eavH 4Yac
A‘_IK BCMyKaTeJ'IHVIQ OTBOpP € 3anyLieH Moyuncrete BCMYyKaTeNMHNA OTBOP OT BCAKaKBU
ha 3aMbpCHaBaHNA, KOUTO NpeyaT Ha BCMyKBaHETO
Kbco CcbeHeHWMe BbB BepumratTa Ha posikaTta Ha CBbp)KeTe Cce C OTopuM3npaH cepBn3eH UeHTbp
E6 efeKTpnyeckaTa 4eTka

BHUMAHME! AKO HUTO edWH OT NpPeasIoKeHUTe METOAMN He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha Npobema, CBbPXKETE ce C Ballua OCTaBYUK
UMK C OTOPU3MpPaH CepBMN3EH LIeHTbP. He pasrnobsealiTe 1 He ce onuTBanTe fa PeMOHTMpPaTe YyCTPOMCTBOTO CaMu.

22 aeno.com/documents



TyCovy vysavac 3 v 1 ATCO001 je uréen pro mokry a suchy Uklid prostor.

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 21,6 V /8,2 A (DC), 200,0 W (max.); motorova jednotka: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); modul pro mokry uklid:
216 V /23 A (DC), 50,0 W (max.); elektricky kartac: 21,6 V / 0,93 A (DC), 20,0 W (max.); maly elektricky kartac: 21,6 V / 0,7 A (DC),
150 W (max.). Baterie: nevyménitelna lithium-iontova, 21,6 V, 4000 mAh. Doba nabijeni: az 2,5 hod. Doba provozu na jedno nabiti:
az 40 min. Sacivykon motoru: az14 kPa (max.). Hladina hluku (ve vzdalenosti 1m): az 76 dB. Objem sbérace prachu:1,0 |. Objem nadoby
na odpad: 0,8 I. Objem nadoby na vodu: 0,65 I. Typ vysavani: suché, mokré. Ovladani: ru¢ni. Pocet provoznich rezimU: 5. Funkce
samocisténi. Funkce automatického suseni valeckovych kartacd (doba suseni: az 180 min). Hlasova oznameni. Typ filtrd: MIF. Délka
kabelu napajeciho adaptéru:1,5 m. Material téla: ABS plast. Barva: §edocerna. Velikost (Dx5xV): 278x227x1110 mm. Cistd hmotnost: 8,1 kg
(s prislusenstvim). Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
0..+40 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace).

Nabijeci stanice. Napajeni: vstup 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); vystup 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Napajeci adaptér. Napajeni: vstup 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; vystup 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Obsah baleni (viz obr. A)

A-1 — tyCovy vysava¢ 3 v 1 ATCO0O0T; A-2 - rukojet; A-3 — sbéra¢ prachu s predinstalovanym MIF filtrem pro suchy uklid;
A-4 — prodluzovaci trubice; A-5 - Stérbinova hubice; A-6 — elektricky kartac; A-7 — maly elektricky kartac; A-8 — kartac 2 v 1; A-9 - MIF filtr
pro mokry Uklid; A-10 — nabijeci modul; A-11 — zadkladna nabijeci stanice; A-12 — karta¢ na Cisténi nadoby na odpad; A-13 - stojan
na pfislusenstvi; A-14 — napajeci adaptér; stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni (viz obr. B)

B-1 - tlacitko zapnuti funkce samocisténi; B-2 — tlacitko volby provozniho rezimu (rukojet); B-3 — tlacitko napdjeni (rukojet);
B-4 - obrazovka; B-5 — motorova jednotka; B-6 - tlacitko volby provozniho rezimu (motorova jednotka); B-7 - tlacitko napdjeni
(motorova jednotka); B-8 - tlacitko odblokovani nddoby na odpad; B-9 - nadoba na odpad; B-10 —valeckovy kartac (2 ks, predni a zadni);
B-11- ochranny kryt; B-12 - nddoba na vodu; B-13 - modul pro mokry uklid; B-14 - tlac¢itko odblokovani nddoby na vodu; B-15 - tlacitko
zapnutifivypnuti hlasovych upozornéni; B-16 - packa odblokovani motorové jednotky; B-17 - tlaitko odblokovani sbérace prachu.
Omezeni a varovani

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi
schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusenosti a znalosti s ovladanim zafizeni a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti v domacim prostfedi. Zafizeni nepouzivejte venku. Zafizeni neni ur¢eno ke sbéru
prachu a necistot vznikajicich pfi stavebnich pracich, hoflavych, vybusnych, toxickych a/nebo tékavych latek, kouficich a/nebo hoficich
materiald, ostrych pfedmétd, kapalin. Umistéte zafizeni na rovny vodorovny povrch. Zafizeni nenechavejte v koupelnach nebo jinych
prostorach s vysokou vihkosti nebo v blizkosti nadrzi s vodou. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Nepouzivejte zafizeni, pokud je
poskozené nebo bylo ve vodé. NepouzZivejte zafizeni bez vloZzenych MIF filtri. Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti uvedené v technickych specifikacich odpovida parametrdm elektrické
sité. Zafizeni se dotykejte pouze suchyma rukama. K plnéni nadoby na vodu pouzivejte pouze ¢isténou vodu. Nenaklanéjte zafizeni
o vice nez 145° aby nedoslo k uniku vody z nadoby! Ujistéte se, Ze kabel napajeciho adaptéru neni zkrouceny, zalomeny, pritlaceny
nebo neni v kontaktu s horkymi predméty Ci zdroji tepla. K cisténi zafizeni nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky,
abrazivni pasty, prostiedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, ulozte jej v
obalu na chladném a suchém misté, pficemz predtim umyjte a osuste nddoby na odpad a vodu a sbéra¢ prachu. Pouzivejte pouze
origindlni pfislusenstvi. Zabrante hlubokému vybiti baterie. Pokud baterii delsi dobu nepouzivate, nabijejte ji kazdé 2 az 3 mésice.
Podrobné informace naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Funkce tlacitek zafizeni

. L Zapnuti o . L Volba « | Stisknéte P P
( @ ) i[:js:gjte funkce —_0 i[:js:gjte provozniho Q) a podrzte faas;eu;;/\/y pnuti
J samocisténi © J rezimu (rukojet) po dobu2s
Volba - p . .
-i_/ Stisknéte jednou | provozniho rezimu @ Stisknéte jednou iazgg:;/\éi?zftl hlasovych
- (motorova jednotka) p

* Rukojet (A-2) a motorova jednotka (B-5) jsou vybaveny tlacitkem napajeni.

** Schematické znazornéni tlacitka pro zapnutivypnuti hlasovych upozornéni (B-15).

*** Podrobnosti o funkci hlasového upozornéni naleznete v iplném navodu k pouziti zafizeni.

Poznamka. Tlacitka na rukojeti slouzi k ovladani zafizeni v sestavé s modulem pro mokry Uklid (B-13) a tlac¢itka na motorové jednotce
slouzi k ovladani v sestavé se sbéracem prachu (A-3).

| I Mate- li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zarizeni AENO, obratte se na tym podpory e-mailem na support@aeno.com nebo | |
1 prostfednictvim online chatu na aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vdm pomohou na to pfijit a nebudete muset travit 1
! ! €as a usili navstévou obchodu. |
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Indikace na obrazovce

@0 | Uroven ( O Funkce samocisténi é Aktivni
-IOO nabiti baterie ) je zapnuta 00 rezim Cisténi *

i Nasazen modul pro mokry uklid r Nasazen sbérac prachu

* Dalsi informace viz "Provozni rezimy zafizeni".

Provozni rezimy zafizeni

Nasazen modul pro mokry uklid Nasazen sbérac prachu
Provozni rezim zafizeni Indikator Saci sila Provozni rezim zafizeni Indikator Saci sila
Stﬁndardnl é <10 kPa Stﬁndardnl <10 kPa
rezim 00 rezim —
Mokry uklid —
siiny &g <TIkPa Suchy akid | _
00 Y
ream r;gfﬂ =5 |<nkea
Suchy uklid & <10 kPa

Sestaveni a pfiprava zafizeni k provozu

Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi. Odstrante obalovy material.

. Zasunte rukojet do modulu pro mokry uklid az na doraz, jak je znazornéno na obr. C-1.

. Stisknéte tlacitko (B-8) a sejméte naddobu na odpad (B-9), jak je zndzornéno na obr. D-1.

. Nasadte MIF filtr (A-9) do nddoby na odpad, jak je zndzornéno na obr. D-2.

. Nasadte nddobu na odpad zpét do modulu pro mokry uklid, jak je zndzornéno na obr. D-3.

oA WN &

. Sestavte nabijeci stanici: umistéte zakladnu nabijeci stanice (A-11) na stabilni rovny vodorovny povrch, vliozte nabijeci modul (A-10)
do zadkladny nabijeci stanice, jak je zndzornéno na obr. E-1.
. Zasunte zastr¢ku napajeciho adaptéru (A-14) do konektoru nabijeci stanice a vidlici do elektrické zasuvky (viz obr. E-2).

~

8. Umistéte zafizeni na nabijeci stanici, jak je zndzornéno na obr. E-3, E-4. Pockejte, az Uroven nabiti baterie na obrazovce (B-4)
dosahne 100 %.

Poznamka. Baterii Ize nabit pouze tehdy, kdyZ je motorova jednotka nasazena do modulu pro mokry uklid.

9. Odpojte vidlici napajeciho adaptéru ze zasuvky.

10. Umistéte stojan na pfislusenstvi (A-13) na rovny vodorovny povrch a polozte na néj prislusenstvi.

Pouziti zafizeni

S modulem pro mokry uklid:

1. Stisknéte tlacitko (B-14) a sejméte nadobu na vodu (B-12), jak je zndzornéno na obr. D-4.

2. Naplnite nadobu Cistou vodou az po znacku "MAX" (viz obr. D-5).

Poznamka. Do vody nepridavejte zadné cistici prostredky.

3. Nasadte nadobu na vodu zpét do modulu pro mokry uklid (viz obr. D-6).

4. Sejméte vysavac z nabijeci stanice.

5. Naklofite zafizeni do mirného Uhlu a poté stisknéte a podrzte tlac¢itko napajeni (B-3) po dobu 2 sekund, abyste zafizeni zapnuli.

POZOR! Nenaklanéjte zafizeni o vice nez 145°, aby nedoslo k tniku vody z nadoby!

Poznamka. Pokud zafizeni postavime do svislé polohy, pozastavi provoz a prejde do pohotovostniho rezimu.

6. V pfipadé potifeby zménte provozni rezim zafizeni opakovanymi stisknutimi tlacitka (B-2) (viz "Provozni rezimy zafizeni").

7. Po dokonceni Uklidu vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni (B-3).

8. Vygistéte nadobu na vodu, nddobu na odpad a vale¢kové kartace a poté zapnéte funkci samocisténi (viz oddil "Cisténi a udrzba").

Se sbéracem prachu:

1. Spustte packu (B-16) a odpojte motorovou jednotku od modulu pro mokry Uklid, jak je zndzornéno na obr. C-3.

2. Vyberte pfislusenstvi (viz tabulka nize).
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Funkce prislusenstvi

Maly elektricky

kartac
Elektricky kartse Uklid ndbytku
ProdluZovaci trubice j ektricky kartac a matraci
Uklid kobercl a

Zména konstrukce zafizeni pro
uklid podlahy a tézko pfistupnych
mist

podlahovych krytin
s podsvicenim Kartaé2v1
tmavych mist Uklid nabytku,
okennich parapett a
drobnych pfedmétd
v interiéru

Stérbinova hubice

[ o
\‘ﬁﬂ Cisténi roh(, podlahovych list, spar, $térbin, vl a dalsich Uzkych, tézko pFistupnych mist

3. Sestavte vysavac v konfiguraci se sbéracem prachu (A-3), jak je zndzornéno na obr. F-1 nebo F-2.

4. Zatizeni zapnéte stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni (B-7) po dobu 2 sekund.

5. V pfipadé potreby zvolte provozni rezim pomoci tlacitka (B-6) (viz "Provozni rezimy zafizeni").

6. Po dokonceni ¢isténi vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napéjeni (B-7).

7. Vygistéte sbérac prachu (viz "Cisténia udrzba").

8. Chcete-li zafizeni nabit, nasadte motorovou jednotku zpét do modulu pro mokry uklid (viz obr. C-4).

Poznamka. Baterii Ize nabit pouze tehdy, kdyz je motorova jednotka nasazena do modulu pro mokry uklid.

Cisténi a udrzba

POZOR! Nevystavujte motorovou jednotku, prodluzovaci trubici a elektrické kartace vlihkosti.

Cisténi téla zafizeni

Pokud se na téle zafizeni objevi necistoty, ocistéte jej vihkym mékkym hadfikem a poté jej otfete do sucha.

Cisténi nadoby na odpad

1. Stisknéte tlacitko (B-8) a odpojte nddobu na odpad, vyjméte MIF filtr, jak je zndzornéno na obr. G-1.

2. Vylijte z nddoby Spinavou vodu.

3. Vycistéte nddobu kartdcem (A-12), oplachnéte MIF filtr pod tekoucivodou (viz obr. G-3, G-4).

4. Osuste soucastky mimo topna télesa a viozte je zpét do modulu pro mokry uklid.

Cisténi nadoby na vodu

1. Stisknéte tlacitko (B-14) a sejméte nadobu na vodu, jak je zndzornéno na obr. D-4.

2. Vylijte zbytky vody a vysuste nddobu na vodu mimo topna télesa.

3. Vlozte nddobu na vodu zpét do modulu pro mokry uklid.

Cisténi valeckovych kartaca

1. Sejméte ochranny kryt (B-11) a sejméte valeckové kartace (B-10), jak je zndzornéno na obr. H-1, H-2.

2. Odstrante prach a necistoty z karta¢t suchym mékkym hadfikem.

3. Nasadte kartace zpét do modulu pro mokry Uklid a zaviete ochranny kryt (viz obr. H-3, H-4).

Funkce samogisténi

Poznamka. Pro zapnuti funkce samocisténi musi byt Uroven nabiti zafizeni nejméné 20 %.

1. Postavte zafizeni na nabijeci stanici.

2. Zapnéte funkci samocisténi jednim stisknutim tlacitka (B-1). Po dokoncéeni samocisténi zafizeni se automaticky zapne suseni
valeckovych kartacua.

3. Pockejte, az valeckové kartace doschnou (az 180 min.), poté sejméte zafizeni z nabijeci stanice a odstrante zbytky vody ze zdkladny
nabijeci stanice mékkym suchym hadfikem.

4. Umistéte zafizeni zpét na nabijeci stanici.
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Cisténi sbérace prachu
1. Stisknéte tlacitko (B-17) a sejméte sbérac prachu, jak je zndzornéno na obr. I-1,1-2.
2. Odstrante prach ze sbérace prachu (viz obr. I-3), a poté jej otiete mékkym suchym hadfikem.

Provedte vyménu filtrd a valeékovych karta€a po skonceni jejich Zivotnosti (3 més. u filtrl, 6 més. u valeckovych kartacu),
podrobnosti naleznete v Uplném navodu k pouziti na aeno.com/documents.

Odstranovani moznych poruch

Zafizeni nefunguje. Mozné pficiny: nizké nabiti baterie; plny sbéra¢ prachu / nadoba na odpad; zanesené valeckové kartace; zkrat v
obvodu karta¢e modulu pro mokry Uklid. Reseni: nabijte zafizeni; vycistéte sbéra¢ prachu / nadobu na odpad; vy¢&istéte véleckové
kartace; obratte se na autorizované servisni stifedisko.

Zafizeni se nenabiji. Mozné pficiny: zasuvka nebo napajeci adaptér je vadny; kabel napajecino adaptéru neni pevné pripojen k
nabijeci stanici nebo zasuvce; zafizeni neni spravné umisténo na nabijeci stanici. ReSeni: zkontrolujte nezavadnost zasuvky nebo
napéjeciho adaptéru; zkontrolujte, zda je napajeci adaptér pevné pfipojen; znovu postavte zafizeni na nabijeci stanici a zkontrolujte,
zda se nabiji.

Zafizeni nevypousti vodu. Mozné pric¢iny: v nadobé na vodu neni dostatek vody; nddoba na vodu neni nasazena. Reseni: nalijte
dostate¢né mnozstvi vody do nddoby na vodu; nasadte nddobu na vodu do modulu pro mokry uklid.

Automaticky proces suseni valeékovych kartaéu se prerusi, kdyz se z modulu pro mokry uklid vyjme nadoba na odpad. Mozné
priciny: ztrata komunikace s nabijeci stanici. Reenf: pfi sejmuti nddoby pfidrzujte zafizeni rukou.

Indikace chyb na obrazovce

Indikator Vyznam Regeni
|-| Nadoba na odpad je plna Vycistéte nddobu na odpad
Nedostatek vody v nddobé na vodu Naplriite nadobu na vodu
|_—
A Valce elektrického kartace jsou zanesené Vycistéte valce elektrického kartace

(ss90s]

(0) Chyba v provozu desky plosnych spojd Odpojte zafizeni ze zdroje napajeni a znovu jej pfipojte
Prehrati baterie Odpojte zafizeni ze zdroje napajeni a nechte jej hodinu

vychladnout
«(x Saci otvor je ucpany Vycistéte saci otvor od necistot, které brani sani

EG Zkrat v obvodu valcU elektrického kartace. Obratte se na autorizované servisni stfedisko

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomuze problém vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni
stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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m Der ATCO001 3-in-1-Vertikalstaubsauger ist fur die Nass- und Trockenreinigung konzipiert.

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 21,6 V/ 8,2 A (DC), 200,0 W (max.); Motoreinheit: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); Nassreinigungsmodul:
21,6 V/23 A (DC), 50,0 W (max.); Elektroburste: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (max.); kleine Elektroburste: 21,6 V/0,7 A (DC), 150 W (max.).
Akku: nicht entfernbarer Lithium-lonen-Akku, 21,6 V, 4000 mAh. Aufladezeit: bis zu 2,5 h. Betriebsdauer mit einer Akkuladung:
bis zu 40 Min. Motor-Saugleistung: bis zu 14 kPa (max.). Gerduschpegel (in einem Abstand von 1 m): bis zu 76 dB. Fassungsvermogen
des Staubbehalters: 1,0 |. Fassungsvermogen des Abfallbehalters: 0,8 |. Fassungsvermogen des Wasserbehalters: 0,65 . Reinigungsart:
trocken, nass. Steuerung: manuell. Anzahl der Betriebsmodi: 5. Selbstreinigungsfunktion. Automatische Walzenbursten-
Trocknungsfunktion (Trocknungszeit: bis zu 180 Min.). Sprachbenachrichtigungen. Filtertyp: MIF. L&nge des Netzadapterkabels: 1,5 m.
Gehausematerial: ABS-Kunststoff. Farbe: Grau und Schwarz. Abmessungen (LxBxH): 278x227x1110 mm. Nettogewicht: 8,1 kg
(mit  Zubehor). Betriebsbedingungen: Temperatur +5..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).

Ladestation. Stromversorgung: Eingang 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); Ausgang 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Netzadapter. Stromversorgung: Eingang 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; Ausgang 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Lieferumfang (siehe Abb. A)

A-1- ATCO001 3-in-1-Vertikalstaubsauger; A-2 - Handgriff; A-3 - Staubbehalter mit vorinstalliertem MIF-Filter fur die Trockenreinigung;
A-4 - Verlangerungsrohr; A-5 - FugenduUse; A-6 — Elektroburste; A-7 — kleine Elektroburste; A-8 — 2-in-1-BUrstenkopf; A-9 — MIF-Filter far
die Nassreinigung; A-10 — Lademodul; A-1T1 - Sockel der Ladestation; A-12 - Reinigungsburste fur den Abfallbehalter;
A-13 - Zubehdorstander; A-14 — Netzadapter; Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerits (siehe Abb. B)

B-1- Taste zur Aktivierung der Selbstreinigungsfunktion; B-2 — Taste zur Auswahl des Betriebsmodus (Handgriff); B-3 — Einschalttaste
(Handgriff); B-4 — Display; B-5 - Motoreinheit; B-6 — Taste zur Auswahl des Betriebsmodus (Motoreinheit); B-7 — Einschalttaste
(Motoreinheit); B-8 — Entriegelungstaste des Abfallbehalters; B-9 — Abfallbehalter; B-10 — Walzenburste (2 Stk., vordere und hintere);
B-11 - Schutzabdeckung; B-12 - Wasserbehalter; B-13 — Nassreinigungsmodul; B-14 — Entriegelungstaste des Wasserbehalters;
B-15 - Ein/Aus-Taste fur Sprachbenachrichtigungen; B-16 — Entriegelungshebel der Motoreinheit; B-17 - Entriegelungstaste des
Staubbehalters.

Einschrankungen und Warnhinweise

Das Gerat ist nicht fur Kinder unter 14 Jahren oder Personen mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder geistigen Fahigkeiten
geeignet, wenn sie nicht Uber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in der Bedienung des Geratsverfugen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person Uberwacht. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Das Gerat ist nicht zum Sammeln von Staub und Schmutz, der bei Bauarbeiten
entsteht, von brennbaren, explosiven, giftigen und/oder flichtigen Substanzen, rauchenden und/oder brennenden Materialien,
scharfen Gegenstanden und Flussigkeiten bestimmmt. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, horizontale Flache. Stellen Sie das Gerat
nicht in Badezimmern oder anderen R&umen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder in der Nahe von Wasserbehaltern auf. Lassen Sie das
Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Das Gerat
darf nicht ohne installierte MIF-Filter verwendet werden. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. Erlauben Sie
Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Stellen Sie sicher, dass die in den technischen Unterlagen angegebene Nennspannung mit
der Netzspannung Ubereinstimmt. BerUhren Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Verwenden Sie zum Beflllen des
Wasserbehalters nur gereinigtes Wasser. Kippen Sie das Gerat nicht mehr als 145°, damit kein Wasser aus dem Behalter austritt!
Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadapters nicht verdreht, geknickt, gegen etwas gedrickt wird oder in Kontakt mit heiBen
Gegenstanden oder Warmequellen kommt. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemischen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, sdure- und lésungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwadmme. Wenn das Gerat langere Zeit
nicht benutzt wird, bewahren Sie es in der Verpackung an einem kuhlen, trockenen Ort auf, nachdem Sie zuvor die Abfall- und
Wasserbehalter sowie den Staubbehalter gewaschen und getrocknet haben. Verwenden Sie nur Originalzubehor. Vermeiden Sie eine
Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den Akku alle 2 bis 3 Monate auf, wenn Sie ihn Uber einen langeren Zeitraum hinweg nicht
benutzen. Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstdndigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite
aeno.com/documents verflgbar ist.

"Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO-Gerats haben, wenden Sie sich bitte an unser Support- !
| Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen lhnen, ;
! das Problem zu |6sen, und Sie mussen keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. !
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Funktionen der Geratetasten

Aktivi d
(O Einmal Seltl)\;lt(ireLijr:gu:rs -O—— | Einmal | Betriebsmodusauswahl | *| DrlUcken und | Het apparaat
‘.) dricken funktion gung —o— | drucken | (Handgriff) U 2 s halten In-/Uitschakelen
Betrieb: d hl Ein-/A haltend
-*/— Einmal drucken (I\/elortlsresgrr?hoei:)]sauswa @ h Einmal drucken S}L)r:a/cr:jts)zs\aach?i?:ht(ie;ungen ok

* Der Handgriff (A-2) und die Motoreinheit (B-5) sind mit einer Einschalttaste ausgestattet.
** Schematische Darstellung der Ein/Aus-Taste fur Sprachbenachrichtigungen (B-15).
*** Einzelheiten zur Sprachbenachrichtigungsfunktion finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung des Gerats.

Hinweis. Die Tasten am Handgriff sind fur die Steuerung des Gerats zustandig, wenn es mit dem Nassreinigungsmodul (B-13)
zusammengebaut ist, und die Tasten an der Motoreinheit sind fur die Steuerung des Staubbehalters (A-3) zustandig.
Display-Anzeige

@ ( -
'IOO Ladestand des Akkus 0 ’ Selbstreinigungsfunktion aktiviert é Der aktuelle

00 Reinigungsmodus *

E Nassreinigungsmodul eingebaut r Staubbehalter eingebaut

* FUr weitere Informationen siehe. ,Betriebsmodi des Gerats".

Betriebsmodi des Gerits

Nassreinigungsmodul eingebaut Staubbehalter eingebaut
Betriebsmodus Anzeige | Absaugleistung Betriebsmodus Anzeige Absaugleistung
des Gerits des Gerits
Standard- é <10 kPa Standard- <10 kPa
Feuchtreini- | Modus 00 Modus —
un i Trockenreini-
eistungsstarker <71 kPa
. E Modus ———
Trockenreinigung <10 kPa

Zusammenbau und Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb

Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

. Stecken Sie den Handgriff bis zum Anschlag in das Nassreinigungsmodul, wie in Abb. C-1 gezeigt.

. DrUcken Sie die Taste (B-8) und trennen Sie den Abfallbehalter (B-9) ab, wie in Abb. D-1 gezeigt.

. Setzen Sie den MIF-Filter (A-9) in den Abfallbehalter ein, wie in Abb. D-2 gezeigt.

. Setzen Sie den Abfallbehalter wieder in das Nassreinigungsmodul ein, wie in Abb. D-3 gezeigt.

. Bauen Sie die Ladestation zusammen: Legen Sie den Sockel der Ladestation (A-11) auf eine stabile, flache, horizontale Oberflache,

setzen Sie das Lademodul (A-10) in den Sockel der Ladestation ein, wie in Abb. E-1 gezeigt.

7. Stecken Sie den Stecker des Netzadapters (A-14) in den Anschluss der Ladestation und den Stecker in eine Steckdose (siehe
Abb. E-2).

8. Stellen Sie das Gerat auf die Ladestation, wie in Abb. E-3, E-4 gezeigt. Warten Sie, bis der Akkuladestand auf dem Display (B-4)
100 % erreicht.

Hinweis. Der Akku kann nur geladen werden, wenn die Motoreinheit im Nassreinigungsmodul eingebaut ist.

oA WN

9. Ziehen Sie den Stecker des Netzadapters aus der Steckdose.
10.Stellen Sie den Zubehérstander (A-13) auf eine ebene, horizontale Flache und platzieren Sie das Zubehoér darauf.

Betrieb des Gerits

Zusammengebaut mit Nassreinigungsmodul:

1. Drucken Sie die Taste (B-14) und trennen Sie den Wasserbehalter (B-12) ab, wie in Abb. D-4 gezeigt.

2. Fullen Sie den Behalter bis zur Markierung ,MAX" (,Maximum®) mit sauberem Wasser (siehe Abb. D-5).
Hinweis. Geben Sie keine Reinigungsmittel in das Wasser.
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3. Setzen Sie den Wasserbehalter zurlck in das Nassreinigungsmodul (siehe Abb. D-6).

4. Nehmen Sie den Staubsauger aus der Ladestation.

5. Kippen Sie das Gerat in einem leichten Winkel und halten Sie dann die Einschalttaste (B-3) 2 Sekunden lang gedrickt, um das
Gerat einzuschalten.

ACHTUNG! Kippen Sie das Gerat nicht mehr als 145°, damit kein Wasser aus dem Behalter austritt!

Hinweis. Wenn das Gerat in die aufrechte Position gebracht wird, stoppt es den Betrieb und geht in den Standby-Modus Uber.

6. Andern Sie bei Bedarf den Betriebsmodus des Gerats, indem Sie die Taste (B-2) einmal driicken (siehe ,Betriebsmodi des Geréts").

7. Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schalten Sie das Gerat aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste (B-3) drlcken.

8. Reinigen Sie den Wasserbehalter, den Abfallbehalter und die Walzenbursten und aktivieren Sie dann die Selbstreinigungsfunktion
(siehe ,Reinigung und Pflege").

Zusammengebaut mit einem Staubbehalter:

1. Senken Sie den Hebel (B-16) und trennen Sie die Motoreinheit vom Nassreinigungsmodul, wie in Abb. C-3 gezeigt.

2. Wahlen Sie das passende Zubehor (siehe Tabelle unten).

Zweck von Zubehor

Kleine Elektroburste

Reinigung von Mébeln
und Matratzen

Elektrobiirste

Reinigung von Teppichen
und Bodenbeldagen mit
Hintergrundbeleuchtung
dunkler Bereiche

Verlangerungsrohr

Anderung von Design des
Gerats fur die Reinigung

2-in-1-Burstenkopf
Reinigung von Mébeln,
Fensterbanken

von Béden und schwer
zuganglichen Bereichen

und kleinen
Einrichtungsgegenstan-

den
] Fugendiise
~ gﬂﬂ Reinigung von Ecken, Sockelleisten, Fugen, Rissen, Nahten und anderen schwer zuganglichen
Bereichen

3. Bauen Sie den Staubsauger in einer Staubbehalterkonfiguration zusammen (A-3) wie in Abb. F-1 oder F-2 gezeigt.

4. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Einschalttaste (B-7) 2 Sekunden lang gedruckt halten.

5. Wahlen Sie bei Bedarf den Betriebsmodus mit der Taste (B-6) (siehe ,Betriebsmodi des Gerats").

6. Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schalten Sie das Gerat aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste (B-7) dricken.

7. Reinigen Sie den Staubbehalter (siehe ,Reinigung und Pflege®).

8. Um das Gerat zu laden, setzen Sie die Motoreinheit wieder in das Nassreinigungsmodul ein (siehe Abb. C-4).

Hinweis. Der Akku kann nur geladen werden, wenn die Motoreinheit im Nassreinigungsmodul eingebaut ist.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Setzen Sie die Motoreinheit, das Verlangerungsrohr und die Elektrobursten nicht der Feuchtigkeit aus.

Reinigung des Gerategehauses

Wenn das Gehause des Gerats verschmutzt ist, reinigen Sie es mit einem feuchten, weichen Tuch und wischen Sie es anschlieBend
trocken.

Reinigung des Abfallbehalters

1. Drucken Sie die Taste (B-8) und trennen Sie den Abfallbehalter ab, entfernen Sie den MIF-Filter wie in Abb. G-1.

2. Leeren Sie den Behalter mit dem Schmutzwasser aus.

3. Reinigen Sie den Behalter mit einer Burste (A-12), spulen Sie den MIF-Filter unter flieBendem Wasser aus (siehe Abb. G-3, G-4).
4. Trocknen Sie die Teile abseits der Heizgeraten und legen Sie sie zurtck in das Nassreinigungsmodul.

Reinigung des Wasserbehdlters

1. Drucken Sie die Taste (B-14) und trennen Sie den Wasserbehalter ab, wie in Abb. D-4 gezeigt.

2. Lassen Sie das restliche Wasser ab und trocknen Sie den Wasserbehalter fern von Heizgeraten.
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3. Setzen Sie den Wasserbehalter zurick in das Nassreinigungsmodul.

Reinigung der Walzenbilirsten

1. Entfernen Sie die Schutzabdeckung (B-11) und trennen Sie die Walzenbursten (B-10) wie in Abb. H-1, H-2 gezeigt.

2. Reinigen Sie Staub und Schmutz von den Bursten mit einem trockenen, weichen Tuch.

3. Setzen Sie die Bursten wieder in das Nassreinigungsmodul ein und schlieBen Sie die Schutzabdeckung (siehe Abb. H-3, H-4).

Selbstreinigungsfunktion

Hinweis. Um die Selbstreinigungsfunktion zu aktivieren, muss das Geréat einen Ladestand von mindestens 20 % aufweisen.

1. Stellen Sie das Gerat auf die Ladestation.

2. Starten Sie die Selbstreinigung, indem Sie die Taste (B-1) einmal dricken. Wenn die Selbstreinigung abgeschlossen ist, aktiviert
das Gerat automatisch die Walzenburstentrocknung.

3. Warten Sie, bis der Trocknungsvorgang der Walzenbursten abgeschlossen ist (bis zu 180 Min.), danach das Gerat aus der
Ladestation nehmen und mit einem weichen, trockenen Tuch alle Wasserrlckstande vom Sockel entfernen.

4. Stellen Sie das Gerat wieder auf die Ladestation.

Reinigung des Staubbehilters

1. Drucken Sie die Taste (B-17) und trennen Sie den Staubbehalter ab, wie in Abb. I-1,1-2 gezeigt.

2. Entfernen Sie den Staub aus dem Staubbehalter (siehe Abb. I-3), und wischen Sie es dann mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

Die Filter und Walzenbursten werden am Ende ihrer Lebensdauer ausgetauscht (3 Monate fur Filter, 6 Monate fur Walzenbursten),

ausfuhrliche Informationen finden Sie in der vollstaindigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.

Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht. Mégliche Ursachen: niedrige Akkuladung; Staub-/Abfallbehalter voll; Walzenbursten verstopft;

Kurzschluss im Stromkreis der Burste des Nassreinigungsmoduls. Loésung: Laden Sie das Gerat auf; reinigen Sie den

Staub-/Abfallbehélter; reinigen Sie die Walzenbursten; wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum.

Das Gerat ladt nicht. Mégliche Ursachen: Die Steckdose oder der Netzadapter sind defekt; das Kabel des Netzadapters ist nicht richtig

mit der Ladestation oder der Steckdose verbunden; das Gerat ist nicht richtig auf der Ladestation eingebaut. Losung: Vergewissern

Sie sich, dass die Steckdose oder der Netzadapter ordnungsgemaf funktioniert; vergewissern Sie sich, dass der Netzadapter fest

angeschlossen ist; stellen Sie das Gerat wieder auf die Ladestation und Uberprufen Sie, ob es ladt.

Das Gerét liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Nicht genug Wasser ist im Wasserbehalter; der Wasserbehalter ist nicht eingebaut.

Lésung: Fullen Sie genlgend Wasser in den Wasserbehalter; stellen Sie den Wasserbehalter in das Nassreinigungsmodul.

Der automatische Trocknungsvorgang der Walzenblrsten wird unterbrochen, wenn der Abfallbehdlter aus dem

Nassreinigungsmodul entfernt wird. Mogliche Ursachen: Verlust der Verbindung mit der Ladestation. Losung: Halten Sie das Gerat

mit der Hand fest, wenn Sie den Behalter entfernen.

Fehleranzeige auf dem Display

Anzeige Bedeutung Lésung

@ Der Abfallbehalter ist voll Reinigen Sie den Abfallbehalter

| Nicht genug Wasser im Wasserbehalter Fullen Sie den Wasserbehalter

—

A Elektrische Burstenwalzen sind verstopft Reinigen Sie die elektrischen Burstenwalzen

ZzZD

(0) Fehler beim Betrieb der Platine Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und schlieBen Sie
es wieder an

Uberhitzung des Akkus Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie
es eine Stunde lang abkuhlen

:9< Die Saugéffnung ist verstopft Reinigen Sie die Ansaugoffnung von Schmutz, der

= die Ansaugung behindert
EG Kurzschluss im Stromkreis der elektrischen Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum
Burstenwalze

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder eine
autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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H niextpicr okodmo ke 3 o 1 ATCO0001 £xer oxedaotel Yo oteyvd Kot vypd Kabaplopd ydpmv.

Teyvikd YapuKTNPLOTIKG

Tpogodoocio pevpatog (eicodog): 21,6 V / 8,2 A (DC), 200,0 W (pey.), povada kwvneipa: 21,6 'V / 7,0 A (DC), 150,0 W (uey.), povade vypod kabopiopov:
21,6 V/2,3A(DC), 50,0 W (pey.), nhextpicn fovptoa: 21,6 V/ 0,93 A (DC), 20,0 W (péy.), pukpn niektpicr fodproa: 21,6 V/ 0,7 A (DC), 15,0 W (u€y.). Mratapio:
1 agarpodpevn vtV Abiov, 21,6 V, 4000 mAh. Xpdvog poptiong: £0G 2,5 dpeg. Xpovog Aettovpyiog pe pio option: 06 40 Aemtd. 10y avappdenong kivntpo.:
£mg 14 kPa (péy.). Eninedo Bopdpov (oe amdotaon 1 m): £mg 76 dB. Xwpnrikdmrta cvrdékm okdvng: 1,0 Airpo. Xwpntikomzta doyeiov amoppupdrav: 0,8 Aitpa.
Xopntomra doxeiov vepov: 0,65 Aitpa. Tomog kabapiopov: oteyvo, vypd. Xeiplopds: dia xeipdc. ApOpos tpommv Aertovpyiag: 5. Agrtovpyia avtokadapiopod.
Agrtovpyio ot paTOL GTEYVOLOTOS Yo KUVAVSPIKES BovpToes (xpovog oteyvdpatog: ¢ 180 hentd). Povntikés ewdonomoels. Tomog pidtpov: MIF. Mnkog kodmdiov
petaoynuatiot) pedpatog: 1,5 m. Yo 0fing: mhaotikd ABS. Xpdpa: ykpt-povpo. Méyebog (MXIIxY): 278%227x1110 yhot. Kabapo Bapog: 8,1 kg (pe atecovdp).
Zovbnkeg Aettovpyiag: Beppokpacio +5...+40 °C, oyetiki vypaocia < 85% (ywpig cupmikvmon). Zuvbiikeg amobiikevong: Beppokpasia 0...+40 °C, oyetiki vypasio
< 85% (ywpic cupmdrvmon).

Baon @optiens. Tpogodosia pevpatog: eicodog 26,0 V/ 2,0 A (DC), 52,0 W (uey.), ££0d0g 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (pey.).

MetaoynpoTietis pedpartos. Tpogodotikd pedpatog: eicodog 100-240 V / 1,8 A (AC), 50/60 Hz, £€080¢ 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (uey.).

Moxéto mapadoong (BAr. sik. A)

A-1 — nhextpikn okovma kGBetn 3 oe 1 ATC0001, A-2 — Aapn, A-3 — cuAkékng okdOVNG pe Tpoeykateotnuévo giktpo MIF yia oteyvo kabdpiopa, A-4 — cOAvVOS
eMERTOONG, A-5 — akpo@UGLO oylopng, A-6 — nAektpikh Povptoa , A-7 — pkpi nhextpiky Povptoa, A-8 — mposdptnpa fodprous 2 ot 1, A-9 — giktpo MIF yia vypd
kabapiopd, A-10 — povada eoptiong, A-11 — Baon Baong eoptiong, A-12 — Bovpton Yo Tov Kabaplopd tov doyeiov amoppupdtav, A-13 — Baon Yo a&ecovdp,
A-14 — 1po@od0oTIKO, YPYOPOG 08NYAG YprioNs.

Zroyeia TN svokevg (BA. ek. B)

B-1 — kovpxi yio evepyomoinon g Aettovpyiog avtokabapiopo, B-2 — kovpni emihoyig tpdmov Aertovpyiag (Aapn), B-3 — kovuni kertovpyiog (hafiy), B-4 — 006vn,
B-5 — povada kovmtipa, B-6 — kertovpyio kovpmion emhoyng (povado kivntipa), B-7 — kovpri Aettovpyiag (povado kivnipa), B-8 — kovuni Eexdedmpatog doyeiov
anoppippdtev, B-9 — doyeio amoppiupdrov, B-10 — kokwdpih Bodptoa (2 tep., epunpodg ko micw), B-11 — mpootatevtikd kéroppe, B-12 — doxeio vepoo,
B-13 — povdda ywo vypd kabdpiopo, B-14 — kovuni Eexheddpatog doyeiov vepov, B-15 — kovuni evepyomoinong/anevepyonoinong gowntikig edomoinong,
B-16 — poyhdg Eexdeddpatog prhok kovmtipa, B-17 — kovpmi Eekheddpatog T0v cLAEKTH 6KOVNG.

Tepropropoi kar Tposrdomomoerg

Avti 1 cuokevr] dev Tpoopiletan yio xprion and Tardid Kate Tav 14 £TdV 1 amd GTopo HE HEIOUEVES COUOTIKEG, TVEDHOTIKES 1) SLVONTIKEG IKAVOTNTES YOPIG ETAPKT
gumelpio 1 yvodon g Aertovpyiog e, €kTog £V emPAémovIal and GTopo vrevhuvo yio ™V ac@dield Tovg. H ovokevr mpoopiletar povo yia ook xpron. Mn
ApPNolponoLEite T cvokev o€ EmTEPKOS YDpovs. H cvokevt| dev mpoopiletar yio T cvARoYT OKOVIG KAl pudV TOV 31 ovpyodvTol Kol TIG KOTACKEVUGTIKEG
£pYAoies, TIG EVPAEKTES, EKPNKTIKEG, TOSIKEG /Ko TTNTIKEG OVGIES, VAIKA KOTVIGHOTOG /Kot Kawong, ayyunpd avtikeipeva kat vypd. TonoBetiote n cvokevr oe
eninedn, opildvia empdveta. Mnv tomobeteite T cvokevn oe pdvia 1 GAAOVG YOG e VYNAN vy pacia 1} kovid oe Soyelo vepol. Mny piyvete 1| neTde T GLOKELT.
Mn ypnoiponoteite T cvokevy oL £xel vrootei {nuid M Exer Bpedel oe vepd. Mn ypnorponoieite T 6VEKEVT YWPIS eyKkatesTypéva giktpo MIF. My agrvete
1] GUOKEVT] Evepyomomuévn xopis enifreyn. Mnv agnivete ta tadid va nailovy pe T cvokevn. Befawwbeite 611 ovopaotiky tdon mov kabopiletar oty TEVIKH
Tekunploon Toplalel He TIg TOPUpUETPOVG TOL TPOPOdOTIKOD. AyyileTte T cvokevr pOVo e oTeYVd YEpL. Xpnotponowote pdvo kabapd vepd yia vo yepicete to
doyeio vepoh. Mnv yépvete T oveKevY TEPLocdTEPo amd 145° Yo va amotpéyete TN dwappor} vepov amd To doysio! BePfarwbeite 0Tl To KOADSW0 TOL
HETUCYNUOTIOTH PEVUATOG BEV Efval GTPIUPEVO, TOOKIGUEVO, CUUTIECHEVO O OTINTOTE 1 deV Epyetan o€ emagn pe Beppd aviikeipeva N anyég Beppomrag. Mnv
APNOLOTOLEITE YNUIKE KOl OKANPG OTOPPLTTAVTIKG, AELAVTIKEG TAGTEG, TPOTOVTA TTOV TEPEYOLV 0&EN KOt SLOAVTEG 1) HETAAMKE GPOLYYEPLY Yio TOV KaOapLopd g
ovokevng. EGv n cuokevr] dev ypnowpomoteitat yio peydho xpovikd diaotnpe, anobnkedoTe T 6T GUOKEVOGIN TG 6E dPOCEPO KL GTEYVO PEPOS POV TAOVETE KL
OTEYVAOETE TO JOYEID ATMOPPLHATOV, TO B0YEl0 VEPOD KoL TOV GUAREKTN okOVNG. Xpnolponoteite povo avbevikd eéoptipata. Na anogedyete ™ Pubid expdption
mg protopiog. Edv vrdpyet peydho didhetppa otn xprion, poptiote v pratapio pio popd kabe 2-3 pives. Aemntopepeic mAnpogopieg uropeite va Ppeite oto mhipeg
gyyepidio ypriong mov givar Stubéoipo oy 1otocerida aeno.com/documents.

Ag1Tovpyieg KOVPTIAOV TIG CVGKEVS

E P
(é‘ Tatote pio A:fzt;’;?;gm e -O— | [otvote pio Erthoyh tpémov -I/ Motiote pio. | Emdoyn tpomov Aertovpyiag
. LT O . . , — . L5 ,
- ) Popd avrokadapionod —O— | popa. Aerrovpylag (hapn) Popé. (novddo kevnipo)
+ | Horfiore ko Evepyonoinon / anevepyomof - Evepyonoinon/anevepyomnof;
7T T 7L 7T
@ KpoTioTE TUTEVO pc;Yuckgyc'n promenen @ Horfiote pic popd ) m-,nkd)\:] :L'E]Sonot'cp;’ov *E’Em
Y10 2 devtepohenta e e povy m

* To kovpri Aertovpyiag eivon e€omhiopévo pe ™ Aapn (A-2) kat m povada kvnmpa (B-5).

** TYNUOTIKT AmEKOVIOT TOV KOVUTTLOD eVEpyoToinong/anevepyomoinong pomvntikng ewonoinong (B-15).

*** [a TePLOGOTEPES TANPOPOPIEG GYETIKA [E TN AELTOVpYio QmVNTIKNG 1d0m0iNoNg, avaTpEETe 6TO TAPES EYXEPIBI0 TG CLOKEVNG.

Inpeioon. To kovpmd ot Aofn eivol vredBova yia Tov £heyyo TG cLokeVNg oL cuvappokoyeiTar e po. povada vYPoL kabapiopov (B-13) kot ta kovpmid oto
HTAOK KvnTHpa EAEYYOLV TOV GLAREKTN oKOVNG (A-3).

Eav £yete omoleodNmoTE EPOTACELG M| dvokohieg katd ™ yxprion g ovokevg AENO, emkowoviote pe Ty Lanpecic. VIOoTHPIENG HEC® nhkrpovmov
| Topudpopgiov ot diedbuvon support@aeno.com 1 péow dadikTuakng cuvopdiag oty dievhuvon aeno.com/service-and-warranty. Ou kol pog 6o cog |
! Bonencouv v To, koTtahaPete OAa, Kat dev Ba ypelaoctel va yAoETE XPOVO Kat SUVANELS Yia Vo emlokePOEiTE TO KATAOTNAL.
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"Evdein 006vng

00 | Erizeso ( o H kerrovpyia é Tpéyovoa
-IOO urotapiog avToKaBoupIopov etval evepyomomuévn 00 Aerrovpyia kaBoapiopov *
E Eykoteompévn povado yio vypd kobapiopd r Eykateomuévog o curlréktng okdvng
* Aeite Aentopépeteg. "Tpomot Aetrovpyiog g cuokevig”.
Tpomor Aertovpyiag THG GVOKEVNG
Eykoteotnuévn n povada yia vypé kabapiopd Eykoteotnuévog 0 6VAAEKTNG OKOVIG
Tpomog hertovpyiag "Evdeidn Ioyig Tpomog hertovpyiag "Evdeidn Toyig
TIG GLOKEVIG avoppoenong TIG GUGKEVIG avappéenong
T .
Tomcy Aertovpyia &) <10 kPa i . I_;.—I <10 kPa
Yypog 00 Aettovpyio —
kobaplopdg Zteyvd
Ioyupn Aettovpyio % <11 kPa Kaez’i\;:)tcua . )
}\mpﬂ . =5 <11 kPa
errovpyia —3
Zteyvo kabdpiopa & <10 kPa PY

Zovapporéynon Kai TPOETORAGiA TG CVGKEVNS Yia AerTovpyio

. Avoi&te TPOGEKTICE T GUOKEVUGIO KO AQALPESTE T1 CLOKELT] KOl TA 0EECOVAP amd avt)v. AQapécTe To VAIKG GLOKEVAGTOG.

. Ewoaydyete ™ ofny otn povada vypod kaBoptopo péxpt v oTopothoet, 0nmg gaivetot oty gik. C-1.

. Kpomote matnpévo o kovpni (B-8) kot agarpéote to doyeio amoppiupdrov (B-9) dneg gaivetar oty eik. D-1.

. ToroBemote 10 giktpo MIF (A-9) o10 doyeio omoppipdtey Onmg paivetol oty ek, D-2.

. TomoBemote Eavd to Soyeio amoppiupdTmv ot povade vypod kabapiopod 6w paivetat otny gik. D-3.

. Tuvopporoynote m Paon eoptiong: tonobetiiote ) Paon g Paong eoptiong (A-11) oe e otabepn, eninedn, oprloviia emEAveLn, TOTOOETHOTE TN HOVASL
@optiong (A-10) ot Baon g Paong eoptiong, Onmg eoivetor oty eik. E-1.

. Etouydyete 10 @1 T00 petaoynpotioty pedpatog (A-14) otov odvdeopo g Bhong edptiong kat to fooua oy mpia (Br. euc. E-2).

L AW~

=

8. TomoBetote T cvokevy ot Phon eoptiong Omeg gaivetar oy eik. E-3, E-4. Tlepyuévete £mg dtov to eninedo poptiong g pratapiog otnv 08ovn (B-4)
gtéoet oto 100%.

Inpgioon. H pratapio propei va poptiotel pove edv n povade kintmpa eivol eyKatestévn otn povada vypov Kebaptopov.

9. AmocuvdéoTe 10 TpoPodoTikd amd v mpila.

10. Torobetnote ) Péon amobrkevong atecovdp (A-13) ot o eninedn, oplovrio empdvela kot Tomofetiote To eEAPTHNATA TAVOD TNG.

Expetdllevon Tng 6vokevg

Luvapporoyeitol pe povada yro vypo kadapiopo:

1. Hotote 10 kovpni (B-14) kot aparpéote to doyeio vepod (B-12) mog gaivetor oy eik. D-4.

2. Tepiote 10 doygio pe kabapd vepd péxpt  ypappu "MAX" ("Méyoto") (Br. eik. D-5).

Iypeioon. Mnv npochétete amoppunavikd 6To vepo.

3. TomoBetote Eavd o doyeio vepov otn povada vypod kabapiopod (BA. eik. D-6).

4. A@oupécte TNV NAeKTPIKY oKovma amd ) Pdon PopTiong.

5. Teipete T 6LOKELY OE L0 HIKPT] YOVIO KA1, OT GOVEXELD, TOTHOTE KL KPATHOTE TATNUEVO TO KOvumi Aertovpyiag (B-3) yia 2 Se0tepORenTa Y100 VL EVEPYOTOUCETE
I GLOKELY).

TIPOZOXH! Mny yépvete ) ovokev] neplocdtepo and 145° yio va amotpéyete T Stoppot] vepod omd to doyeio!

Inpeioon. Otav tonobembel oe katakdpoen Béon, N cVoKEVH oTOpNTA Vo Aettovpyel Kat petafaivel 68 KaTdoToon avapoviG.

6. Edv yperaletar, oAhGEre Tov TpOTO Agttovpyiag g cLOKEVNG TatdvTag o kovpmi (B-2) pia gopd (BA. "Tpémot Aettovpyiag thg cuokevng").

. A@ov olokAnpdoeTe ToV KaBUPLoHO, ATEVEPYOTOUOTE T1) GLCKELY TATMOVTAS TO Kovpni Agttovpyiog (B-3) pio @opd.

. Kabapiote 1o doyeio vepov, 10 S0xgio amopplipdtev Kot Tig KVAVSPIKEG BoPToEG Kal 6T GUVEYELL EVEPYOTIOWOTE TN Aettovpyio avtokabopiopov (BA. evomto

"Kabapiopog kot cuvtipnon').

% =

Zovepporoynpévo pe GVAAEKTN 6KOVIG:
1. KateBdote 10 poyAd (B-16) kot amocvvdéote ) povado kivntpae omd ™ Hovadae vypol o@ovyyapicpuoatog 6nmg eaivetotl oty ek, C-3.

2. Emé&re 1o katdinia eEoptipata (BA. Tov mopokdte Tivaka).
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Lkomdg ToV e&upTNPaTOV

Mukpi) niekrpikn} fovproa
Kabapropog enindmv kar
Tohives sréktacng Hiektpikij fovproa OTPOUGTOY
Kabapropog yoridv kor

Alhaym oyedioong g cLOKELNS YLo. TOV
Kabaplopo dumédmv Kat Suompdottmv
AKOPOV

enevdioemv damédou pe
POTIGUO CKOTEVAOV

. Akpogioro-fovprca 2 oc 1
TEPLOXOY Kabapropog eninimv,
nepPadia apadopov,

HIKPOOVTIKEIpEVDL

E0WTEPIKOD YDPOV

- W, AKpPoQUG10 GYIoPIG

C o
\ﬁﬁ Kobapiopds yovidv, cavidev, appov, poyudv, papdv kat GAAoV oTevey, duempdottmy onueinv

. ZOVOpHOROYNOTE TNV NAEKTPLKT OKOVTO. 6TN SLopOpE®ON TOL GLAAEKTN okOVNG (A-3) Omeg paivetat oy eik. F-1 1 F-2.

3

4. Evepyomomote 1 GVOKEVT TaTOVTUG TOPOTETONEVE TO Kovpmi Aertovpyiag (B-7) yio 2 devtepdrenta.

5. Eav eivon omapaimro, emdéEre tov pdmo Agrtovpyiog ypnotponotdveog o kovpmi (B-6) (BA. "Tponot Asrtovpyiag g cvokevng").

6. A@o¥ 0LOKANPAOGETE TOV KAOAPIOUO, ATEVEPYOTOM|GTE T1) CLOKELT TaTMOVTAG TO Kovpni Aertovpyiag (B-7) pio @opd.

7. Aderdote Tov cLAAERT) okovng (BA. "Kabapiopdg kat cvvepnon”).

8. T va popticete T cLokeLT, TomobeTHOTE T pHovada KivnTpa Eavd o povada vYpod kabapiopod (BA. eik. C-4).

Enpgioon. H goption g pratapiog eivor Suvatr poéve dtav n povada kvnipo ivol eykateotpévn otn povada vypod kabapiopov.

KabBopiopog ko covripnon

MPOZOXH! Mny gkfétete T povado Kivntipa, T0V coMVe ETEKTAONG KoL TIG NAEKTPIKEG POVPTOES OE VYpacia.

KaBopiopog Tov cdpatog TG 6VOKEVS

Edav vndpyet Bpopd oto odpe g GVOKELNS, kabapiote T0 pe vo VY pd Hakakd TaVE Kot 6T GUVEXELN GKOVTIGTE TO.

Adcraopa Tov doyciov amopprupdTOV

1. Kpatiote mampévo 1o kovuni (B-8) kat amoouvdéote 1o doxeio amoppupdtov, apapéote to gpiltpo MIF dneg gaivetar otny k. G-1.

2. Adeldote 10 doyeio omd 10 Aepmpévo vepo.

3. Kobapiote 10 doyeio pe pua ovpton (A-12), Eenhivete to iktpo MIF pe tpeyodpevo vepd (BA. ewc. G-3, G-4).

4. Z1eyvOoTE T EEUPTHHOTO LOKPLEL 0mtd cvokeVEG BEppavong kot Tomobetiote To Eovd 6T Hovada Y10, vypd KaBapLopo.

KaOapropds tov doygiov vepod

1. Hotote 10 kovpmni (B-14) ko agarpéote to doyeio vepol Omwg gaivetar otny gik. D-4.

2. Adeldote 10 vdOrOUo VEPO Kul GTEYVAOTE TO d0YED VEPOL HAKPLA 0td cVoKEVES BEpravonc.

3. Tomobemote uvd 0 doygio vepol ot Hovada vypov KabaPGHOD.

Ka0apropds tov kolvdpikdv fovprodv

1. Agaipéote 10 mpooTorevTikd kKdAvppa (B-11) kor amocuvdéote tig kuvdpikég Bovproeg (B-10) onwg gaiveton otnv ewc. H-1, H-2.

2. Kobapiote 11g Bovptoeg omd m okdvn Ko ) Bpopud pe éve oteyvo pokakd movi.

3. Tomobemote &uva g odptoeg o povada vypod kabaplopod kot kKAeiote 10 TpootatevTikd kehvppa (BA. ew. H-3, H-4).

Agrrovpyia avtrokabapiopod

Inpeioon. o va evepyomomoete ) Aettovpyio ovtokofapiopo, To Eninedo POPTIONG TG GLOKEVNG TPEMEL Va. ivar TOLAGKLoTOV 20%.

1. Tomobetnote T cuokev otn Pdaon eoptions.

2. Eekwnote tov avtokabapiopd tatdviog to kovuni (B-1) pio gopd. Agod orokinpwbel 0 avtokabapiopdc, 11 GLOKEVT| EVEPYOTOLEL AVTOLOTO TO CTEYVOUL TOV
KOAVSPIK®Y BovpTody.

3. Ieppévete va oteyvdoovy ot kKuhvdpikég Povptoeg (§wg 180 Aemtd), oTn cLVEXELR aQaLpETE TN GLOKELT amd T Bdon EOPTIONG KoL AQULPESTE TO VEPO OV EXEL
amopeivel omd T Phon g pe £va pokakd, oTeYVO Tovi.

4. TomoBetiote Euvd T cvokevn otn Phon EopTLIoNS.

KaBopiopog Tov cvrrékTn okévng

1. TMomote to kovuni (B-17) kot apaipéote Tov GLAAEKTN oKOVIG OO Paivetatl otny eik. I-1, I-2.

2. Agapéote ) okOvn omd Tov cLAAEKTN okovng (PA. ewk. I-3) kou petd okovniote 10 pe Evo HOAKO, GTEYVO TaVL.
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Ta @irTpo Kar oL Kulvdpikég fodpresg Tpénet va aviikataotafolv oto Téhog ™G Lomg Toug (3 puiveg yio giktpa, 6 piveg Yo kKuAvdpikés Bovptoeg), deite To TANpeg
gyyepidio oto aeno.com/documents yio LeTTOUEPELES.

Avtiperonion mbavav tpofinpatov

H ovokevij dev Aerrovpyei. [TBavég auties: yopmAn pratopio, yepdtog curdékng okdvng/doyeio amoppiupdrev, BovAopive KuAVSpIKES PovpToes, PpoyukiKAmpLe
610 KUK BOVPTong Hovadag vypod cpovyyapiopatos. Avon: Gopticte T GLOKEVT, ASEWGOTE TOV CLAAEKTY OKOVIG/UMOPPHUGTOVY, KoDuUpIoTE TIG KOAMVIPLKESG
Bovptoeg, emkovOoTE pE £va E0VOL0B0TNUEVO KEVTPO GEPPIS.

H ovokevn dev gopriler. [Tibavég arties: ehattmpatich Tpilo 1) 1poPodoTikd, T0 KAADSL0 TOV HETACYNHATIOT pEVUATOC deV eivan Kald cuvdedepévo ot Bhon | v
7pilo optTiong | M cvokevr dev £xel eykataotabel cwotd oty Paon @options. Avon: ehéyéte 6t mpile 1| T0 TPOPOdOTIKG Aertovpyel owotd, eréyEte OTL TO
TPOPOBOTIKO givan Kald cuvdedepévo, Tonobethote Eavd ) cvokev| ot Baon eoptiong kot PePfarwbeite 6Tt poprilet.

H ovokevi} dev mapéyer vepd. [Tibavoi Loyou: dev vrapyet apketd vepd oto doyeio vepo, To doyeio vepol dev £xel tomobetnbei. Adon: pikte apketd vepd oto doyeio
vepob, TomobeThoTe T0 S0)Ei0 VEPOL 0T povada vYpol Kabupiopov.

H drudikacio auTOpATOV GTEYVARATOS TOV KVAMVIPIKOV BovpTodY SrakdnTteTon 6Tay TO doygio amoppippdtov a@aipedei omd T povada vypod kedapiopod.
ITBavoi Loyot: amdAeia cOVeoNG pe T Paon EOpTIoNG. AVON: KPATHOTE T GLOKELT HE TO YEPL 060G OTAV aPatpeite TO Soyelo.

"Evéeiln codaipatog otny 006vn

"Evéein Inpooia H Mon
|-| To doyeio amoppippdrov givor yepdto Adeidote 10 doyeio omoppippdTev
Agv vrapyet apketd vepod oo doyeio vepon Tepiote 10 doyeio vepon
—
aA Ot kOAVSpot TG NrekTPIKNS Povptoag eivar ppaypévor Kabapiote tovg kuAivdpoug g nrekTpikig fovptoog
ZZZD
(0) Zeddpo otn Aettovpyio g mAakétog ATOGLVSEGTE T1 GLOKELT KOl GLVIESTE TV E0vL
YrepOéppavon mg pratapiog ATOGUVSEGTE TN GLOKELT KOL PT|OTE T VO KPLMOOEL Y10 piLe dPoL
jx H 00po avappoéenong eivar fovimpévn Kabapiote T 00pa avappdéenong amd toydv pomovg mov pmopei vo
il TOPEUTOdicOVY TNV avappdenon.
E 6 Bpayvkikhopa 610 kukAmpe kKuiivepov nhekpikig fovptoog Enwcowveviote pe 10 ££0061080TNpEVO KEVTPO oEPPIG

MPOZOXH! Edqv xapio and tig mpotevopeveg pedodoug e oag Ponbnce oty emilvon tov TPoPARLATOS, EXKOVOVACTE pHE TOV TPounbevT 60G 1 HE Eva
£€0Vo1080TNPEVO KEVTPO GEPPLG. Mnv amocuvappodroyeite 1 tpoomadeite va emSlopHdoeTe T GLOKELT HOVOL GOG.
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EB-irﬂ vertikaalne tolmuimeja ATC0001 on mdeldud kuivade ja niiskete puhastamiseks.

Tehnilised andmed

Toite (sisend): 216 V / 82 A (DC), 200,0 W (max.); mootoritksus: 216 V / 70 A (DC), 1500 W (max.); margpuhastusmoodul:
21,6 V /23 A (DC), 50,0 W (max.); elektriline harja: 21,6 V / 093 A (DC), 20,0 W (max.); vaike elektriline harja: 216 V / 0,7 A (DC),
150 W (max.). Aku: mittevahetatav liitium-ioon, 21,6 V, 4000 mAh. Laadimisaeg: kuni 2,5 t. To6aeg Uhe laadimisega: kuni 40 min.
Motoori imemisvoimsus: kuni 14 kPa (max.). MUratase (1 m kaugusel): kuni 76 dB. Tolmukoguja mahutavus: 1,0 |. Jddtmekonteineri
mahutavus: 0,8 |. Veepaagi mahutavus: 0,65 |. Puhastuse tUup: kuiv, marg. Juhtimine: kasitsi. Tooreziimide arv: 5. Isepuhastuv
funktsioon. Automaatne rulliharja kuivatusfunktsioon (kuivatusaeg: kuni 180 min.). Haalteated. Filtri tGap: MIF-filtri. Toiteadapteri
kaabli pikkus: 1,5 m. Korpuse materjal: ABS plastik. Varv: hall-must. Suurus (PxLxK): 278x227x1110 mm. Netokaal: 81 kg (koos
lisaseadmetega). Kasutustingimused: temperatuur +5.+40 °C, suhteline O&huniiskus < 85 % (ei teki kondenseerumist).
Ladustamistingimused: temperatuur O..+40 °C, suhteline 6huniiskus < 85 % (ei teki kondenseerumist).

Laadimisalus. Toite: sisend 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (max.); valjund 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Toiteadapter. Toite: sisend 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; valjund 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Tarnekomplekt (vt joonis A)

A-1-3-in-1vertikaalne tolmuimeja ATCO0O0T; A-2 — kdepide; A-3 —tolmukarp, millel on eeltdmmatud MIF-filter kuiva puhastamise jaoks;
A-4 — pikendustoru; A-5 - pragude otsik; A-6 — elektriline harja; A-7 — vaike elektriline harja; A-8 — harjaotsik 2-in-1; A-9 — MIF-filter
margpuhastuseks; A-10 — laadimismoodul; A-11 — laadimisalus; A-12 — jaatmekonteineri puhastushari; A-13 — alus tarvikute hoidmiseks;
A-14 —toiteadapter; kiirjuhend.

Seadme elemendid (vt joonis B)

B-1 — sisse lUlitamine isepuhastuv nupp; B-2 - tddreziimi valiku nupp (kdepide); B-3 - toitenupp (kdepide); B-4 - ekraan;
B-5 - mootoritksus; B-6 - tédreziimi valiku nupp (mootorilksus); B-7 - toitenupp (mootoritksus); B-8 — jaatmekonteineri
vabastamisnupp; B-9 —jadtmekonteiner; B-10 - rullharja (2 tk, ees ja taga); B-11 - kaitsekate; B-12- veepaak; B-13-margpuhastusmoodul;
B-14 - veepaagi vabastamisnupp; B-15 - haalteavituste sissefvélja lUlitamise nupp; B-16 - mootorilksuse vabastamishoob;
B-17 — tolmukoti vabastamisnupp.

Piirangud ja hoiatused

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimekusega
isikutele, kellel puudub piisav kogemus voi teadmised seadme kasutamisest, valja arvatud juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet
nende ohutuse eest vastutav isik. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet
valitingimustes. Seade ei ole ette nahtud ehitustéddel tekkiva tolmu ja prahi, tuleohtlike plahvatusohtlike, murgiste jafidi lenduvate
ainete, suitsetavate jafdi pdlevate materjalide, teravate esemete, vedelike kogumiseks. Asetage seade tasasele, horisontaalsele
pinnale. Arge paigaldage seadet vannitubadesse v&i muudesse kdrge niiskusega ruumidesse véi veemahutite ldhedusse. Arge laske
seadet maha ega visake seda. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud véi on olnud vees. Arge kasutage seadet ilma paigaldatud
MIF-filtriteta. Arge jatke seadet jarelevalveta sisse lUlitatud. Arge lubage lastel secadmega mangida. Veenduge, et tehnilises
dokumentatsioonis maaratud nimipinge vastab vorgupingele. Puudutage seadet ainult kuivade katega. Kasutage veepaagi
taitmiseks ainult puhastatud vett. Arge kallutage seadet rohkem kui 145° et viltida vee viljapaasu paagist! Veenduge, et
toiteadapteri kaabel ei oleks keerdunud, ei oleks kdverdunud, ei oleks millegi vastu surutud ega puutuks kokku kuumade esemete
véi soojusallikatega. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kdsnaid. Kui seadet ei kasutata pikemat aega, hoidke seda pakendis jahedas ja
kuivas kohas, olles eelnevalt pesnud ja kuivatanud jaatmekonteinerit, veepaagi ja tolmukogujat. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
Viltige aku sligavat tihjenemist. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige seda iga 2-3 kuu tagant. Uksikasjalik teave on esitatud
taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel aeno.com/documents.

Seadme nuppude funktsioonid

Vajutage Isepubéstuse -O—— | Vajutage To(})re‘zuml | Vajutage ja Seadme sissefvalja
O N sisselUlitamin 0 | . valimine Q . L X
Uks kord . . —o— | Uks kord L hoidke 2 s all |lulitamine
e funktsiooni (kaepide)
+ /| Vajutage Todreziimi valimine ** | Vajutage . . . T,
/_ a1k kord (mootoritiksus) @ ks kord Haalteavituste sissefvalja lUlitamine

* Kaepide (A-2) ja mootoritiksus (B-5) on varustatud toitenupuga.
** Haalteavituse sisse/vdlja lUlitamise nupu (B-15) skemaatiline kujutis.
*** Uksikasjalikud andmed haalteavituse funktsiooni kohta leiate taielikust kasutusjuhendist.

Markus. Kaepidemel olevad nupud vastutavad seadme juhtimise eest, kui see on margpuhastusmooduliga (B-13) kokku pandud,
Jja mootoritksusel olevad nupud vastutavad tolmukarp (A-3) juhtimise eest.

IrKui teil on kUsimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil:

| support@aeno.com vdi veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te !
1 1
ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. 1

1
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Ekraani indikaatorid

o) .
-IOO Aku laadimise tase ‘ 0 ’ Lisatud isepuhastuv funktsioon é raegune

00 tooreziim *

i Paigaldatud margpuhastusmoodul P Paigaldatud tolmukarp

* Lisateavet vt ,Seadme téoreziimid".

Seadme téoreziimid

Paigaldatud margpuhastusmoodul Paigaldatud tolmukarp
Seadme tooreziim Indikaator Imemisvéimsus Seadme tooreziim Indikaator Imemisvéimsus
Standard Standard
andarane D |<iokpa andarane 5 |s<10kea
reziim 00 reziim —
Margpuhastus |—
V(DJTaS &) <11 kPa Tolmuimejaga v
reziim 000 oi
r:Z'Ter =5 |<nkea
Tolmuimejaga &) <10 kPa

Seadme kokkupanek ja t66ks ettevalmistamine

Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage kdik pakkematerjalid.

. Sisestage kdepide margpuhastusmoodulisse nii kaugele kui véimalik, nagu on naidatud joonisel C-1.

. Vajutage nuppu (B-8) ja Uhendage jadtmekonteiner (B-9) lahti, nagu on naidatud joonisel D-1.

. Paigaldage MIF-filter (A-9) jadtmekonteinerisse, nagu on naidatud joonisel. D-2.

. Asetage jaadtmekonteiner tagasi margpuhastusmoodulisse, nagu on naidatud joonisel D-3.

. Laadimisaluse kokkupanek: asetage laadimisalus (A-11) stabiilsele tasasele horisontaalsele pinnale, sisestage laadimismoodul (A-10)
laadimisaluse alusesse, nagu on naidatud joonisel E-1.

7. Sisestage toiteadapteri pistik (A-14) laadimisaluse pistikupessa ja pistik pistikupesa pistikupessa (vt joonis E-2).

oA WN

8. Asetage seade laadimisalusele, nagu on naidatud joonisel E-3, E-4. Oodake, kuni ekraanil laadimisprotsent jbuab margini 100%-ni.
Markus. Akut saab laadida ainult siis, kui mootoritksus on paigaldatud margpuhastusmoodulisse.

9. Témmake toiteadapteri pistik pistikupesast valja.

10. Asetage alus tarvikute hoidmiseks (A-13) tasasele horisontaalsele pinnale ja asetage tarvikud sellele.

Seadme kasutamine

Kokkupandud méargpuhastusmooduliga:

1. Vajutage nuppu (B-14) ja Uhendage veepaak (B-12) lahti, nagu on naidatud joonisel D-4.

2. Taitke mahuti puhta veega kuni margini ,MAX" (,Maksimaalne”)(vt joonis D-5).

Markus. Arge lisage veele mingeid puhastusvahendeid.

3. Asetage veepaagi tagasi margpuhastusmoodulisse (vt joonis D-6).

4. Eemaldage tolmuimeja laadimisalusest.

5. Kallutage seadet kerge nurga all ja seejarel vajutage ja hoidke seadme sisselUlitamiseks 2 sekundit all toitenuppu (B-3).
TAHELEPANU! Arge kallutage seadet rohkem kui 145°, et valtida vee valjapaasu mahutist!

Markus. Kui seade asetatakse puUstiasendisse, I6petab see t66 ja ldaheb ootereziimi.

6. Vajaduse korral muutke seadme to6reziimi, vajutades Uks kord nuppu (B-2) (vt ,Seadme téoreziimid®).

7. Kui olete puhastamise I6petanud, lUlitage seade valja, vajutades Uks kord toitenuppu (B-3).

8. Puhastage veepaak, jadtmemahuti ja rulliharjad ning seejarel aktiveerige isepuhastus funktsioon (vt ,Puhastamine ja hooldus").
Kokkupandud tolmukogumisseadmega:

1. Laske hoob (B-16) alla ja Uhendage mootoritksus margpuhastusmoodul, nagu on naidatud joonisel C-3.

2. Valige sobivad tarvikud (vt tabelit allpool).
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Tarvikude mairamine

Viike
elektriline harja

Elektriline harja Mo6bli ja madratsite

Pikendustoru X
. . Vaipade ja puhastamine
Seadme konstruktsiooni =
R . . . pdrandakatete
muutmine pdrandate ja raskesti .
ligipaasetavate kohtad puhastamine koos
|gipaasetavate kontade pimedate alade Harjaotsik 2-in-1

puhastamiseks

valgustamisega Mo6bli, aknalaudade,
vaikeste
sisustusesemete

puhastamine

Pragude otsik

L o
= gﬂﬂ Puhastab nurgad, liistud, vuugid, praod, dmblused ja muud kitsad raskesti ligipaasetavad

kohad

Monteerige tolmuimeja tolmukogumisseadmesse (A-3), nagu on naidatud joonisel F-1voi F-2.
Lulitage seade sisse, vajutades ja hoides 2 sekundit all toitenuppu (B-7).

Vajaduse korral valige toéreziim nupu (B-6) abil (vt ,Seadme tdédreziimid”).

Kui olete puhastamise I6petanud, lUlitage seade valja, vajutades Uks kord toitenuppu (B-7).
Puhastage tolmukollektor (vt ,Puhastamine ja hooldus").

Seadme laadimiseks asetage mootorilksus tagasi margpuhastusmoodulisse (vt joonis C-4).

®NO O AW

Markus. Akut saab laadida ainult siis, kui mootoritksus on paigaldatud margpuhastusmoodulisse.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Arge pange mootoriliksus, pikendustoru ja elektrilisi harju niiskuse katte.

Seadme korpuse puhastamine

Kui seadme korpusel on mustust, puhastage see niiske pehme lapiga ja puhkige seejarel kuivaks.

Jaatmekonteineri puhastamine

1. Vajutage nuppu (B-8) ja Uhendage jadtmekonteiner lahti, eemaldage MIF-filter, nagu on naidatud joonisel G-1.

2. Tuhjendage konteiner maardunud veest.

3. Puhastage konteiner puhastusharjaga (A-12), loputage MIF-filtrit jooksva vee all (vt joonised G-3, G-4).

4. Kuivatage osad kutteseadmetest eemal ja asetage need tagasi margpuhastusmoodulisse.

Veepaagi puhastamine

1. Vajutage nuppu (B-14) ja Uhendage veepaak lahti, nagu on naidatud joonisel D-4.

2. Tuhjendage jadkvesi ja kuivatage veepaak kltteseadmetest eemal.

3. Asetage veepaak tagasi margpuhastusmoodulisse.

Rulliharjade puhastamine

1. Eemaldage kaitsekate (B-11) ja Uhendage lahti rulliharjad (B-10), nagu on naidatud joonisel H-1, H-2.

2. Puhastage rulliharjad tolmust ja mustusest kuiva pehme lapiga.

3. Asetage harjad tagasi margpuhastusmoodulisse ja sulgege kaitsekate (vt joonis H-3, H-4).

Isepuhastuse funktsioon

Markus. Sisse |Ulitamine isepuhastuv aktiveerimiseks peab seadme laetuse tase olema vahemalt 20 %.

1. Asetage seade laadimisalusele.

2. Kaivitage isepuhastus, vajutades Uks kord nuppu (B-1). Kui isepuhastus on I6ppenud, aktiveerib seade automaatselt rulliharja
kuivatamise.

3. Oodake, kuni rulliharjad on kuivanud (kuni 180 min.), seejarel votke seade laadimisalusest valja ja eemaldage pehme kuiva lapiga
aluselt kdik veejaagid.

4. Asetage seade tagasi laadimisalusele.

aeno.com/documents 37



Tolmukoguja puhastamine

1. Vajutage nuppu (B-17) ja Uhendage tolmukarp lahti, nagu on naidatud joonisel I-1, I-2.

2. Eemaldage tolm tolmukogumisseadmest (vt joonis I-3), ja seejarel puhkige see pehme kuiva lapiga.

Filtrid ja rullharjad vahetatakse vilja nende kasutusaja I6pus (filtrite puhul 3 kuud, rullharjade puhul 6 kuud), Uksikasjalikumaid
andmeid leiate kasutusjuhendist aadressil aeno.com/documents.

Véimalike rikete kérvaldamine

Seade ei tédta. Voimalikud pdhjused: madal aku laetuse tase; tolmu-/jaddtmekonteiner tais; rullharjad ummistunud; lUhis marja
mooduli harja vooluringis. Lahendus: laadige seade; puhastage tolmu-/jadtmekonteiner; puhastage rulliharjad; péérduge volitatud
teeninduskeskuse poole.

Seade ei lae. Voimalikud pdhjused: toitepistikupesa vdi toiteadapter on defektne; toiteadapteri kaabel ei ole korralikult laadimisaluse
vOi toitepistikupesaga Uhendatud; seade ei ole laadimisalusele korralikult paigaldatud. Lahendus: kontrollige, kas toitepistikupesa voi
toiteadapter téotab korralikult; kontrollige, kas toiteadapter on kindlalt Uhendatud; paigaldage seade uuesti laadimisalusele ja
kontrollige, et see laeb.

Seade ei anna vett. Voimalikud pdhjused: veepaagis ei ole piisavalt vett; veepaak ei ole paigaldatud. Lahendus: Valage veepaaki
piisavalt vett; asetage veepaak margpuhastusmoodulisse.

Rullharjade automaatne kuivatusprotsess katkestatakse, kui jaatmekonteiner eemaldatakse margpuhastusmoodulist.
Voéimalikud pdhjused: side kadumine laadimisbaasiga. Lahendus: hoidke seadet konteineri eemaldamisel kaega kinni.
Veamarguanne ekraanil

Indikaator Vaartus Lahendus

|-| Jaatmekonteiner on tais Puhastage jaatmekonteiner
Veepaagis ei ole piisavalt vett Taitke veepaak

|_—

A Elektrilised harjarullid on ummistunud Puhastage elektrilised harja rullid

(ss90s]
Viga tahvli téos Uhendage seade vooluvérgust lahti ja thendage see

(0) uuesti

Aku Ulekuumenemine Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske tal tund

aega jahtuda
pu Imemisava on ummistunud Puhastage imemisava igasugusest imemist takistavast
:(x mustusest
EG Elektrilise harja rulli vooluahela lUhis Votke Uhendust volitatud teeninduskeskusega

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke Uhendust oma tarnija véi volitatud
teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m L'aspirateur balai 3 en 1 ATCO001 est concu pour le nettoyage humide et sec.

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 21,6 V / 82 A (DC), 2000 W (max.) ; bloc moteur : 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.) ; module de
nettoyage humide : 21,6 V /2,3 A (DC), 50,0 W (max.) ; brosse électrique : 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (max.) ; petite brosse électrique :
21,6 V/0,7 A (DC),15,0 W (max.). Batterie : lithium-ion, non amovible, 21,6 V, 4 000 mAh. Temps de charge : jusqu'a 2,5 h. Autonomie de
la batterie : jusqu'a 40 min. Puissance d'aspiration du moteur : jusqu'a 14 kPa (max.). Niveau sonore (a une distance de 1m) : jusqu'a
76 dB. Contenance du réservoir a poussiére : 1,0 |. Contenance du réservoir a déchets : 0,8 |. Contenance du réservoir a eau : 0,65 |. Type
de nettoyage : sec, humide. Contréle : manuel. Nombre de modes de fonctionnement : 5. Fonction d'auto-nettoyage. Fonction de
séchage automatique des brosses a rouleau (temps de séchage : jusqu'a 180 min). Notifications vocales. Type des filtres : MIF.
Longueur du cable de l'adaptateur secteur : 15 m. Matériau du boitier : plastique ABS. Couleur : gris-noir. Dimensions (LxLxH) :
278x227x1110 mm. Poids net: 8,1 kg (avec accessoires). Conditions de fonctionnement : température +5..+40 °C, humidité relative < 85 %
(sans condensation). Conditions de stockage : température 0..+40 °C, humidité relative < 85 % (sans condensation).

Base de chargement. Alimentation électrique : entrée 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.) ; sortie 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Adaptateur secteur. Alimentation électrique : entrée 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz ; sortie 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Contenu de I'emballage (voir fig. A)

A-1 - aspirateur balai 3 en 1 ATC0001 ; A-2 — poignée ; A-3 — réservoir a poussiere avec filtre MIF préinstallé pour le nettoyage sec ;
A-4 - tube d'extension ; A-5 - suceur plat ; A-6 — brosse électrique ; A-7 — petite brosse électrique ; A-8 — embout-brosse 2 en 1;
A-9 - filtre MIF pour le nettoyage humide ; A-10 - module de chargement ; A-11 - fond de la base de chargement ; A-12 - brosse de
nettoyage pour réservoir a déchets ; A-13 — support pour accessoires ; A-14 — adaptateur secteur ; guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil (voir fig. B)

B-1 — bouton d'activation de la fonction d'auto-nettoyage ; B-2 — bouton de sélection du mode de fonctionnement (poignée) ;
B-3 - bouton d'alimentation (poignée) ; B-4 — écran ; B-5 - bloc moteur ; B-6 — bouton de sélection du mode de fonctionnement (bloc
moteur) ; B-7 — bouton d'alimentation (bloc moteur) ; B-8 - bouton de déverrouillage du réservoir a déchets; B-9 - réservoir a déchets;
B-10 - brosse a rouleau (2 pcs,, frontale et arriére) ; B-11 - couvercle de protection ; B-12 - réservoir a eau ; B-13 - module de nettoyage
humide ; B-14 — bouton de déverrouillage du réservoir a eau ; B-15 — bouton d'activation/désactivation des notifications vocales ;
B-16 - levier de déverrouillage du bloc moteur ; B-17 - bouton de déverrouillage du réservoir a poussiére.

Restrictions et avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des personnes dont les capacités physiques,
mentales ou intellectuelles sont réduites et qui n'ont pas l'expérience ou les connaissances suffisantes pour le faire fonctionner, a
moins qu'elles ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est concu uniquement pour usage
domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. L'appareil n'est pas destiné a collecter la poussiére et les débris générés lors
des travaux de construction, les substances inflammables, explosives, toxiques et/ou volatiles, les matériaux fumants et/ou bralants,
les objets pointus et les liquides. Placez I'appareil sur une surface plane et horizontale. Ne placez pas I'appareil dans des salles de bains
ou d'autres endroits trés humides, ni a proximité de récipients contenant de l'eau. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. N'utilisez pas I'appareil si les filtres MIF ne sont pas installés.
Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil. Assurez-vous que la tension nominale
indiquée dans la documentation technique correspond a la tension du réseau électrique. Ne touchez l'appareil qu'avec des mains
séches. N'utilisez que de I'eau purifiée pour remplir le réservoir a eau. N'inclinez pas I'appareil a plus de 145° pour éviter que de I'eau
ne s'échappe du réservoir ! Assurez-vous que le cable de I'adaptateur secteur n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou
en contact avec des objets chauds ou des sources de chaleur. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives,
de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer l'appareil. Si I'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période, rangez-le dans son emballage dans un endroit frais et sec, aprés avoir lavé et séché les réservoirs a
déchets, a eau et a poussiére. N'utilisez que des accessoires d'origine. Evitez la décharge profonde de la batterie. Chargez la batterie
tous les 2 @ 3 mois si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période. Pour plus d'information, consultez le manuel
d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

1 Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser votre appareil AENO, veuillez contacter 'équipe d'assistance par courrier !
[ . . . N q o 1
| €lectronique a l'adresse support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes
! peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. !

'
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Fonctions des boutons de I'appareil

. Sélectionner
Activer * | Appuyer et

-Oo— i
(O) Appuyer a fonction Appuyer | le mode de d) maintenir Allumer/éteindre

une fois —o— | une fois fonctionnement l'appareil
d'auto-nettoyage pendant2s

(poignée)

_|_ Appuyer | Sélectionner le mode de *K . Activer/désactiver les
/ Appuyer une fois x

une fois fonctionnement (bloc moteur) notifications vocales

* La poignée (A-2) et le bloc moteur (B-5) sont équipés d'un bouton d'alimentation.

** Représentation schématique du bouton d'activation/désactivation des notifications vocales (B-15).

*** Pour plus de détails sur la fonction des notifications vocales, veuillez consulter le manuel complet de l'appareil.

Note. Les boutons situés sur la poignée permettent de contréler I'appareil lorsqu'il est assemblé avec le module de nettoyage humide
(B-13) ; les boutons situés sur le bloc moteur permettent de contréler I'appareil lorsqu'il est assemblé avec le réservoir a poussiére (A-
3).

Indicateurs de I'écran

@ | Niveau ( 0 Fonction é Mode de nettoyage
-IOO de charge de la batterie ) d'auto-nettoyage est activée actuel *

00

i Module de nettoyage humide est installé P Réservoir a poussiéere est installé

* Pour plus d'informations, voir « Modes de fonctionnement de I'appareil ».

Modes de fonctionnement de I'appareil

Module de nettoyage humide est installé Réservoir a poussiére est installé
Mode de fonctionnement . Puissance Mode de fonctionnement . Puissance
. Indicateur . . Indicateur .

de l'appareil d'aspiration de l'appareil d'aspiration

Mode standard &) <10 kPa Mode standard I&I <10 kPa
Nettoyage 00 —
humide

Mode puissant %) <11 kPa L\leecttoyage

Mode puissant I_;LI <N kPa

Nettoyage sec & <10 kPa

Assemblage et préparation de I'appareil pour utilisation

Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez les matériaux d'emballage.

. Insérez la poignée dans le module de nettoyage humide jusqu'a la butée, comme indiqué a la fig. C-1.

. Appuyez sur le bouton (B-8) et maintenez-le enfoncé et déconnectez le réservoir a déchets (B-9) comme indiqué a la fig. D-1.

. Installez le filtre MIF (A-9) dans le réservoir a déchets comme indiqué a la fig. D-2.

. Placez le réservoir a déchets dans le module de nettoyage humide comme indiqué a la fig. D-3.

. Assemblez la base de chargement : placez le fond de la base de chargement (A-11) sur une surface horizontale, stable et plate,
insérez le module de chargement (A-10) dans le fond de la base de chargement comme indiqué a la fig. E-1.

. Insérez le connecteur de |'adaptateur secteur (A-14) dans le port de la base de chargement et insérez la fiche dans une prise de
courant (voir fig. E-2).

8. Placez I'appareil sur la base de chargement comme indiqué aux fig. E-3, E-4. Attendez que le niveau de la batterie sur I'écran (B-4)

atteigne 100 %.

Note. La batterie ne peut étre chargée que lorsque le bloc moteur est installé dans le module de nettoyage humide.

9. Débranchez I'adaptateur secteur.

10. Placez le support de rangement des accessoires (A-13) sur une surface plane et horizontale et placez-y les accessoires.

Utilisation de I'appareil

Assemblé avec le module de nettoyage humide :

1. Appuyez sur le bouton (B-14) et maintenez-le enfoncé et déconnectez le réservoir a eau (B-12) comme indiqué a la fig. D-4.

2. Remplissez le réservoir d'eau propre jusqu'au repére « MAX » (« Maximum ») (voir fig. D-5).

Note. N'ajoutez aucun détergent a l'eau.

OUNWN =~

~

3. Placez le réservoir a eau dans le module de nettoyage humide (voir fig. D-6).
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4. Retirez |'aspirateur de la base de chargement.

5. Inclinez légérement 'appareil, puis appuyez sur le bouton d'alimentation (B-3) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour
allumer l'appareil.

ATTENTION ! N'inclinez pas l'appareil a plus de 145° pour éviter que de I'eau ne s'échappe du réservoir !

Note. Lorsque l'appareil est placé en position verticale, il cesse de fonctionner et passe en mode veille.

6. Si nécessaire, changez le mode de fonctionnement de Il'appareil en appuyant une fois sur le bouton (B-2) (voir « Modes de
fonctionnement de I'appareil »).

7. Une fois le nettoyage terminé, éteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation (B-3).

8. Nettoyez le réservoir a eau, le réservoir a déchets et les brosses a rouleau, puis activez la fonction d'auto-nettoyage (voir « Nettoyage
et entretien »).

Assemblé avec le réservoir a poussiére :

1. Abaissez le levier (B-16) et déconnectez le bloc moteur du module de nettoyage humide comme indiqué a la fig. C-3.

2. Sélectionnez les accessoires appropriés (voir tableau ci-dessous).

Objectif des accessoires

Petite brosse
électrique
Nettoyage des
meubles et des
Brosse électrique matelas
Nettoyage de tapis et
de revétements de sol
avec éclairage des
zones sombres

Tube d'extension

Modification de la conception de
I'appareil pour le nettoyage des
sols et des zones difficiles d'acces

embout-brosse
2enl

Nettoyage des
meubles, des
appuis de fenétres
et des petits objets
d'intérieur

Suceur plat

L O
~ gﬂﬂ Nettoyage des coins, plinthes, joints, crevasses, coutures et autres endroits étroits et

difficiles d'acces

Assemblez |'aspirateur avec le réservoir a poussiére (A-3) comme indiqué a la fig. F-1 ou F-2.

Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (B-7) et en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes.

Si nécessaire, sélectionnez le mode de fonctionnement a l'aide du bouton (B-6) (voir « Modes de fonctionnement de l'appareil »).
Une fois le nettoyage terminé, éteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation (B-7).

Nettoyez le réservoir a poussiére (voir « Nettoyage et entretien »).

Pour recharger l'appareil, placez le bloc moteur dans le module de nettoyage humide (voir fig. C-4).

Note. La batterie ne peut étre chargée que lorsque le bloc moteur est installé dans le module de nettoyage humide.
Nettoyage et entretien

PN U AW

ATTENTION ! N'exposez pas le bloc moteur, le tube d'extension et les brosses électriques a I'numidité.
Nettoyage du boitier de I'appareil

Si le boitier de 'appareil est sale, nettoyez-le avec un chiffon doux et humide, puis essuyez-le.

Nettoyage du réservoir a déchets

1. Appuyez sur le bouton (B-8) et déconnectez le réservoir a déchets, retirez le filtre MIF comme indiqué a la fig. G-1.
2. Videz le réservoir de l'eau sale.

3. Nettoyez le réservoir a l'aide d'une brosse (A-12), puis rincez le filtre MIF a I'eau courante (voir fig. G-3, G-4).
4. Séchez les piéces a I'écart des appareils de chauffage et replacez-les dans le module de nettoyage humide.
Nettoyage du réservoir a eau

1. Appuyez sur le bouton (B-14) et déconnectez le réservoir a eau comme indiqué a la fig. D-4.

2. Videz l'eau résiduelle et séchez le réservoir a eau a I'écart des appareils de chauffage.

3. Replacez le réservoir a eau dans le module de nettoyage humide.
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Nettoyage des brosses a rouleau

1. Retirezle couvercle de protection (B-11) et déconnectez les brosses a rouleau (B-10) comme indiqué a la fig. H-1, H-2.

2. Nettoyez la poussiére et |la saleté des brosses a l'aide d'un chiffon doux et sec.

3. Replacez les brosses dans le module de nettoyage humide et refermez le couvercle de protection (voir fig. H-3, H-4).

Fonction d'auto-nettoyage

Note. Pour activer la fonction d'auto-nettoyage, le niveau de charge de l'appareil doit étre d'au moins 20 %.

1. Placez l'appareil sur la base de chargement.

2. Lancez l'auto-nettoyage en appuyant une fois sur le bouton (B-1). Lorsque l'auto-nettoyage est terminé, l'appareil active
automatiquement le séchage des brosses a rouleau.

3. Attendez que les brosses a rouleau aient fini de sécher (jusqu'a 180 min), puis retirez I'appareil de la base de chargement et enlevez
tout résidu d'eau du fond a I'aide d'un chiffon doux et sec.

4. Replacez I'appareil sur la base de chargement.

Nettoyage du réservoir a poussiére

1. Appuyez sur le bouton (B-17) et maintenez-le enfoncé, déconnectez le réservoir a poussiere comme indiqué a la fig. I-1, 1-2.

2. Retirez la poussiére du réservoir (voir fig. I-3), puis essuyez-le avec un chiffon doux et sec.

Les filtres et les brosses a rouleau sont remplacés a la fin de leur durée de vie (3 mois pour les filtres, 6 mois pour les brosses a

rouleau), voir le manuel complet sur aeno.com/documents pour plus d'informations.

Dépannage

L'appareil ne fonctionne pas. Causes possibles : une faible charge de la batterie ; le réservoir & poussiére/a déchets est plein ; les

brosses a rouleau sont obstruées ; le court-circuit de la brosse du module de nettoyage humide. Solution : rechargez l'appareil ;

nettoyez le réservoir a poussiére/a déchets ; nettoyez les brosses a rouleau ; contactez un centre de service agréé.

L'appareil ne se recharge pas. Causes possibles: |la prise de courant ou l'adaptateur secteur est défectueux ; le cable de l'adaptateur

secteur n'est pas correctement connecté a la base de chargement ou a la prise de courant ; I'appareil n'est pas correctement installé

sur la base de chargement. Solution : vérifiez que la prise de courant ou |'adaptateur secteur fonctionne correctement ; vérifiez que

|'adaptateur secteur est bien connecté ; réinstallez I'appareil sur la base de chargement et vérifiez qu'il se charge.

L'appareil ne débite pas d'eau. Causes possibles : pas assez d'eau dans le réservoir a eau ; le réservoir a eau n'est pasinstallé. Solution :

versez suffisamment d'eau dans le réservoir a eau ; placez le réservoir a eau dans le module de nettoyage humide.

Le processus de séchage automatique des brosses a rouleau s'interrompre lorsque le réservoir a déchets est retiré du module

de nettoyage humide. Causes possibles : perte de communication avec la base de chargement. Solution : tenez l'appareil avec votre

main lorsque vous retirez le réservoir.

Indicateurs d'erreur sur I'écran

Indicateur

Description

Solution

Le réservoir a déchets est plein

Nettoyez le réservoir a déchets

Pas assez d'eau dans le réservoir a eau

Remplissez le réservoir a eau

Les rouleaux de la brosse électrique sont obstrués

Nettoyez les rouleaux de la brosse électrique

L'erreur du PCBA

Déconnectez I'appareil de l'alimentation électrique et
reconnectez-le

La surchauffe de la batterie

Déconnectez I'appareil de l'alimentation électrique et
laissez-le refroidir pendant une heure

L'ouverture d'aspiration est obstrué

Nettoyez I'ouverture d'aspiration de toute saleté
obstruant l'aspiration

Le court-circuit des rouleaux de la brosse électrique

Contactez un centre de service agréé

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service

agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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Stapni usisava¢ 3 u 1 ATC0001 namijenjen je za suho i mokro ¢ié¢enje prostorija.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 21.6 V/ 82 A (DC), 200.0 W (najvise); motorna jedinica: 21.6 V /7.0 A (DC), 150.0 W (najvise); modul za mokro ¢iséenje:
21,6V /23 A (DC),50.0 W (najvise); elektricna etka: 21.6 V /0.93 A (DC), 20.0 W (najvise); mala elektri¢na ¢etka: 21.6 V /0.7 A (DC), 15.0 W
(najvise). Baterija: ugradena, Li-ion, 21.6 V, 4000 mAh. Vrijeme punjenja: do 2,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: do 40 min.
Usisna snaga motora: do 14 kPa (najviSe). Razina buke (na udaljenosti od T m): do 76 dB. Zapremnina sakupljaca prasine: 10 |.
Zapremina posude za otpad: 0,8 |. Zapremina posude za vodu: 0,65 |. Vrsta cis¢enja: suho, mokro. Upravljanje: ru¢no. Broj nacina rada:
5. Funkcija samocis¢enja. Funkcija automatskog susenja za valjkaste Cetke (vrijeme susenja: do 180 min). Glasovne obavijesti. Vrsta
filtera: MIF. Duljina kabela strujnog adaptera: 1,5 m. Materijal kuéista: ABS plastika. Boja: sivo crna. Dimenzije (Dx$xV): 278x227x1110 mm.
Neto tezina: 81 kg (s priborom). Uvjeti koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Napajanje: ulaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise); izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise).

Strujni adapter. Napajanje: ulaz 100-240 V /1.8 A (AC), 50/60 Hz; izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvie).

Paket isporuke (v. sliku A)

A-1-Stapni usisavac¢ 3 u 1 ATCO001, A-2 - rucka, A-3 — sakupljac prasine s ugradenim MIF filtrom za suho cis¢enje, A-4 — produzna cijev,
A-5 — uska Cetka, A-6 - elektricna Cetka, A-7 — mala elektricna Cetka, A-8 — Cetka-nastavak 2 u 1, A-9 — MIF filter za mokro cis¢enje,
A-10 - punjac¢, A-11 — postolje baze za punjenje, A-12 — Cetka za Cis¢enje posude za otpad, A-13 — stalak za pribor, A-14 - strujni adapter,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku B)

B-1 - tipka za pokretanje funkcije samopraznjenja, B-2 - tipka za odabir nacina rada (rucka), B-3 - tipka za napajanje (ruc¢ka), B-4 —
zaslon, B-5 - motorna jedinica, B-6 - tipka za odabir nacina rada (motorna jedinica), B-7 - tipka za napajanje (motorna jedinica), B-8 -
tipka za otpustanje posude za otpad, B-9 - posuda za otpad, B-10 - valjkasta Cetka (2 kom., prednja i straznja), B-11 - zastitni poklopac,
B-12 - posuda za vodu, B-13 — modul za mokro cis¢enje, B-14 - tipka za otpustanje posude za vodu, B-15 - tipka za
omogucivanje/onemogucivanje glasovnih obavijesti, B-16 - rucica za otpustanje motorne jedinice, B-17 - tipka za otpustanje sakupljaca
prasine.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem te ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Uredaj nije namijenjen
skupljanju prasine i otpada nastalih prilikom gradevinskih radova, ni zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari, dimnih i/ili
zapaljenih materijala, niti ostrih predmeta i tekucina. Stavite uredaj na ravnu vodoravnu povrsinu. Nemojte instalirati uredaj u
kupaonicama ili drugim prostorijama s visokom vlaznoscu, ili u blizini posuda s vodom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne koristite
uredaj ako je ostecen ili je pao u vodu. Ne koristite uredaj bez umetnutih MIF filtera. Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora.
Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem. Provjerite odgovara li nazivni napon naveden u tehnickoj dokumentaciji parametrima
napajanja. Uredajem rukujte samo ako su vam ruke suhe. Koristite samo procis¢enu vodu za punjenje posude za vodu. Nemojte
naginjati uredaj vise od 145° kako se voda ne bi iscurila iz posude! Uvjerite se da kabel strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, bilo
¢ime pritisnut a niti da dolazi u dodir s vru¢im predmetima ili izvorima topline. Za cis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijske ili
agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala, niti metalne spuzve. Ako se uredaj ne koristi dulje
vrijeme, Cuvajte ga u ambalazi na hladnom i suhom, nakon sto ocistite i osusite posudu za otpad, posudu za vodu i sakuplja¢ prasine.
Koristite samo originalne dodatke. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako postoji dulja pauza u koristenju, bateriju punite
jednom svaka 2-3 mjeseca. Detaline informacije mogu se pronaci u cjelovitom priru¢niku s uputama dostupnom na webu:
aeno.com/documents.

Funkcije tipki uredaja

. Pokretanje T Odabir T . .

Pritisnite . ! -O—— | Pritisnite o —+ Pritisnite Odabir nac¢ina rada
© . funkcije —0 |. nacina rada . s

jednom . —o0— | jednom . — | jednom (motorna jedinica)

samopraznjenja (rucka)

Pritisnite Ukljucivanje/iskljucivanje S Omogucavanje/onemogucavan
I L ! . jefisk| ! Pritisnite jednom A 9 . el L 9

i drzite 2 sek uredaja je glasovnih obavijesti ***

* Tipka za napajanje se nalazi kako na rucki (A-2) tako i na motornoj jedinici (B-5).

** Shematski prikaz tipke za omogucéavanje/onemogucavanje glasovnih obavijesti (B-15).

*** Za vise informacija o funkciji glasovnih obavijesti v. puni korisnicki priru¢nik za uredaj.

Napomena. Tipkama na rucki se upravlja uredajem ako je sklopljen s modulom za mokro cisé¢enje (B-13), dok se tipke na motornoj
jedinici koriste za upravljanje u sklopu sa sakupljacem prasine (A-3).

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste na:!
1 P . . v . . 2 L. e 1
| support@aeno.com ili u online chatu na: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijesite problem kako ne ;

! biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. !
e '
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Indikacija na zaslonu

o Napunjenost ( 0 Omogucena je &) Trenutacni
-IOO baterije ) funkcija samopraznjenja 00 nacin cis¢enja *

i Instaliran je modul za mokro ¢is¢enje P Instaliran je sakupljac prasine

* Za detalje v. "Nacini rada uredaja".

Naéini rada uredaja

Instaliran je modul za mokro &iséenje Instaliran je sakuplja¢ prasine
Naéin rada uredaja Indikator Usisna snaga Naéin rada uredaja Indikator Usisna snaga
Sta'r?dardnl é <10 kPa Sta'r?dardnl I_;._I <10 kPa
Mokro nacin rada 00 nacin rada —_—
R e P I s icenie [ 2
nr;Zinwa?ada —_— =T kpa
Suho cis¢enje & <10 kPa

Sastavljanje i priprema uredaja za rad
Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i dodatke. Uklonite ambalazni materijal.

. Umetnite ru¢ku u modul za mokro cis¢enje dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C-1.

. Drzedi pritisnutu tipku (B-8) odvojite posudu za otpad (B-9) kao sto je prikazano na slici D-1.

. U,etmite MIF filter (A-9) u posudu za otpad kao sto je prikazano na slici D-2.

. Vratite posudu za otpad u modul za mokro cis¢enje kao sto je prikazano na slici D-3.

. Sastavite bazu za punjenje: stavite bazu za punjenje (A-11) na stabilnu, ravnu, vodoravnu povrsinu, umetnite punjac (A-10) u postolje
baze za punjenje kao sto je prikazano na slici E-1.

. Umetnite konektor strujnog adaptera (A-14) u prikljuc¢ak baze za punjenje, a utikac u uti¢nicu (v. sliku E-2).

oA WN &

~

8. Stavite uredaj na bazu za punjenje kao sto je prikazano na slikama E-3, E-4. Pricekajte dok razina napunjenosti baterije na zaslonu
(B-4) ne dosegne 100 %.

Napomena. Baterija se moze puniti samo ako je motorna jedinica ugradena u modul za mokro ciséenje.

9. Iskljucite strujni adapter iz uticnice.

10. Stavite stalak za ¢uvanije pribora (A-13) na ravnu, vodoravnu povrsinu i namjestite na njemu dodatke.

Koristenje uredaja

Sastavljen s modulom za mokro &iséenje:

1. Pritisnite tipku (B-14) i odvojite posudu za vodu (B-12) kao Sto je prikazano na slici D-4.

2. Napunite posudu cistom vodom do oznake "MAX" (v. sliku D-5).

Napomena. Nemojte dodavati deterdzente u vodu.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro cisé¢enje (v. sliku D-6).

4. Skinite usisavac s baze za punjenje.

5. Nagnite uredaj pod blagim kutom, a zatim pritisnite i drzite tipku za napajanje (B-3) 2 sekunde da ukljucite uredaj.

POZOR! Nemojte naginjati uredaj vise od 145° kako voda ne bi iscurila iz posude!

Napomena. Stavljen u okomiti polozaj uredaj prestaje raditi i prelazi u nacin pripravnosti.

6. Ako je potrebno, promijenite nacin rada uredaja jednokratnim pritiscima na tipku (B-2) (v. "Nacini rada uredaja").

7. Po zavrsetku Cis¢enja, iskljucite uredaj jednim pritiskom na tipku za napajanje (B-3).

8. Ocistite posudu za vodu, posudu za otpad i valjkaste Eetke, a zatim aktivirajte funkciju samopraznjenja (v. odjeljak "Cis¢enje i
odrzavanje").

Sastavljen sa sakupljaéem prasine:

1. Spustite rucicu (B-16) i odvojite motornu jedinicu od modila za mokro ¢is¢enje kao sto je prikazano na slici C-3.

2. Odaberite odgovarajuce dodatke (v. tablicu u nastavku).

44 aeno.com/documents



Namjena dodataka

Mala

elektri¢na ¢etka
A Cis¢enje namjestaja
Elektri¢na cetka .
N i madraca
Cis¢enje tepiha

i podova uz
osvjetlienje tamnih

Produzna cijev
Promjena dizajna uredaja
za Cis¢enje podova i tesko
dostupnih mjesta

Cetka-nastavak

2ul

Cis¢enje namjestaja,
prozorskih klupica, sitnih
stvari

Uska cetka

C o
\ﬁﬁ Cis¢enje kutova, podnih ploca, spojeva, fuga, avova i drugih uskih, tesko dostupnih mjesta

3. Sastavite usisavac u konfiguraciji sakupljaca prasine (A-3) kao sto je prikazano na slikama F-1odnosno F-2.

4. Ukljucite uredaj drzedi pritisnutu tipku za napajanje (B-7) 2 sekunde.

5. Ako je potrebno, odaberite nacin rada pomocu tipke (B-6) (v. "Nacini rada uredaja").

6. Po zavrsetku cis¢enja iskljucite uredaj jednim pritiskom na tipku za napajanje (B-7).

7. Ocistite sakuplja¢ prasine (v. "Ci¢enje i odrzavanje").

8. Da napunite uredaj, vratite motornu jedinicu u modul za mokro ciséenje (v. sliku C-4).

Napomena. Punjenje baterije moguce je samo kada je motorna jedinica ugradena u modul za mokro ¢is¢enje.

Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Ne izlazite motornu jedinicu, produznu cijev i elektri¢ne Cetke vlazi.

Ciséenje kucista uredaja

Ako je kuciste uredaja onecisc¢eno, ocistite ga vlaznom mekom krpom, a zatim obrisite suhom.

Ciséenje posude za otpad

1. Drzedi pritisnutu tipku (B-8), odvojite posudu za otpad, izvadite MIF filtar kao $to je prikazano na slici G-1.

2. Ispusite iz posude prljavu vodu.

3. Ocistite posudu cetkom (A-12), isperite MIF filter pod teku¢om vodom (v. slike G-3, G-4).

4. Osusite sve dijelove na nacin da budu sto dalje od grijacih uredaja i vratite ih u modul za mokro ¢is¢enje.

Ciséenje posude za vodu

1. Pritisnite tipku (B-14) i odvojite posudu za vodu kao sto je prikazano na slici D-4.

2. Ispustite preostalu vodu i osusite posudu za vodu dalje od grijac¢ih uredaja.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro ¢iséenje.

Ciscenje valjkastih &etki

1. Skinite zastitni poklopac (B-11) i odvojite valjkaste cetke (B-10) kao &to je prikazano na slikama H-1, H-2.

2. Ocistite Cetke od prasine i prljavstine suhom mekom krpom.

3. Vratite Cetke u modul za mokro Cisé¢enje i zatvorite zastitni poklopac (v. slike H-3, H-4).

Funkcija samopraZnjenja

Napomena. Za aktiviranje funkcije samopraznjenja, napunjenost uredaja treba biti iznad 20 %.

1. Stavite uredaj na bazu za punjenje.

2. Pokrenite samopraznjenje jednim pritiskom tipke (B-1). Po zavrSetku samopraznjenja, uredaj automatski aktivira susenje valjkastih
Cetki.

. Pricekajte da se valjkaste Cetke osuse (do 180 min), zatim skinite uredaj s baze za punjenje i obrisite preostalu vodu s baze mekom,
suhom krpom.

4. Vratite uredaj na bazu za punjenje.

Ciséenje sakupljaéa prasine

1. Pritisnite tipku (B-17) i odvojite sakuplja¢ prasine kao sto je prikazano na slikama I-1, I-2.

2. Uklonite prasinu iz sakupljaca (v. sliku I-3), a zatim ga obriSite mekom, suhom krpom.
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Zamjena filtera i valjkastih €etki treba se obavljati na kraju njihovog radnog vijeka (3 mjeseca za filtere, 6 mjeseci za valjkaste Cetke),
za detalje v. puni korisni¢ki priru¢nik na: aeno.com/documents.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj ne radi. Moguci uzroci: prazna baterija; sakuplja¢ prasine / posuda za otpad su puni; valjkaste Cetke su zacepljene; kratki spoj
u krugu Cetke modula za mokro ¢iséenje. RjeSenje: napunite uredaj; ispraznite sakuplja¢ prasine / posudu za otpad; ocistite valjkaste
Cetke; obratite se ovlastenom servisu.

Uredaj se ne puni. Mogucdi uzroci: kvar uti¢nice ili strujnog adaptera; kabel strujnog adaptera nije dobro spojen na bazu za punjenje
ili povezan uti¢nicu; uredaj nije uredno namjesten na bazi za punjenje. Rjesenje: provjerite rade li uti¢nica ili strujni adapter ispravno;
provjerite je li strujni adapter dobro priklju¢en; ponovno stavite uredaj na bazu za punjenje i provjerite puni li se.

Uredaj ne ispusta vodu. Mogucdi uzroci: nema dovoljno vode u posudi za vodu; posuda za vodu nije instalirana. Rje3enje: napunite
posudu za vodu; umetnite posudu za vodu u modul za mokro ciséenje.

Automatski proces susenja valjkastih etki prekida se ako se posuda za otpad izvadi iz modula za mokro &iséenje. Mogudi uzrok:
prekida se veza s bazom za punjenje. Rjesenje: drzite uredaj rukom kad izvlacite posudu.

Indikacija gre$aka na zaslonu

Indikator Znaéenje Rjesenje

|-| Posuda za otpad je puna Ispraznite posudu za otpad
| U posudi za vodu nema dovoljno vode Napunite posudu za vodu

E—

A Valjci elektri¢ne Cetke su zacepljeni Ocistite valjke elektri¢ne cetke
D
(o) Greska u radu ploce Iskljucite uredaj i ponovno ga ukljucite
Pregrijavanje baterije Iskljucite uredaj i ostavite da se hladi sat vremena
:9< Usisni otvor je zacepljen Ocistite usisni otvor od onecis¢enja koja ometaju
i usisavanje.
EG Kratki spoj u strujnom krugu valjaka elektri¢ne cetke Obratite se ovlastenom servisu

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru.
Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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B’ Az ATCO001 3 az 1-ben fliggdleges porszivé nedves és szaraz tisztitashoz készult.

Muszaki adatok

Elektromos aramellatas (bemenet): 21,6 V /8,22 A (DC), 200,0 W (max.); motorblokk: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); nedves tisztitd
modul: 21,6 V /23 A (DC), 50,0 W (max.); elektromos kefe: 21,6 V / 0,93 A (DC), 20,0 W (max.); kis elektromos kefe: 21,6 V / 0,7 A (DC),
15,0 W (max.). Akkumulator: nem cserélheté litium-ion, 21,6 V, 4000 mAh. Toltési idé: legfeljebb 2,5 6. MUkddési idd egy feltdltéssel:
legfeljebb 40 perc. Motoros szivételjesitmény: legfeljebb 14 kPa (max.). Zajszint (1 m tavolsagban): legfeljebb 76 dB. PorgyUjté
kapacitasa: 1,0 L. Hulladékgydijté tartaly kapacitasa: 0,8 L. A viztartaly kapacitasa: 0,65 L. Tisztitas tipusa: szaraz, nedves. Vezérlés: kézi.
MUkodési médok szama: 5. Ontisztité funkcié. A hengerkefék automatikus szaritasi funkcidja (szaradasi idé: legfeljebb 180 perc).
Hangos értesitések. SzUrd tipusa: MIF. Tapegység kabel hossza: 1,5 m. A készUlékhaz anyaga: ABS mulanyag. Szin: szUrke-fekete. Méret
(HxSZxM): 278x227x1110 mm. Netté suly: 81 kg (tartozékokkal egyutt). Uzemeltetési feltételek: hémérséklet +5..+40 °C, relativ
paratartalom < 85 % (kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet O..+40 °C, relativ paratartalom < 85 % (kondenzacié nélkul).
Toltébazis. Elektromos dramellatas: bemenet 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); kimenet 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Tapegység adapter. Elektromos dramellatas: bemenet 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; kimenet 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Ellatasi csomag (lasd az A abrat)

A-1 - fuggdleges porszivé 3 az 1-ben ATCO001; A-2 - fogantyd; A-3 — porgyUjté elére beszerelt MIF-szlirével telepitéshez szaraz
tisztitdshoz; A-4 — hosszabbitdcsd; A-5 — résfuvoka; A-6 — elektromos kefe; A-7 — kis elektromos kefe; A-8 — kefefivoka 2 az 1-ben;
A-9 — MIF-sz(ré nedves tisztitdshoz; A-10 - téltémodul; A-11 - téltébazis alapja; A-12 — hulladékgyijté tisztitdkefe; A-13 — tartozékallvany;
A-14 — tapegység adapter; gyors Uzembe helyezési utmutatd.

A késziilék elemei (Iasd a B abrat)

B-1- 6ntisztitd funkcid aktivaléd gomb; B-2 - Gzemmdd kivalaszté gomb (fogantyu); B-3 — bekapcsold gomb (fogantyu); B-4 — kijelzs;
B-5 — motorblokk; B-6 — Uzemmdd kivalaszté gomb (motorblokk); B-7 — bekapcsolé gomb (motorblokk); B-8 — hulladékgytijté kioldo
gomb; B-9 - hulladékgy!ijté; B-10 — hengerkefe (2 db, eldl és hatul); B-11 — véddburkolat; B-12 — viztartaly; B-13 — nedves tisztitomodul;
B-14 - viztartaly feloldé gomb; B-15 - hangos értesitések bekapcsold/kikapcsold gomb; B-16 — motorblokk feloldé karja; B-17 - porgy Gjté
feloldé gombja.

Korlatozasok és figyelmeztetések

Ezt a készlléket nem szabad 14 év alatti gyermekeknek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességl személyeknek
hasznalniuk, akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék muikodésérdl, kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy felUgyeli Sket. A készUléket kizardlag haztartasi kdrnyezetben torténé hasznalatra szantak. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. A készllék nem alkalmas épitési munkakbol szarmazd por és térmelék, gyulékony, robbanasveszélyes, mérgezé ésfvagy
illékony anyagok, fustdlé ésiagy €g6 anyagok, éles targyak, folyadékok sszegyUjtésére. Helyezze a készuléket sik, vizszintes felUletre.
Ne telepitse a készuléket fUrdészobaba vagy mas, magas paratartalmu helyiségekbe, illetve viztartalyok kézelébe. Ne ejtse le vagy
dobja el a készuléket. Ne hasznaljon olyan készuléket, amely sérilt vagy vizben volt. Ne hasznalja a készuléket helyezett MIF-sziir6k
nélkiil. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva fellgyelet nélkul. Ne engedje meg, hogy a gyerekek a készulékkel jatsszanak. Gyézédjon
meg arrél, hogy a muszaki dokumentaciéban megadott névileges feszultség megfelel az elektromos halézati feszultségnek. Csak
szaraz kézzel érintse meg a készuléket. A viztartaly feltoltéséhez csak tisztitott vizet hasznaljon. Ne dontse meg a késziiléket 145°-
nal jobban, hogy megakadalyozza a viz kiszokését a tartalybdl! Cy6zédjon meg arrdl, hogy a tapegység adapter kabele nincs
megcsavarodva, elgérbulve, nem nyomadik semmihez, nem érintkezik forré targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznaljon kémiai és
agressziv tisztitdészereket, csiszolé pasztdkat, savakat és olddszereket tartalmazd termékeket, illetve fémszivacsokat a készulék
tisztitdsdhoz. Ha a készUléket hosszu ideig nem hasznalja, tarolja azt a csomagoldsaban, szaraz, hiivés helyen, elézéleg mosva és
megszaritva a hulladékgyjté tartalyt, a viztartdlyt és a porgyUjtét. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon. Kerllje az akkumulator
mélykistlését. Hosszabb UGzemeltetési szinet esetén toltse fel az akkumuldtort 2-3 hoénaponta. Részletes informaciok az
aeno.com/documents weboldalon elérhetd teljes kezelési Utmutatoban talalhatok.

A késziilék gombfunkciéi

Az dntisztitd MUkoédési MUkodési
N . o—|N . N .
( O ) eyO:tear M9 funkeio —0 myeomeja <ser | MO Kivélasztasa -i/_ myeomeja zer mod kivalasztasa
& bekapcsoldsa 9 ey (fogantyu) 9 ey (motorblokk)
« | Nyomja L ok . . L
| meq és tartsa A készulék Nyomja meg Hangértesitések
U Ienygomva 2mp bekapcsolasa/kikapcsolasa egyszer bekapcsolasa/kikapcsoldsa ***

* A fogantyu (A-2) és a motorblokk (B-5) egy bekapcsolégombbal van felszerelve.

** A hangos értesitések bekapcsolasa/kikapcsoldsa gombjanak abrazolasa (B-15).

*** Tovabbi informacidk a hangos értesitések funkcidjardl a készulék teljes hasznalati Utmutatdjaban talalhatok.

Megjegyzés. Afogantyun |évé gombok a készllék vezérléséért felelnek a nedves tisztitomodullal (B-13) vald dsszeszerelés esetén, mig
a motorblokkra (A-3) 1évé gombok a porgyUjtével valé mikodésért felelések.

1 Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merdl fel az AENO készllék hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, |épjen kapcsolatba az
l Ugyfélszolgélattal a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberekl
seglthetnek a dolgok rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.
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Kijelz6 mutatéja

@ | Az akkumulator ( 0 Bekapcsolt &) Jelenlegi
-IOO toltottségi szintje ) ontisztité funkcio tisztitasi rendszer *

00

i Nedves tisztitomodul helyezve P PorgyUjté helyezve

* Tovabbi informacidért lasd , A készulék mikodési Gzemmaodjai”.

A késziilék miikédési izemmédjai

Nedves tisztitémodul helyezve Porgylijté helyezve
A l'('eﬁzu’le‘k" - Mutaté Szivéeré A l'('efzu’le‘k" P Mutaté Szivéeré
miikédési izemmadja miikédési izemmoadja
N al N al
rorma’ D |cokpa Cormal. =5 |s<10kpa
Nedves Uzemmod 00 Uzemmod —
tisztitas Erétel E Szaraz
quiJ:mZd 060 sTkpa tisztitas Erdtelj =15
mroteles <TkPa
j o E Uzemmaod —1
Szaraz tisztitas <10 kPa

A készlilék osszeszerelése és miikodésre valo el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készUléket és a tartozékokat. Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

. Helyezze a fogantyut a nedves tisztitomodulba, ameddig csak lehet, ahogy az dbran C-1 lathatdé.

. Nyomja meg a gombot (B-8), és valassza le a hulladékgyUjtét (B-9), ahogy az dbran D-1lathaté.

. Helyezze a MIF-szUrét (A-9) a hulladékgyjté tartalyba, ahogy az dbran D-1lathaté.

. Helyezze vissza a hulladékgydijté tartalyt a nedves tisztitdmodulba, ahogy az dbran D-3 lathatd.

. Szerelje 6ssze a toltébazist: helyezze a toltébazist alapjat (A-11) egy stabil, sik, vizszintes fellletre, helyezze a téltémodult (A-10)
a toltébazis alapja, ahogy az dbran E-11athatd.

. Helyezze a tdpegység adapter dugdjat (A-14) a toltébazis csatlakozdjaba, a dugot pedig a fali aljzatba (l&sd az E-2 dbrat).

8. Helyezze a készUléket a toltdébazisra, ahogy az E-3, E-4 dbran lathato. Varjon, amig a kijelzén (B-4) az akkumulator toltéttségi szintje

eléri a100 %-ot.

Megjegyzés. Az akkumulator csak akkor tdlthetd, ha a motorblokk helyezve van a nedves tisztitomodulba.

9. Huzza ki a tdpegység adapter dugaszat a aljzatbadl.

10. Helyezze a tartozéktarold allvanyt (A-13) egy sik vizszintes fellletre, és helyezze ra a tartozékokat.

A késziilék miikédése

oA WN

~

Nedves tisztitémodullal 6sszeszerelve:

1. Nyomja meg a gombot (B-14), és valassza le a viztartalyt (B-12), ahogy az D-4 abran lathato.

2. Toltse meg a tartalyt tiszta vizzel a ,MAX" (,Maximalis”) jelzésig (l4sd a D-5 abrat).

Megjegyzés. Ne adjon a vizhez semmilyen tisztitoszert.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a nedves tisztitdmodulba (lasd a D-6 abrat).

4. Vegye ki a porszivét a toltébazisrél.

5. Dontse a készlléket enyhe szégben, majd a készulék bekapcsoldasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot (B-3)
2 masodpercig.

FIGYELEM! Ne dontse meg a készUuléket 145°-nal jobban, nehogy a viz kiszokjon a tartalybaol!

Megjegyzés. Amikor a készuléket fuggdleges helyzetbe helyezi, ledllitja a mikddést és készenléti Gzemmaodba lép.

6. SzUkség esetén a gomb (B-2) egyszeri megnyomasaval valtoztassa meg a készUlék Uzemmodjat (lasd ,A készulék mUikodési
Uzemmaodjai”).

7. A tisztitas befejeztével kapcsolja ki a készuléket a bekapcsoldgomb (B-3) egyszeri megnyomasaval.

8. Tisztitsa meg a viztartdlyt, a hulladékgytjté tartdlyt és a hengerkeféket, majd aktivdlja az Ontisztitd funkciot
(lasd , Tisztitds és gondozas”)
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Porgylijtével 6sszeszerelve:

1. Engedje le a kart (B-16), és valassza le a motorblokkot a nedves tisztitdmodulrdl, ahogy a C-3 dbran lathato.

2. Valassza ki a megfeleld tartozékokat (Iasd az aldbbi tabl.).

Alkatrészek hozzarendelése

Hosszabbitécsé

A készulék kialakitasanak
megvaltoztatdsa a padld és a
nehezen hozzaférhetd terlletek
tisztitdsahoz

Elektromos kefe
Szényegek és
padléburkolatok
tisztitasa sotét terlletek
megvildgitasaval

Kis elektromos kefe
Butorok és matracok
tisztitasa

Kefefavéka

2 az1-ben

Butorok,
ablakparkanyok,
Kisebb belsé targyak
tisztitasa

. =

Résfuvoka

Sarkok, szegélylécek, fugak, repedések, varratok és egyéb szlik, nehezen hozzaférhetd

helyek tisztitasa

SIS N

Megjegyzés. Az akkumulator csak akkor télthetd, ha a motorblokk be van szerelve a nedves tisztitdmodulba.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Ne tegye ki a motorblokkot, a hosszabbitocsévet és az elektromos keféket nedvességnek.

A készlilékhaz tisztitasa

Ha szennyez&dés van a készulékhazon, tisztitsa meg nedves, puha ruhaval, majd térdlje szarazra.

A hulladékgytijté tartaly tisztitasa

Szerelje 6ssze a porszivot a porgyUjté konfiguracidban (A-3), ahogy az F-1vagy F-2 dbran lathato.

Kapcsolja be a készuléket a bekapcsoldgomb (B-7) 2 masodpercig térténd nyomva tartasaval.

SzUkség esetén valassza ki az Gzemmaodot a gomb (B-6) segitségével (lasd A készllék mUikoddési Uzemmdoddjai”).
A tisztitas befejeztével kapcsolja ki a késziléket a bekapcsoldgomb (B-7) egyszeri megnyomasaval.

Tisztitsa meg a porgyUjtét (lasd ,Tisztitds és gondozas”).

A készulék feltoltéséhez helyezze vissza a motorblokkot a nedves tisztitdmodulba (lasd a C-4 abrat).

1. Nyomja meg a gombot (B-8), és valassza le a hulladékgyUjté tartalyt, vegye ki a MIF-szUrét, ahogy a G-14abran lathato.

2. Uritse ki a tartalybdl a piszkos vizet.

3. Tisztitsa meg a tartalyt egy kefével (A-12), dblitse le a MIF-szUrét folyo viz alatt (lasd a G-3, G-4 dbrat).
4. Széritsa meg az alkatrészeket a flitStestektd| tavol, és helyezze vissza 6ket a nedves tisztitdmodulba.

A viztartaly tisztitasa

1. Nyomja meg a gombot (B-14), és csatlakoztassa le a viztartalyt, ahogy a D-4 dbran lathatoé.
2. Engedje le a maradék vizet, és szaritsa meg a viztartalyt a flitéberendezésektdl tavol.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a nedves tisztitbmodulba.

A hengerkefék tisztitasa

1. Tavolitsa el a véddburkolatot (B-11), és valassza le a hengerkeféket (B-10), ahogy a H-1, H-2 dbrakon lathato.

2. Szdraz, puha ruhaval tisztitsa meg a port és a szennyezdédéseket a kefékrdl.

3. Helyezze vissza a keféket a nedves tisztitbmodulba, és zarja be a védéburkolatot (lasd a H-3, H-4 abrakon).

Ontisztité funkcié

Megjegyzés. Az Ontisztito funkcio aktivalasahoz a készulék toltottségi szintjének legalabb 20 %-nak kell lennie.

1. Helyezze a készUléket a toltébazisra.

2. Inditsa el az ontisztitdst a gomb (B-1) egyszeri megnyomasaval. Amikor az ontisztitds befejezédik, a készulék automatikusan

aktivalja a hengerkefés szaritast.
aeno.com/documents
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3. Varja meg, amig a hengerkefék megszaradnak (legfeljebb 180 perc), majd vegye le a készuléket a toltébazisrdl, és puha, szaraz
ruhaval tavolitsa el a vizmaradvanyokat a toéltébazis alapjatol.

4. Helyezze vissza a készUléket a toltébazisra.

A porgydijté tisztitasa

1. Nyomja meg a gombot (B-17), és valassza le a porgyUjtét, ahogy az I-1,1-2 dbrakon lathato.

2. Tavolitsa el a port a porgyUijtébdl (lasd az I-3 dbrat), majd toérdlje at puha, szaraz ruhaval.

A szlir6k és hengerkefék cseréje azok élettartama utan térténik (3 honap a szliréknek, 6 honap a hengerkeféknek), tovabbi részletek

a teljes hasznalati Utmutatéban ldsd a aeno.com/documents.

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

A készulék nem mikédik. Lehetséges okok: alacsony akkumuldtor tdltéttség; a porgyUjtd / hulladékgydjté tartaly tele van;

a hengerkefék el vannak témddve; rovidzarlat a nedves tisztitdmodul keféjének daramkorében. Megoldas: toltse fel a készuléket;

tisztitsa meg a porgyjtét / hulladékgyUjté tartdlyt; tisztitsa meg a hengerkeféket; forduljon az autorizalt szervizkézponthoz.

A készulék nem toltédik. Lehetséges okok: a tdpegység aljzat vagy a tapegység adapter hibas; a tapegység adapter kabele nincs

megfeleléen csatlakoztatva a toltébazishoz vagy az aljzathoz; a készulék nincs megfeleléen elhelyezve a toltébazison. Megoldas:

ellendrizze, hogy a tadpegység aljzat vagy a tdpegység adapter megfeleléen mukodik-e; ellenérizze, hogy a tdpegység adapter

biztonsagosan csatlakozik-e; helyezze vissza a készUléket a toltébazisra, és ellendrizze, hogy toltédik-e.

A készulék nem ad vizet. Lehetséges okok: nincs elég viz a viztartalyban; a viztartaly nincs helyezve. Megoldas: 6ntsén elegendé vizet

a viztartalyba; helyezze a viztartalyt a nedves tisztitémodulba.

A hengerkefék automatikus szaritasi folyamata megszakad, amikor a hulladékgyiijtét kiveszik a nedves tisztitémodulbél.

Lehetséges okok: a toltébazissal valé kommunikacié megszakadasa. Megoldas: a tartaly kiveszésekor tartsa a készUléket a kezével.

Hibajelzés a kijelzén

Mutaté Jelentése Megoldas
|-| A hulladékgyijté tartaly tele van Tisztitsa meg a hulladékgyUjté tartalyt
| l Nincs elég viz a viztartalyban Toltse meg a viztartalyt
——
A Az elektromos kefehengerek eltomd&dtek Tisztitsa meg az elektromos kefehengereket
(ss90s]
(0) Hiba a kartya mUkodésében Valassza le a készuléket a tdpegységrdl, majd
csatlakoztassa Ujra
Az akkumulator tulmelegedése Huzza le a készuléket a tapegységrél, és hagyja egy 6ran
at hdlni
pu A szivonyilas eltomdédott Tisztitsa meg a szivonyilast a szivast akadalyozd
:(X szennyezédésektd|
EG Rovidzarlat az elektromos kefehenger aramkérében Forduljon hivatalos szervizkézponthoz

FIGYELEM! Ha a javasolt mddszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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Ninnuihwywg thnpklny 3-p 1-nu8 ATCO00T tufuwnbiunwd E ubbywlibph snp b Swppdwd hundwn:

Stjuihjulwi pinipugptp

Utinignudp (Wniwnp)” 21,6 4./ 8,2 U (DC), 200,0 dun (wnwyliy.), pupdhguyht pinyy 21,6 4./ 7,0 U (DC), 150,0 dn (wnunt.), dnnny) antiuy] Swppdwb hudwp®
21,6 4./ 2,3 U (DC), 50,0 T (wnunty.), Eknpuiunquily 21,6 4./ 0,93 W (DC), 20,0 Jun (wnwnty.), thnpp Eyblpmpuwhunquiul 21,6 4./ 0,7 4. (DC),
15,0 dn (wnutiy.): Uwpnlng’ shwiynn jhphnid hnbughty, 21,6 4, 4000 dUWd: Lhgpunpiwb dwdwbiwyp’ dhisle 2,5 d: Whuwnwbph dudwbwyp gkl
thgpunpdwdp’ Thisle 40 pnuyti: pupdhgh Gpdddwl hqnpnipyniip 14 4w (wewyt.): Wndnihh Swlupnup (10 htipugnpnigyub Jpw)® Shisle 76 nR: dnpne
hwiJuphsh mwpnnnipynitip® 1,0 1: G-wihnbtiph wwpuyh Swifuyp® 0,8 1: Qph mwpuyh dwfuyp® 0,65 |: Uwppiwb wbuwlp® snp, funtiun]: Gunwupniudp® dlinpny:
Whwnwbpuyhtt ptidhdbtiph pubwyp® 5: hiplwdwppdwh gnpdwnnypep: Fubughtt funquibtiaitiph wyundun ypnpugdwb gnpdwnnyp (snpugdwb
dwdwbwlp® dhigl 180 pnuwyl): Quyliughll dwhnignuititin: Hhynph wtivwlyp® MIF: <nuwbph wnwuyntiph Swinijuh Gplupniggnidp’ 1,5 8 Muanywbh inepp®
ABS wjuuwnhl: Qnybp' dnfupugnyb-ule: Quuithup (GXLxR) 278x227x1110 d: Qnuwn pupp’ 8,1 g (yuwpuqubtipny): Swhwgnpddwh wuydwhibpp'
otipfwuwhGubp +5...+40 °C, hwpwpbpuljui nbwynipnibp < 85 % (wnwbg hnwgdwh): Mwhwywidwd wuydwbbtpp® gipdwunhwih 0...+40 °C,
onh hwpwpbipuljub funbiwynipynilip < 85 % (wnwibg funwgdwi):

Lhgpwynpiwh hjpudp: Ulinignudp' dniunp 26,0 4./ 2,0 U (DC), 52,0 dn (wnwky.), typ 26,0 4./ 2,0 U (DC), 52,0 dwn (wnwky.):

<nuwiiph wnuuymtip: Ulinignidp® dninp 100-240 4./ 1,8 U (AC), 50/60 <g, typ 26,0 B/ 2,0 U (DC), 52,0 dan (wnun|t.):

Unwpiwi pnjwinulnipniip (nku ay. A)

A-1 — nupnuhuwywg thnptyny 3-p 1-nud ATC0001, A-2 — pplwl, A-3 — thnpni hwjuphy Gwhiwwbu wnunpud MIF $hpopny snp dwppdwd hwdwp,
A-4 - tipjupugdwh funnnyuly, A-5 — Ginpuyht gjluwnhp, A-6 — Liijupwinquibiuy, A-7 — thnpp Liinpwhinquibiul, A-8 — gjluwnhp-funquitiul 2-p 1-nud,
A-9 — MIF $hpup punbiu] dwppdwbh hwdwp, A-10 — jhgpunnpiwh dnnniy, A-11 — hgpuwnpdwb puquyh hhdp, A-12 — junquiiul) pwthnbbitiph wwpuyh
Jwppdwh hunfwp, A-13 — wpubuniwptiph mwynhp, A-14 — hnuwbph wguwubp, oguugnpdwh hwdwenn ninkgnyg:

Uwpph wmwppbpp (ntku oy. B)

B-1 — hiphwdwppdwd gnpdwenypep dhwughtine Yn6wl, B-2 — wpluwwmwibph ntdhth phupnipjub Yn6wly (pelwly), B-3 — ubnigdwb Yn6wl (polwly),
B-4 — nhuthyly, B-5 — pwpdhswyhti pnly, B-6 — wpuwwnwibiph ntidhith phupnipyub n6wl Qupdhsuyhl pnly), B-7 — ulinigdwh Yn6wl (Qupdhsuyhll pny),
B-8 — pwithnbiitiph nwpuyh wpgljwpugdwi YnGul, B-9 - puthnbiitiph wmwpwl, B-10 — gjubiught pinquitiwly (2 huwn, wnglith W htinleh), B-11 — wjwpwuywibihy
Quithwphs, B-12 — oph wwpuwl, B-13 — funtwy dwppiwb dnnni, B-14 — oph wmwpuyh wpghjupugdwb §n6wy, B-15 — dGuwybuwght dwhnignidbbpp
thwgbjn/whewntine Ynbwly, B-16 — updhsuyht pinijh wpgbjupugdwb puy, B-17 — thnpnt hwdwphsh wpgbjupugdwb Yn6uly:

Uwhiwbwhwlnuibtip b iwphiwggnipugnuibbp

Uwippp bwhuwmtiuguwd sk dhigle 14 wmwptijub tpijuwbtph jud $hghiuyub, hnglinp ud dwudnp hwpdwinudnipynih nibitignn whawbg oguwugnpddwh
hwdwp, tpt Gpwip bbb vwpph Jwhwgnpddwd puwdupup thnpa Jud ghntjhpltp, bpeb tpubp st quigmd hphig wiunwbgnipyub hudwp
wuwnwufuwbwwnne wbdh hunnnipyub dhippn: Uwppp twpiuntiudud £ dhuyb Yhbgunuyhtt wuydwbbbpnod oquugnpdtine hudwp: Wpgbpgnud £ uwppp
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m L'aspirapolvere verticale ATCO0O01 3-in-1 & progettato per la pulizia a umido e a secco.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 21,6 V/ 8,2 A (DC), 200,0 W (max.); unita motore: 21,6 V/7,0 A (DC),150,0 W (max.); modulo di pulizia a umido:
21,6 V/ 23 A (DC), 50,0 W (max.); spazzola elettrica: 21,6 V / 0,93 A (DC), 20,0 W (max.); spazzola elettrica piccola: 21,6 V /0,7 A (DC),
15,0 W (max.). Batteria: agli ioni di litio non rimovibile, 21,6 V, 4000 mAh. Tempo di ricarica: fino a 2,5 h. Tempo di funzionamento con
una singola carica: fino a 40 min. Potenza di aspirazione del motore: fino a 14 kPa (max.). Livello di rumore (a una distanza di 1 m):
fino a 76 dB. Capacita del collettore della polvere: 1,0 |. Capacita del contenitore dei rifiuti: 0,8 |. Capacita del contenitore dell'acqua:
0,65 I. Tipo di pulizia: a secco, a umido. Controllo: manuale. Numero di modalita operative: 5. Funzione di autopulizia. Funzione di
asciugatura automatica delle spazzole a rullo (tempo di asciugatura: fino a 180 min.). Notifiche vocali. Tipo dei filtri: MIF. Lunghezza
del cavo dell'adattatore di alimentazione: 1,5 m. Materiale del corpo: plastica ABS. Colore: grigio-nero. Dimensioni (LxLxA):
278x227x1110 mm. Peso netto: 8,1 kg (con accessori). Condizioni operative: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza
condensa). Condizioni di conservazione: temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa).

Base di ricarica. Alimentazione: ingresso 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); uscita 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Adattatore di alimentazione. Alimentazione: ingresso 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; uscita 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Scopo di fornitura (vedi fig. A)

A-1-aspirapolvere verticale 3in 1 ATCO00T; A-2 - impugnatura; A-3 - collettore della polvere con filtro MIF preinstallato per la pulizia a
secco; A-4 —tubo di prolunga; A-5- ugello a fessura; A-6 —spazzola elettrica; A-7 — spazzola elettrica piccola; A-8 —testa 2-in-1; A-9 - filtro
MIF per la pulizia a umido; A-10 - modulo di ricarica; A-11 — piede di base di ricarica; A-12 — spazzola per la pulizia del contenitore dei
rifiuti; A-13 — supporto per accessori; A-14 — adattatore di alimentazione; guida rapida.

Elementi del dispositivo (vedi fig. B)

B-1 - pulsante di attivazione della funzione di autopulizia; B-2 — pulsante di selezione della modalita operativa (impugnatura);
B-3 - pulsante di accensione (impugnatura); B-4 - display; B-5 - unita motore; B-6 — pulsante di selezione della modalita operativa
(unita motore); B-7 — pulsante di accensione (unita motore); B-8 — pulsante di sblocco del contenitore dei rifiuti; B-9 — contenitore dei
rifiuti; B-10 — spazzola a rullo (2 pz., anteriore e posteriore); B-11 — coperchio di protezione; B-12 — contenitore dell'acqua; B-13 - modulo
di pulizia a umido; B-14 - pulsante di sblocco del contenitore dell'acqua; B-15 - pulsante di attivazione/disattivazione delle notifiche
vocali; B-16 — leva di sblocco dell'unita motore; B-17 - pulsante di sblocco del collettore della polvere.

Restrizioni e avvertenze

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o intellettuali senza sufficiente esperienza o conoscenza del suo funzionamento, a meno che non siano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo
all'aperto. Il dispositivo non & destinato a raccogliere polvere e detriti generati durante lavori di costruzione, sostanze infiammabili,
esplosive, tossiche e/o volatili, materiali fumanti e/o in flamme, oggetti appuntiti e liquidi. Posizionare il dispositivo su una superficie
piana e orizzontale. Non installare il dispositivo in bagni o altre aree con elevata umidita o in prossimita di contenitori d'acqua. Non far
cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato immerso nell'acqua. Non utilizzi il dispositivo
senza i filtri MIF installati. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Si
assicuri che la tensione nominale specificata nella documentazione tecnica corrisponda alla tensione di rete. Toccare il dispositivo
solo con le mani asciutte. Utilizzi solo acqua purificata per riempire il contenitore dell'acqua. Non inclini il dispositivo a piu di 145°
per evitare che I'acqua fuoriesca dal contenitore! Si assicuri che il cavo dell'adattatore di alimentazione non sia attorcigliato, premuto
contro qualcosa o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimici e
aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Se il dispostivo non viene utilizzato per lungo
tempo, lo conservi nella sua confezione in un luogo fresco e asciutto, dopo aver prima lavato e asciugato i contenitori dei rifiuti e
dell'acqua e il collettore della polvere. Utilizzare solo accessori originali. Evitare di scaricare la batteria in profondita. Carichi la batteria
ogni 2 o 3 mesi se non la utilizza per un lungo periodo di tempo. Informazioni dettagliate sono contenute nel manuale di
funzionamento completo disponibile alla pagina web aeno.com/documents.

In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare il team di assistenza via e-mail all' |nd|r|zzo
| support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non |
! dovral perdere tempo e fatica visitando il negozio.
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Funzioni dei pulsanti del dispositivo

Attivazione Selezione della *| Tenga Accensione/
Toccare ) -O—— | Toccare R ) | ;
@ della funzione —0 modalita operativa premuto spegnimento
una volta . . —O— | unavolta | . . "
di autopulizia (impugnatura) per2s del dispositivo

Selezione della * - e
s ) Abilita/disabilita
=+ Toccare unavolta | modalita operativa Toccare una volta e A
s le notifiche vocali
- (unita motore)

* L'impugnatura (A-2) e I'unita motore (B-5) sono dotate di un pulsante di accensione.

** Rappresentazione schematica del pulsante di attivazione/disattivazione delle notifiche vocali (B-15).

*** Per i dettagli sulla funzione delle notifiche vocali, faccia riferimento al manuale completo del dispositivo.

Nota. | pulsanti sull'impugnatura sono responsabili del controllo del dispositivo quando & assemblato con il modulo di pulizia a umido
(B-13), mentre i pulsanti sull'unita motore sono responsabili del controllo del collettore di polveri (A-3).

Indicazione sul display

'IOO Livello di carica ‘ O ’ Funzione di autopulizia abilitata &) Modalita di

della batteria 00 pulizia attuale *

i Modulo di pulizia a umido installato P Collettore della polvere installato

* Per maggiori informazioni, vedi "Modalita operative del dispositivo".

Modalita operative del dispositivo

Modulo di pulizia a umido installato Collettore della polvere installato
Modalita operative del . Potenza di Modalita operative del . Potenza di
. " Indicatore N . Indicatore N
dispositivo aspirazione dispositivo aspirazione
Modalita &) <10 kPa Modalita <10 kPa
Pulizia a standard 00 standard —
umido ita E Pulizia a
M(;Zi!tea 000 =T kPa secco Modalita
P pjteit': I_;Ll_ <T1 kPa
Pulizia a secco (ﬁ <10 kPa

Assemblaggio e preparazione del dispositivo per il funzionamento

Apra con attenzione la confezione e rimuova il dispositivo e gli accessori. Rimuovere i materiali di imballaggio.

. Inserisca impugnatura nel modulo di pulizia a umido fino all'arresto, come mostrato nella fig. C-1.

. Prema il pulsante (B-8) e scolleghi il contenitore dei rifiuti (B-9) come mostrato nella fig. D-1.

. Installi il filtro MIF (A-9) nel contenitore dei rifiuti come mostrato nella fig. D-2.

. Rimetta il contenitore dei rifiuti nel modulo di pulizia a umido, come mostrato nella fig. D-3.

. Assemblare la base di ricarica: posizionare piede della base di ricarica (A-11) su una superficie piana orizzontale stabile, inserire il

modulo di ricarica (A-10) in piede della base di ricarica, come mostrato nella fig. E-1.

7. Inserisca spinotto dell'adattatore di alimentazione (A-14) nel connettore della base di ricarica e la spina in una presa di corrente
(vedi fig. E-2).

8. Posizionare il dispositivo sulla base di ricarica come mostrato nella fig. E-3, E-4. Attenda che il livello della batteria sul display (B-4)
raggiunga il 100 %.

oA WN —

Nota. La batteria puo essere caricata solo quando I'unita motore € installata nel modulo di pulizia a umido.
9. Stacchi la spina dell'adattatore di alimentazione dalla presa di corrente.

10. Collochi il supporto per accessori (A-13) su una superficie piana e orizzontale e vi collochi gli accessori.
Funzionamento del dispositivo

Assemblato con modulo di pulizia a umido:

1. Prema il pulsante (B-14) e scolleghi il contenitore dell'acqua (B-12) come mostrato nella fig. D-4.

2. Riempia il contenitore con acqua pulita fino al segno "MAX" ("Massimo") (vedi fig. D-5).

Nota. Non aggiunga detergenti all'acqua.
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3. Riposi il contenitore dell'acqua nel modulo di pulizia a umido (vedi fig. D-6).

4. Rimuova l'aspirapolvere dalla base di ricarica.

5. Inclinare il dispositivo con una leggera angolazione, quindi tenere premuto il pulsante di accensione (B-3) per 2 secondi per
accendere il dispositivo.

ATTENZIONE! Non inclini il dispositivo a piu di 145° per evitare che I'acqua fuoriesca dal contenitore!

Nota. Quando il dispositivo viene collocato in posizione verticale, smette di funzionare ed entra in modalita standby.

6. Se necessario, cambi la modalita operativa del dispositivo premendo una volta il pulsante (B-2) (vedi "Modalita operative del
dispositivo").

7. Al termine della pulizia, spenga il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione (B-3).

8. Pulisca il contenitore dell'acqua, il contenitore dei rifiuti e le spazzole a rullo, quindi attivi la funzione di autopulizia (vedi "Pulizia e
manutenzione").

Assemblato con un collettore della polvere:

1. Abbassare la leva (B-16) e scollegare 'unita motore dal modulo di pulizia a umido, come mostrato nella fig. C-3.

2. Selezioni gli accessori appropriati (vedi la tabella sottostante).

Assegnazione gli accessori

Spazzola
elettrica piccola

Spazzola elettrica Pulizia di mobili e

Tubo di prolunga

Modifica del design del Pulizia di tappeti e materassi

. " . . rivestimenti per
dispositivo per la pulizia dei pavimenti coriw

avimenti e delle aree difficili da . - N i
pavin illuminazione delle Testina 2-in-1
raggiungere aree scure Pulizia di mobili,

davanzali delle
finestre, piccoli

oggetti interni

Ugello a fessura

L -
= gﬂﬂ Pulisce gli angoli, i battiscopa, le giunture, le crepe, le cuciture e altri punti stretti e

difficili da raggiungere

Assembli l'aspirapolvere nella configurazione del collettore di polveri (A-3), come mostrato nelle fig. F-1 o F-2.
Accenda il dispositivo tenendo premuto il pulsante di alimentazione (B-7) per 2 secondi.

Se necessario, selezioni la modalita operativa utilizzando il pulsante (B-6) (vedi "Modalita operative del dispositivo").
Al termine della pulizia, spenga il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione (B-7).

Pulisca il collettore della polvere (vedi "Pulizia e manutenzione").

Per ricaricare il dispositivo, rimetta |'unita motore nel modulo di pulizia a umido (vedi fig. C-4).

Nota. La batteria pud essere caricata solo quando I'unita motore € installata nel modulo di pulizia a umido.
Pulizia e manutenzione

PN AW

ATTENZIONE! Non esponga |'unita motore, il tubo di prolunga e le spazzole elettriche all'umidita.

Pulizia del corpo del dispositivo

Se c'e dello sporco sul corpo del dispositivo, lo pulisca con un panno morbido umido e poi lo asciughi.
Pulizia del contenitore dei rifiuti

1. Premere il pulsante (B-8) e scollegare il contenitore dei rifiuti, rimuovere il filtro MIF come mostrato nella fig. G-1.
2. Svuota il contenitore dell'acqua sporca.

3. Pulisca il contenitore con una spazzola (A-12), sciacqui il filtro MIF sotto acqua corrente (vedi fig G-3, G-4).
4. Asciughi i pezzi lontano dai riscaldatori e li rimetta nel modulo di pulizia a umido.

Pulizia del contenitore dell'acqua

1. Prema il pulsante (B-14) e scolleghi il contenitore dell'acqua come mostrato nella fig. D-4.

2. Scarichi l'acqua residua e asciughi il contenitore dell'acqua lontano dagli apparecchi di riscaldamento.

3. Riponga il contenitore dell'acqua nel modulo di pulizia a umido.

aeno.com/documents 57



Pulizia delle spazzole a rullo

1. Rimuova il coperchio di protezione (B-T1) e scolleghi le spazzole a rullo (B-10) come mostrato nella fig. H-1, H-2.

2. Pulisca la polvere e lo sporco dalle spazzole con un panno morbido e asciutto.

3. Rimetta le spazzole nel modulo di pulizia a umido e chiuda il coperchio di protezione (vedi fig. H-3, H-4).

Funzione di autopulizia

Nota. Per attivare la funzione di autopulizia, il dispositivo deve avere un livello di carica di almeno il 20 %.

1. Posizionare il dispositivo sulla base di ricarica.

2. Awvii l'autopulizia premendo una volta il pulsante (B-1). Al termine dell'autopulizia, il dispositivo attiva automaticamente
|'asciugatura delle spazzole a rullo.

3. Attenda che le spazzole a rullo finiscano di asciugarsi (fino a 180 minuti), quindi rimuova il dispositivo dalla base di ricarica e rimuova
i residui d'acqua da piede con un panno morbido e asciutto.

4. Riposi il dispositivo sulla base di ricarica.

Pulizia del collettore della polvere

1. Prema il pulsante (B-17) e scolleghi il collettore della polvere come mostrato nella fig. I-1, I-2.

2. Rimuova la polvere dal collettore della polvere (vedi fig. I-3), e poi lo pulisca con un panno morbido e asciutto.

1 filtri e le spazzole a rullo vengono sostituiti al termine della loro vita utile (3 mesi per i filtri, 6 mesi per le spazzole a rullo); per i

dettagli, vedi il manuale completo su aeno.com/documents.

Ricerca guasti

1l dispositivo non funziona. Possibili cause: bassa carica della batteria; collettore della polvere/contenitore dei rifiuti pieno; spazzole a

rullo intasate; cortocircuito nel circuito delle spazzole del modulo di pulizia a umido. Soluzione: ricarichi il dispositivo; pulisca il

collettore della polvere/contenitore dei rifiuti; pulisca le spazzole a rullo; contatti un centro di assistenza autorizzato.

Il dispositivo non si sta caricando. Possibili cause: la presa di corrente o I'adattatore di alimentazione sono difettosi; il cavo

dell'adattatore di alimentazione non & collegato correttamente alla base di ricarica o alla presa di corrente; il dispositivo non & installato

correttamente sulla base di ricarica. Soluzione: verifichi che la presa di corrente o l|'adattatore di alimentazione funzionino

correttamente; verifichi che I'adattatore di alimentazione sia saldamente collegato; reinstalli il dispositivo sulla base di ricarica e

verifichi che si stia caricando.

1l dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: non c'é abbastanza acqua nel contenitore dell'acqua; il contenitore dell'acqua non &

installato. Soluzione: versare una quantita sufficiente di acqua nel contenitore dell'acqua; posizionare il contenitore dell'acqua nel

modulo di pulizia a umido.

Il processo di asciugatura automatica delle spazzole a rullo viene interrotto quando il contenitore dei rifiuti viene rimosso dal

modulo di pulizia a umido. Possibili cause: perdita di comunicazione con la base di ricarica. Soluzione: tenga il dispositivo con la mano

quando rimuove il contenitore.

Indicazione di errore sul display

Indicatore Valore Soluzione
|-| Il contenitore dei rifiuti &€ pieno Pulisca il contenitore dei rifiuti
Non c'e abbastanza acqua nel contenitore dell'acqua Riempia il contenitore dell'acqua
|-—
A | rulli della spazzola elettrica sono intasati Pulisca i rulli della spazzola elettrica

(ss90s]

(0) Errore nel funzionamento della scheda Scollegare il dispositivo dall'alimentazione e ricollegarlo
di nuovo

Surriscaldamento della batteria Scollegare il dispositivo dall'alimentazione e lasciarlo
raffreddare per un'ora

:9< L'apertura di aspirazione € ostruita Pulisca l'apertura di aspirazione da eventuali impurita

= che ostruiscono I'aspirazione
EG Cortocircuito nel circuito dei rulli della spazzola elettrica |Si rivolga a un centro di assistenza autorizzato

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.
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m 3-pe 1Tik WaHcoprbiw ATCO0O01 yii->Kanapabl KYPFaK )XaHe OblMKbIN Ta3anayra apHanraH.

TexHMKanbIK cunaTrama

KyaT Kesi (kipic): 21,6 B / 82 A (DC), 200,0 BT (Makc.); MoTop 6n0rbl: 21,6 B / 7,0 A (DC), 150,0 BT (MaKc.); AbIMKbIN Tasanay Moaysi:
21,6 B /23 A (DC), 50,0 BT (MaKc.); anexTp weTkacsl: 21,6 B /0,93 A (DC), 20,0 BT (MaKc.); warbiH 31eKTp weTkacsl: 21,6 B /0,7 A (DC),
15,0 BT (Makc.). BaTapes: anblHGanTbIH NUTUIN-MOH, 21,6 B, 4000 MA-car. 3apaaTay yakplTbl: 2,5 car. feliH. Bip 3apsaara »KyMbIC YaKbITbl:
40 MWH. AeniH. Ko3ranTKplIWTbIH copy KyLwi: 14 kMa (Makc.) aeniH. LWy aeHreni (1 M KalWbIKTbIKTA): 76 A6 AeriH. LLaH XUHaFbILW Kenemi:
1,0 n. KoKbIC KOHTEMHepPIiHIH Kenemi: 0,8 n. CyFa apHanFaH KOHTEMHepPIiHiH, Kenemi: 0,65 n. Tazanay Typi: KYpFaK, AbIMKbI. Backapy:
KOMMEH. YXyMbIC pexXuMAOepiHiH caHbl: 5. ©3iH-e3i Tazanay GyHKUMACHI. PONMKTI WeTKanap YWiH aBToMaTTbl KenTipy dyHKLMACHI
(kenTipy yakbITbl: 180 MUH. geniH). JaybicTbik xabapnaHabipynap. Cy3ri Typi: MIF. KyaT apanTepi kabeniHiH y3biHAbIFbI: 1,5 M. Kopnyc
MaTepwmanbl: ABC nnacTuk. Tyc: cyp-Kapa. ©nwemi (¥xExB): 278x227x1110 MMm. Ta3a canmarbl: 8,1 Kr (Kepek-xapaKrapmeH). ManganaHy
wapTTapbl: TeMnepatypa +5..+40 °C, canbiCTbipManbl biiFanabibik, < 85 % (KoHOeHcaumackis). CakTay WapTTapbl: TeMnepaTtypa
0..+40 °C, canbICTblpManbl binFangbinbik < 85 % (KoHAeHCaUMAChI3).

3apsiaTay Herisi. Kyat kesi: Kipic 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.); whiFbic 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

KyaT apganTepi. Kyat Kesi: Kipic 100-240 B /1,8 A (AC), 50/60 Iy; wbiFbic 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

YKeTKi3y XUBIHTbIFbI (A cypeTTi Kap.)

A-1-3-pe 1Tik waHcoprbilw ATCOO0OT; A-2 — TyTKa; A-3 — KypFaK Tasanay YyLiH angblH ana opHaTbinFaH MIF cy3rici 6ap WaH XXUHaFbILW;
A-4 — y3apTKbILW TYTiK; A-5— caHblnaynbl canTtama; A-6 — aM1eKTp LWeTKachl; A-7 — WaFblH 3M1eKTP LWeTKacbl; A-8 — 2-ae 1 weTKa KoCbIMLLAChI;
A-9 - ObIMKbIN Tasanayra apHanraH MIF cyarici; A-10 — 3apaaTay moayni; A-11 — 3apaartay HerisiHiH Herisi; A-12 — KOKbIC KOHTEMHepPIH
Ta3anayFra apHasnfaH LeTKa; A-13 - Kepek-KapaKTapFa apHanraH Tipek; A-14 - kyaT aganTepi; NnanganaHyLUblHblH KbiCKaLLla HYCKay blFbl.
KypbinFbl anemMeHTTepi (B cypeTTi Kap.)

B-1 — e3iH-e3i Tazanay GbyHKUMACBHIH KOCy TyWMeci; B-2 — »KyMbIC PeXWMiH TaHgay TymMmeci (TyTka); B-3 — kyaT TyrMeci (TyTkKa);
B-4 - gucnnen; B-5 — MoTop 6n0orbl; B-6 — »>XyMbIC pexXuMiH TaHgay TymMmeci (MoTop 6norbl); B-7 — KyaT TyrMeci (MoTop 6norbi);
B-8 — KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, KYIMbIH ally TynMeci; B-9 — KOKbIC KOHTelHepi; B-10 — ponuKTi WeTka (2 faHa, anfblHFbl XXKaHe apTKpl);
B-11 — KopFaHbIC Kaknafbl; B-12 — cyFa apHanfaH KoHTenHep; B-13 — ObIMKpIN Ta3anayfa apHanFaH moaynb; B-14 — cyFa apHanfaH
KOHTEMHEePIiHIH KyNMbiH awy TyiMmeci; B-15 — gaybicTbik, xabapnaHabipynapabl Kocy/ewipy Tynmeci; B-16 — Ko3FanTKplw 610rbiHbIH
KyMbIH aly TeTiri; B-17 — WwaH XXMHaFbIWTbl 60caTy TyYMMeC.

LLlekTeynep MeH eckepTynep

Byn KypbInFbl 14 )kacka ToniMarFaH Gananapra Hemece GuU3MKasblK, akbl-0i HemMece akbin-oi KabineTTepi WekTeyni agamgapra, erep
onapablH KYPbINFbiHbI 6ackapy Typarnbl ETKINIKTI Toxipnbeci MeH 6iniMi 6onmaca, erep onapnablH, XXYMbICbIHA XayanTbl afaMHbIH,
GakblnayblHOa 6onMaca, nNavpanaHyFa apHanMaraH. KypbiiFbl TeK TypMmbicTa KongaHyFa apHanfaH. KypbiiFbiHbl  CbipTTa
nanpanaHb6aHpi3. KypbliFbl KypbiIbiC YKyMblCTapbl KesiHae narpa 6onaTbiH LWaH MeH KOKbICTbl, Te3 TyTaHaTblH, XaPbIFbILL, Ybl
YKoHe/Hemece ylaTbiH 3aTTapdbl, LWbIMbIM LUETeTiH XoHe/HemMece >kaHbin KaTkaH MaTepuanmapobl, ©TKip 3aTTapabl KoHe
CYMbIKTbIKTapAbl XXWHayFa apHanMaraH. KypbinFbiHbl Teric, kenaeHeH 6eTke KoMblHbI3. KypbiNFbiHbl XyblHaTbiH 6eniMenepre Hemece
bIFaNAbIIbIFbl XOFapbl Gacka 6enMenepre Hemece cybl 6ap KOHTelHepnepdiH aHblHa opHaTNaHbI3. KypblfbiHbl TacTaMaHbl3
HeMece NnakTblpMaHbi3. KypblnFbl 3aKpiMAanFaH HeMece cyFa yllbiparaH 6oca, oHbl NaganaH6aHpi3. KypbinFbiHbl MIF cysrinepi
opHaTbI/IMai nanpanaH6aHbi3. KypbinFbiHbl KOCY/bl Kapaychi3 KanablpMaHbl3. Bananapra KypbllFbIMEH OMHayFa pyKcaT 6epMeHis.
TexXHUKanbIK KyKaTraMaga KepceTiireH HOMWHanObl KepHey KyaT Ke3iHiH napameTprepiHe calKec KeneTiHiHe KO3 XKETKI3iHi3.
KyYPbINFbIHBI TEK KypFaK, KOIMeH ycTaHbl3. CyFa apHanFaH KOHTeMHepiHiH TONTbIpy YLUiH TeK Ta3apTbiiFaH Cydbl MaiganaHbiHbl3.
KoHTeHepaeH cy aFbin KeTnec YLIiH KYPbUFbiHbl 145°-TaH apTbiK eHKeuTneHi3! KyaT aganTtepiHid kabeniHiH GypanMaraHbiH,
Malibl/IMaFaHblH, eLLIHBPCEre KbICbIbIM KarlMaFaHblH HEMeCe bICTblK, 3aTTapMeH HeMece Xblily Ke34epiMeH kaHacnaraHblH TeKCepiHi3.
KypblFbIHbI Ta3anay yLiH XUMUSAbIK, HeMece arpecCUBTI XKyFblLL 3aTTapAbl, abpa3nBTi NacTanapabl, KyPaMbiHAA KblLLKb1AAP HeMece
epiTkiWwTep 6ap eHiMAepai Hemece MeTann rybkanapdbl NarpganaH6aHbi3. KypbinFbl y3aK yakblT narpanaHbiiiMaca, KOKbIC
KOHTEMHEePIH, CyFa apHarnFaH bIAbICTbl )XaHe LlaHFa apHanfaH KOHTeNMHepai XybIM, KeNTipreHHeH KeliH OHbl cankpblH, KypFaK Xepae
opaMblHAa caKTaHbl3. TeK TYMHYCcKa Kepek-kapaKTapMeH nanjanaHbiHbi3. BaTapesHblH TepeH, 3apsiacbi3faHyblH 6onabipMaHbi3.
ManpanaHyda y3ak ysinic 6onca, 6atapeaHbl 2-3 ainaa 6ip peT 3apaaTtaHbls. Tonbik aknapaTtTbl aeno.com/documents caTbiHaa Kon
YKeTIMAI ToNbIK HYCKayrnblKTaH Tabyra 6onaabl.

V AENO KypbINFbiCbiH ManpanaHyna CypakTapblHbl3 HemMece KMblHObIKTapbiHbI3 60Mca, 3NeKTPOHAbIK MoLTa apKbiibl Kongay !
: KbI3MeTiHe xabapnacbiHbi3 support@aeno.com 3/1eKTPOHbIK MoLUTackiHa HeMece aeno.com/service-and-warranty canTbiHOaFb! :
: OHNanH YaTka xabapnacbiHpl3. MaMaHOap Ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTeceai »kaHe AyKeHre 6apy YLUiH yaKblT MeH KyLL XXyMcayablH, :
| KQXKETI KoK, |
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KypbinFbl TyitMenepiHiH pyHKumnsanapbl

Bip per ©sin-e3i Tasanay -O—— | Bip peT HyMbIC PEXUMIH | “| 2 c 6ackin KypblnFbIHbI
© ) DYHKLUMACHIH —0 .
6acbiHbI3 Kocy —O0— | 6acbiHbI3 | TaHaay (TyTKa) TYPbIHbI3 Kocy / ewipy
-|/ Bip per XKyMblC pexxuMiH TaHaay ** | Bip per [aybicTbik xabapnaHbipynapabl
—| 6acbiHbI3 (MoTop 6norbi) 6acblHbI3 Kocy/ewwipy ***

* KyaT Tyimeci TyTKaMeH (A-2) aHe MoTop 6norbiMeH (B-5) xababikranFaH.
** [aybICTbIK xabapnaHablpyAbl KOCy/eLwipy TYMMECiHIH cxemanbik cypeTTi (B-15).
*** [aybiCTblK xabapnaHablpy MyMKiHAIr Typarnbl KOCbIMLLIA aKMapaTTbl KYPbIIFbIHbIH TOMbIK HYCKAY/bIFbIHAH KapaHbi3.
Eckeptne. TyTKaaarbl TYMMenep ObIMKbI Tasanayra apHanFaH Moayni 6ap »WHaKTarFbl KypbiFbiHbI 6ackapyFa »kayan 6epegi (B-13),
an MoTop GnorbiHAaFbl TYMMeENep LaH XUHarFbILWTbl (A-3) 6ackapagbl.
Aucnnei HAUKaUMUsACbI

m Batapes (-‘ ©3iH-e3i Tazanay &) AfFblMAaFbl Tazanay
-IOO neHreni 9) DYHKLMACHI KOCbINAb! peXxumi *

00

bIMKbI/T Ta3anayfa apHanfaH Moaynb
i 'D' « Y P Ay r LLlaH >KnHafFbIw OpHaTblNFaH

OpHaTblIFaH

* ManimeTTepai «KypbinFbl YXYMbIC pexxnmaepi» Kap.

KYPbINFbIHbIH, YXYMbIC peXxumaepi

[ObIMKbI1 Ta3anayFa apHanfaH MoayNnb OpHaTbi/IFaH LLlaH, >XMHaFbIL OPHaTbU1FaH
KYpPbINFbIHbIH XXYMbIC . KYPbINFbIHBIH XXYMbIC .
peXuMi WHaukatop | Copy KyLui peXuMi WHaukatop | Copy KyLui
CTaHOapTThl &) <10 kMa CTaHOapTThl I_;LI <10 kMa
O bIMKbIN pPexXxnm 00 pexumm pr—
Tasana
Y Ky pexmnm % <N kMNa 5;32?;;
KyLwTi pexmnm &l <N kNa
[AbIMKbIN Ta3anay (ﬁ <10 klNa

KypbiNFbiHbl KYPacTbIPy XaHe XXYMbICKa AalbiHaay

KanTamaHbl abainan aLubin, ofaH KypPbiFbl MeH Kepek-apaKTapdbl anbin TacTaHbi3. Opam MaTepuangapbliH arnbin TacTaHbi3.

. TyTKaHbl AbIMKbIN Tasanay mofyniHe C-1 cypeTiHae KepceTinreHaen ToKTaFaHLLa carnblHbl3.
(B-8) TyMmeLwiriH 6acbin Typbin, D-1cypeTiHae KepceTinreHaem KoKplC KOHTEMHEPIH (B-9) anbiHpi3.

. MIF cyariciH (A-9) D-2 cypeTiHae KepceTinreHaen KOKbIC KOHTEMHEPIHE OPHAaTbIHbI3.

. KoKbIC KOHTeMHepiH D-3 cypeTiHae KepceTinreHaen AbIMKbIN Ta3anay MofdyniHe KamlTa canbiHbl3.

. 3apaarTay HerisiH »XMHaHbI3: 3apaaTay HerisiH (A-11) TypaKTbl, Teric, kengeHeH, 6eTke Kombin, 3apsaaray MoayniH (A-10) E-1 cypeTiHaoe
KepceTinreHaewn 3apaaray HerisiHiH HerisiHe canbiHbI3.

7. KyaT aganTepiHiH awacbiH (A-14) 3apaaTay HerisiHiH KOCKbILWbIHA, an allacbliH Po3eTKara canbiHpbi3 (E-2 cypeTTi Kap.).

8. KypblnFbiHbl E-3, E-4 cypeTTe KepceTinreHOen sapaaray HerisiHe KowbliHpi3. Oucnnenperi (B-4) 6aTapeda 3apsablHblH geHreni

100 %-Fa »KeTKeHLUe KYTiHi3.

EckepTtne. MoTop 6510rbl AbIMKbI Ta3anay MofyfiHe opHaTbiniFaH 6osica FaHa akkyMynsaTopabl 3apsiaTayFa 6onafp.

9. KyaT apanTtepiH po3eTkadaH aXKblpaTbiHbI3.

10. Kepek-xapaKrapabl cakTayrFa apHansaH TyFblpabl (A-13) Teric, kenaeHeH 6eTke KoMbiM, OFaH KepeK->KapaKTapabl KOMbIHbI3.

KypbinFbiHbl NaaanaHy

[ObIMKbIN Ta3anayfa apHanfaH MOAy/IbMEeH YXUHaKTanfFaH:

1. TyrMewwikTi (B-14) 6acbin Typbin, D-4 cypeTiHOe KepCeTinreHaen cyrFa apHanFaH KOHTEMHEPIHIH, anbliHbI3.

2. KoHTelHepai «MAX» («MaKkcmMManabl») Cbi3blFbiHA AeWiH Ta3a CyMeH ToNTbIpbIHpI3 (D-5 cypeTTi Kap.).

Eckeptne. CyFa ellKaHOaWm XyFblll 3aT KOCMaHbI3.

3. Cyra apHanfaH KOHTEMHEepPIHIH AbIMKbIN Tazanay MoayniHe KanTa canbiHbi3 (D-6 cypeTTi Kap.).

4. LLlaHCOPFbILWTLI 3apsaTay HerisiHeH anbiHbI3.

5. KypbInFbiHbl can GypblllneH eHKENTIHI3, copaH KeMiH KYPbINFbIHbI KOCY YLUIH KyaT TYMMeCiH (B-3) 2 cekyHA 6acbin TYpPbiHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KoHTelMHepaeH cy arbin KETNecC YWiH KYPbInFbiHbl 145°-TaH apTbiK eHKeNTneHi3!

Eckeptne. Tik Kylre KoVbINFaH Ke3e KyPbINFbl XXYMbICbIH TOKTaTabl YKoHe KyTy peXxuMiHe eTeqi.

NI NN
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6. KaxkeT 6orca, (B-2) TymmeciH Gip peT 6acy apKbliibl KYPbINFbIHbIH, XYMbIC PEXUMIH ©3repTiHi3 («KypbInFbiHbIH XXYMbIC peXXxuMaepi» Kap.)

7. Tazanaynpbl agkTaraHHaH KeliH KyaT TYMMeciH (B-3) 6ip peT 6acy apKbiibl KYPbINFbIHbI OLUIPiHi3.

8. CyFa apHanfaH KOHTEeMHEpPiHiH, KOKbIC KOHTEMHEPIH >XaHe PONWKTI LeTKanapabl Ta3anaHbl3, codaH KeliH e3iH-e3i Tasanay
PYHKLUMACBIH KOCbIHbI3 («Ta3anay »aHe KyTy» 6eniMiH Kap.).

LLIaH YXMHaFbILWMEH XXUHAKTaNFaH:

1. TyTKaHbl (B-16) ToMeHAETIHI3 )aHe C-3 cypeTiHae KepceTinreHae MoTop 6eniriH binFanabl cypTy 6eniriHeH axblpaTbiHbI3.

2. CaliKkec KOMMOHEHTTEPAI TaHAaHbI3 (TOMeHaeri KecTeHi Kap.).

KoMnoHeHTTepAiH MakKcaTbl

Wa¥rbiH
3NEKTp WeTKacbl
XXuhaz 6eH
MaTpauTapas
. AneKTp WweTKachl
¥3apTKbIlW TYTIK X Tasanay
R KapaHFbl >kepnepai
EneHaepai )aHe »KeTy KMblH
R YKapbIKTaHAbIPY
»Kepnepai Tasanayra apHanFaH 2-pne 1weTtka

. apKbIfbl Kinem
KYPbINFbIHBbIH AM3alHbIH ©3repTy . KOCbIMLUAChl
MeH efeHai Tasanay

Xuhasgapael, Tepese
TOCeHILTEpPiH, LWaFblH

VHTEpPbep 3aTTapbiH
Tasanay

CaHbinay cantama

L o
~ gb BypblWTapabl, TakTanwanapabl, 6yblHOapPAbI, XXapblKTapapl, TiricTepai »kaHe 6acka aa

Tap, eTy KMblH Kepnepai Tazanay

3. LaHCOPFbILWTHI WaH, *XMHaFbILW KoOHbUrypaumacbiHa (A-3) F-1 Hemece F-2 cypeTTe KepceTinreHaem XUHaHbI3.

4. KyaT TyMMecCiH (B-7) 2 cekyHp 6acbin TypY apKbibl KYPbIFbIHbI KOCbIHpI3.

5. KaxeT 6orica, (B-6) TyMMeci apKplnbl YKYMbIC PEXKUMIH TaHAaHbI3 («KyPbINFbIHbIH YKYMbIC pexxumaepi» Kap.)

6. Tazanayapbl agkTaraHHaH KeliH KyaT TyMMeciH (B-7) 6ip peT 6acy apKplibl KyPbIIFbIHbI OLIPiHi3.

7. LLaH >xmHarbIW 6ocaTbiHbI3 («Ta3anay »aHe KyTy» Kap.).

8. KypbINFbiHbl 3apsaaTay YLiH MoTop 6eniriH AbIMKbIN Ta3anay MoayniHe KalTa canbiHbi3 (C-4 cypeTTi Kap.).

EckepTne. AKKyMynaTopabl 3apsiaTay MOTop 6510kl AbIMKbIN Ta3anay MoayniHe opHaTbiFaH Ke3ae FaHa MyMKiH 6onafpi.
Tasanay aHe KyTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! MoTop 6n0rbiH, Y3apTKbILL TYTIKTI )KOHE 3M1eKTpP LeTKanapblH binFanfFa yLblpaTnaHbl3.

KypbinFbl KOPNycbiH Ta3anay

KypblnFbl KoprycbiHaa Kip 60nca, OHbl AbIMKbIS XXyMcak WybepeKkneH Tasanarn, KyprFaTbimn cypTiHi3.

KoKbIC KOHTeHepiH 6ocaTy

1. (B-8) TyMMeLlliriH 6acbin Typbin, KOKbIC KOHTEMHEPIH axblpaTbiHbl3, G-1 cypeTiHae KepceTinreHaen MIF cy3riciH anbiHbI3.
2. KoHTelHepai nac cynaH 6ocaTbiHbI3.

3. KoHTeWnHepai weTkamMeH TasanaHbi3 (A-12), MIF cyariciH aFbiHObl CyMeH WalbiHbI3 (G-3, G-4 cypeTTe Kap.).

4. BenLueKTepi XbibITy KyPblIFblIapbIHAH abiC KyPFaTbIHbI3 oHe bilFanibl Ta3anay YLiH Mofyrbre KanTta canblHpl3.
Cyfa apHa/nFaH KOHTellHep Tasanay

1. (B-14) TymMeLwiriH 6acbin, D-4 cypeTiHae KepceTinreHaen cyFa apHanFaH KOHTEMHEPIHIH, anbliHbI3.

2. KanfaH cyabl Terin TacTaHbl3 )XoHe CyFa apHanfFaH KOHTEMHEPIiHIH, XblbITy KYPbIIFblIapbliHaH anbiC KypFaTblHbI3.

3. Cyra apHanfaH KOHTeMHepPiHiH AbIMKbIN Ta3asay MoayniHe KainTa canblHpl3.
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PonuKTi WeTKanapabl Tasanay

1. KopraHbIlWw KaknarbiH (B-11) anbiHbI3 XaHe ponukTi weTtkanapdbl (B-10) H-1, H-2 cypeTTe KepceTinreHaen axbl paTbiHbI3.

2. LeTkenepai WaH MeH KipaeH Kyprak XyMcak LybepeKrneH TasanaHbi3.

3. LeTkenepai AblMKbIN Ta3anay ModyniHe KalTa casblHpl3 XXKaHe KOPFaHbIC KaKnarbiH XabbiHbl3 (H-3, H-4 cypeTTi Kap.).

©3iH-e3i Tazanay ¢pyHKLMUACHI

EckepTne. ©3iH-o3i Tasanay GyHKLMSACbIH KOCY YLLUIH KYPbINFbIHbIH 3apsia AeHreni keminge 20 % 6onybl kepek.

1. KypbinFbiHbl 3apaaTay HerisiHe KOMbIHbI3.

2. (B-1) TyMeLwiriH 6ip peT 6acy apkbinbl ©3iH-e3i Tasanaynbl 6acTtaHbi3. ©3iH-e3i Tazanay aakTanFaHHaH KeWiH KYPbINFbl PONUKTI
LeTKanapabl KenTipyai aBToMaTTbl TYpAe icke Kocafpbl.

3. PonuKTi WweTtkanapapbiH KebyiH KyTiHi3 (180 MUH. OeliH), coaaH KeMiH KYPbINFbiHbI 3apaaTay HerisiHeH LWbIFapbIM, OHblH HerisiHaeri
KanFaH cyapl XXyMcakK, KypFak, LybepeKneH anbiHbl3.

4. KypblNFblHbI KaTagaH 3apaaray HerisiHe KOMbIHbI3.

LLlaH >XMUHaFbILW Ta3anay

1. (B-17) Tyimewwirin 6acoin, I-1, 1-2 cypeTTe KepceTinreHaen WaH >XMHaFbILW anbliHbI3.

2. LaH >kmnHaFbIW WaHabl anbiHpl3 (I-3 cypeTTi Kap.), CopaH KeMiH OHbl YKYMCaK, KYPFaK, LLy6epeKneH CypTiHi3.

Cy3rinep MeH ponUKTI LeTKanap Kbi3MeT eTy Mep3iMiHiH COHbIHAA aybICTbIPbINYbl KePeK (Cy3rifiep yLiH 3 al, ponuKTI LeTKanap yiid

6 an), ToNblK aKnapaT any yliH aeno.com/documents canTbliHAAFbI TOSbIK HYCKAY/bIKTbl KapaHbi3.

Akaynbik ce6e6iH i3gey XaHe TyseTy

KypbInFbl XyMbIC icTeMenai. blktiman cebentep: ToMeH GaTapes;; LWaH >KUHaFbIW/KOKbIC KOHTeMHEepPI TONFaH; PONUKTI LWeTKanap

6iTenreH; binFanabl Tasanay MOAy/iHIH WeTka Tisberinaeri Kbicka TyMbikTany. Lewim: KypbinFbiHbl 3apsaaTay; WaH »*awWiriH/koKbiC

KOHTeMHepiH 60caTbiHbI3; POMKTI LLeTKanapabl Ta3anaHbl3; yoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasblFbiHa XxabapnacbiHbi3.

KypbinFbl 3apsaTanManm Xxartbip. blkTmMan cebenTtep: akaysbl po3eTka HeMece KyaT aganTepi; KyaT ajanTepiHiH kabeni 3apsaray

HerisiHe HeMece po3eTKara MbIKTarn KOoCblIMaFaH; KYPbl/IFbl 3apaaTay HerisiHe oypbic opHaTbiMaFaH. Lelwim: po3eTka Hemece KyaT

agjanTepi AyPbIC XYMbIC iCTeN TypFaHblH TEKCEPIHI3; KyaT afanTepiHiH CeHiMAj YKanFaHFaHblH TEKCEPIHI3; KYPbINFbIHbI 3apaaTay HerisiHe

KalTa OpHaTbIM, OHbIH, 3apaATanFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.

KypbinFbl cy 6epMenai. blktimMan cebentep: CyFa apHanraH KOHTEMHEP Cy XETKINIKCIi3; cyFa apHanfaH KOHTEMHeP opHaTbiMaraH.

LLlewlyi: cyFa apHanfaH KOHTeMHep >»eTKIiNiKTi Menwepae cy KyWblHbI3; ObIMKbI Ta3anay MoayfiHe CyFa apHanfaH KOHTeMHepiHiH

OpPHaTbIHbI3.

PonuKTi WeTKanapAbl aBTOMaTTbl KENTipy NpoLleci KOKbIC KOHTeMHepiH AbIMKbIN Tasanay MoAayniHeH anfaH Kespe ysinepi.

blkTMan cebenTtep: 3apsiaTay HerisiMeH GalnaHbICTbIH, >KoFanybl. LUewwimM: KoHTeMHepai anfaH Kesde KYPblIFbiHbl KOMblHbI36eH

YCTaHbI3.

Aucnneiperi KaTe MHAUKATOPbI

UHankaTop MarbiHa Wewim
|-| KOKbIC KOHTENHEePI Tosbl KOKbIC KOHTeMHepiH 6ocaTbiHbI3
CyFa apHarnfaH KOHTEMHep Cy XeTKINiKci3 CyFa apHarnfaH KOHTEMHepPIiHIH TONTbIPbIHbI3
E—
A DNeKTp LWeTKachkl pofunKTepi 6itenin kanFaH DNeKTp LWeTKachl POIMKTEPIH Ta3anaHbl3
ZZZD
(0) TaKTa XXyMbICblHOAFbl KaTe KyYPbINFbIHbI XenigeH a)kblpaTbin, KalTa KOCbIHbI3
BaTapesaHblH KbI3bIM KeTyi KypbINFbIHbI XenigeH axkblpaTbin, 6ip caraTka CybITbiHbI3
:9< Copy nopTbl 6iTenin kanFaH Copy NOpTbIH COpyFa Keaepri KeNTipPeTiH Ke3 KenreH
bt
nacTayLubl 3aTTapAaH TasanaHbi3
EG DNeKTP LWeTKaCbIHbIH PONUK Ti3beriHoeri Kbicka OKINeTTi KbI3MET KepceTy opTasblFbiHa xabapracbiHbI3
TYMbIKTany

HA3AP AYOAPbIHbI3! YcbiHbINFaH 94icTepAiH eLKANChICbl MACENEHI LLeLLyre KOMEKTEeCMece, XKeTKi3yLlire Hemece yaKineTTi KplaMeT
KepceTy opTanbiFbiHa xabapnacbiHpel3. KypbinFbiHbl GenLLIeKTEMEHI3 HEMECe OHbl ©3iHi3 YKeHAeyre 9PEKeT KacamaHbI3.
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3-in-1 vertikalais puteklsicéjs ATCO0OLI ir paredzéts sausajai un mitrajai telpu uzkopsanai.

Tehniskie raksturojumi

Elektriska barosana (ieeja): 21,6 V /8,2 A (DC), 200,0 W (maks.); motora bloks: 21,6 V /70 A (DC), 150,0 W (maks.); mitras uzkopsanas
modulis: 21,6 V/2,3 A (DC), 50,0 W (maks.); elektriska birste: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (maks.); maza elektriska birste: 21,6 V/0,7 A (DC),
150 W (maks.). Akumulators: neiznemames, litija jonu, 21,6 V, 4000 mAh. Uzlades laiks: lidz 2,5 st. Darbibas laiks ar vienu uzladi:
lidz 40 min. Motora iestkSanas jauda: [idz 14 kPa (maks.). Trok8na limenis (1 m attaluma): lidz 76 dB. Puteklu tvertnes tilpums: 10 I.
Atkritumu tvertnes tilpums: 0,8 |. Udens tvertnes tilpums: 0,65 |. Uzkop$anas tips: sausa, mitra. Vadiba: manuala. Darbibas rezimu skaits:
5. Pasattirisanas funkcija. Automatiskas rulliSu birste zavésanas funkcija (zavéSanas laiks: lidz 180 min.). Balss pazinojumi. Filtru tips:
MIF. Stravas adaptera kabela garums: 1,5 m. Korpusa materials: ABS plastmasa. Krasa: peléki melna. Izmérs (GxPxA): 278x227x1110 mm.
Neto svars: 8]1 kg (ar piederumiem). Ekspluatacijas apstakli: temperattra +5..+40 °C, relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temperatdra 0..+40 °C, relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas).

Uzlades baze. Elektriska barosana:ieeja 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.); izeja 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Stravas adapteris. Elektriska barosana: ieeja 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; izeja 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Piegades komplekts (sk. A att.)

A-1-3-in-1 vertikalais puteklstcéjs ATCO0O0T; A-2 — rokturis; A-3 — putek|u tvertne ar ieprieks uzstaditu MIF filtru sausajai uzkop$anai;
A-4 — pagarinosa caurule; A-5 — uzgalis spraugam; A-6 — elektriska birste; A-7 — maza elektriska birste; A-8 — 2-in-1 uzgalis birste;
A-9 — MIF filtrs mitrajai uzkopsanai; A-10 — uzlades modulis; A-11 — uzlades bazes pamatne; A-12 - birste atkritumu tvertnes tirisanai;
A-13 - paliktnis piederumiem; A-14 — stravas adapteris; isa darba saksanas pamaciba.

lerices elementi (sk. B att.)

B-1 — pasattirisanas funkcijas aktivizésanas poga; B-2 - darbibas rezZima atlases poga (rokturis); B-3 - barosanas poga (rokturis);
B-4 - displejs; B-5 — motora bloks; B-6 — darbibas rezima atlases poga (motora bloks); B-7 - baroSanas poga (motora bloks);
B-8 - atkritumu tvertnes atblokéSanas poga; B-9 - atkritumu tvertne; B-10 — rulliSu birste (2 gab., priekééja un pakaléja);
B-11 - aizsargvaks; B-12 - Gdens tvertne; B-13 - mitras uzkopsanas modulis; B-14 — Gdens tvertnes atblokéSanas poga; B-15 - balss
pazinojumu iesléganas/izslégsanas poga; B-16 - motora bloka atblokésanas svirina; B-17 — putek|u tvertnes atblokésanas poga.
lerobeZojumi un bridinajumi

lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav
pietiekamas pieredzesvai zinasanu par ierices ekspluataciju, un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba. lerice
ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. lerice nav paredzéta bivdarbu laika radusos putek|u
un gruzu, viegli uzliesmojosu, spradzienbistamu, indigu un/vai gaistosu vielu, kiposu unjvai degosu materialu, asu prieksmetu un
gkidrumu savaksanai. Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas virsmas. Neuzstadiet ierici vannas istabas vai citas telpas ar
paaugstinatu mitrumu, ka ari lidzas Gdens tvertném. Izvairities no ierices nokrisanas un nemetiet to. Neizmantojiet bojatu vai ddeni
pabijusu ierici. Neizmantojiet ierici bez uzstaditiem MIF filtriem. Neatst3jiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici. Parliecinieties, ka tehniskaja dokumentacija noraditais nominalais spriegums atbilst elektrotikla parametriem.
Pieskarieties iericei tikai ar sausam rokam. Udens tvertnes uzpildisanai izmantojiet tikai attiritu Gdeni. Nesasveriet ierici vairak neka
145° lenki, lai izvairitos no Gdens izplGiSanas no tvertnes! Parliecinieties, ka stravas adaptera kabelis nav pargriezts, parlocits, ka to
nekas neparspiez un ka tas nesaskaras ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerices tirisanai nelietojiet kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus, vai metala suklus. Ja ierice ilgstosi netiek
lietota, uzglabajiet to iepakojuma sausa, vésa vieta, ieprieks nomazgajis un izzavéjis atkritumu, ddens un puteklu tvertnes. Izmantojiet
tikai originalos piederumus. lzvairieties no akumulatora dzilas izlades. Ja ierice ilgstosi netiek lietota, uzladéjiet akumulatoru
reizi 2-3 ménesos. Sikaku informaciju var atrast pilnaja ekspluatacijas pamacib3, kas pieejama timekl|a lapa aeno.com/documents.
lerices pogu funkcijas

. . Pasattirisanas . . Darbibas * . -
Vienreiz - -O—— | Vienreiz o | Nospiest un | lerices
© A funkcijas —_—0 A reZima atlase _ N o
nospiest . —O— | nospiest . 2 sek. turét ieslégsanal/izslegsana
ieslégsana (rokturis)

+ . . . Darbibas rezima atlase * . . . Balss pazinojumu ieslégSana un
Vienreiz nospiest Vienreiz nospiest N ok
—_ (motora bloks) izslégsana

* Ar barosanas pogu ir aprikots rokturis (A-2) un motora bloks (B-5).

** Balss pazinojumu ieslégsanas/izslegsanas pogas (B-15) shematisks attéls.

*** Sikaku informaciju par balss pazinojumu funkciju sk. ierices pilnaja pamaciba.

Piezime. Pogas uz roktura ir atbildiga par ierices ar uzstaditu mitras uzkop3anas moduli (B-13) vadibu, a pogas uz motora bloka - tos
ar puteklu tvertni (A-3) vadibu.

1 Ja jJums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO, IGdzu, sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com i
! vai izmantojot tiedsaistes térzésanu vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti palidzés jums atrisinat problému, un jums :
| nebds jatére laiks un pales, apmekléjot veikalu. A
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Displeja indikacija

@ | Akumulatora ( o lesleégta é Pasreizé&jais
-IOO uzlades limenis ) pasattirisanas funkcija 00 uzkopsanas rezims *

i Ir uzstadits mitras uzkopsanas modulis P Ir uzstadita putek|u tvertne

* Sikaku informaciju sk. sadala “lerices darbibas rezimi".

lerices darbibas rezimi

Ir uzstadits mitras uzkop$anas modulis Ir uzstadita puteklu tvertne
lerices darbibas rezims Indikators Suksanas jauda lerices darbibas rezims Indikators Suksanas jauda
Standart Standart
ancarta D <10k ancarta =5 |<10kpa
Mitra rezims 00 rezims —_—
uzkops$ana Jaudi E Sausa
r:iuirr:gsjs 0060 =T kpa uzkops$ana | Jaudi
Jaudis == R
Sausa uzkopsana & <10 kPa

lerices montaza un sagatavosana darbibai

Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet iepakojuma materialus.
. levietojiet rokturi mitras uzkopsanas moduli lidz galam, ka paradits C-1 att.

. Nospiediet un turiet pogu (B-8) un atvienojiet atkritumu tvertni (B-9), ka paradits D-1 att.

. levietojiet MIF filtru (A-9) atkritumu tvertné, ka paradits D-2 att.

. levietojiet atkritumu tvertni atpakal mitras uzkop$anas moduli, ka paradits D-3 att.

oA W

. Samontéjiet uzlades bazi: lieciet uzlades bazes pamatni (A-11) uz stabilas, lidzenas, horizontalas virsmas, ievietojiet uzlades bazes
pamatné uzlades moduli (A-10), ka paradits E-1 att.

7. levietojiet stravas adaptera (A-14) spraudni uzlades bazes pieslégvieta, a kontaktdaksu — kontaktligzda (sk. E-2 att.).

8. Novietojiet ierici uz uzlades bazes, ka paradits E-3, E-4 att. Pagaidiet, lidz akumulatora uzlades limenis displeja (B-4) sasniegs 100 %.

Piezime. Akumulatoru var uzladét tikai, ja motora bloks ir ievietots mitras uzkopsanas moduli.

9. Atvienojiet stravas adaptera spraudni no kontaktligzdas.

10. Uzlieciet paliktni piederumu uzglabasanai (A-13) uz lidzenas, horizontalas virsmas un novietojiet uz ta piederumus.

lerices ekspluatacija

Ar uzstaditu mitras uzkopsanas moduli:

1. Nospiediet un turiet pogu (B-14) un atvienojiet Gdens tvertni (B-12), ka paradits D-4 att.

2. Uzpildiet tvertni ar tiru Gdeni lidz atzimei “MAX" (“Maksimums”) (sk. D-5 att.).

Piezime. Nepievienojiet Gdenim nekadus mazgasanas lidzek|us.

3. levietojiet Gdens tvertni atpakal mitras uzkop$anas moduli (sk. D-6 att.).

4. Iznemiet puteklstcéju no uzlades bazes.

5. Sasveriet ierici neliela lenki un tad nospiediet un 2 sekundes turiet baroSanas pogu (B-3), lai ieslégtu ierici.

UZMANIBU! Nesasveriet ierici vairak neka 145° lenki, lai izvairitos no Gdens izpltganas no tvertnes!

Piezime. Kad ierice ir novietota vertikala stavokli, ta partrauc darbibu un parslédzas gaidstaves rezima.

6. Ja nepiecieSams, mainiet ierices darbibas rezimu ar vienreizéjiem pogas (B-2) nospiesanam (sk. “lerices darbibas rezimi”).

7. Péc uzkopsanas beigsanas izslédziet ierici ar vienreizéju barosanas pogas (B-3) nospiesanu.

8. Notiriet Gdens tvertni, atkritumu tvertni un rullidu birstes un tad aktivizéjiet pasattiriséanas funkciju (sk. sadalu “Tirisana un apkope”).

Ar uzstaditu puteklu tvertni:

1. Nolaidiet svirinu (B-16) un atvienojiet motora bloku no mitras uzkopsanas modula, ka paradits C-3 att.

2. Izvélieties atbilstoSos piederumus (sk. tabulu zemak).
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Piederumu uzdevums

Maza
elektriska birste

Elektriska birste Mebelu un

Paklaju un gridas
segumu uzkopsana
ar tumso zonu
apgaismojumu

Pagarinosa caurule matracu tirisana
lerices konstrukcijas maina

gridu un grati aizsniedzamu
vietu uzkopsanai | Vo |
| I

2-in-1 uzgalis birste
Mébelu, palodzu,
smalku interjera
priekSmetu tirisana

Uzgalis spraugam

L -
\ﬁﬂ Staru, gridlistu, savienojumu, spraugu, Suvju un citu Sauru grati aizsniedzamu vietu uzkopsana

3. Samontéjiet puteklslcéju konfiguracija ar putek|u tvertni (A-3), ka paradits F-1vai F-2 att.

4. leslédziet ierici, nospiezot un 2 sekundes turot barosanas pogu (B-7).

5. Ja nepiecieSams, atlasiet darbibas rezimu ar pogas (B-6) palidzibu (sk. “lerices darbibas rezimi”).

6. Péc uzkopsanas beigsanas izslédziet ierici ar vienreizéju barosanas pogas (B-7) nospiesanu.

7. Notiriet puteklu tvertni (sk. “Tirisana un apkope”).

8. Lai uzladétu ierici, ievietojiet motora bloku atpakal mitras uzkopsanas moduli (sk. C-4 att.).

Piezime. Akumulatoru var uzladét tikai, ja motora bloks ir ievietots mitras uzkopsanas moduli.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Sargajiet motora bloku, pagarino$o cauruli un elektriskas birstes no mitruma.

lerices korpusa tiriSana

Ja uz ierices korpusa ir netirumi, notiriet to ar mitru, mikstu audumu un tad noslaukiet sausu.

Atkritumu konteinera tirisana

1. Nospiediet pogu (B-8) un atvienojiet atkritumu tvertni, izvelciet MIF filtru, ka paradits G-1 att.

2. Iztuksojiet tvertni no netira ddens.

3. Notiriet tvertni ar birstes (A-12) palidzibu, nomazgajiet MIF filtru zem tekosa ddens (sk. G-3, G-4 att.).

4. |zzavéjiet detalas taluma no apkures iericém un ievietojiet tas atpakal mitras uzkopsanas moduli.

Udens tvertnes tirisana

1. Nospiediet pogu (B-14) un atvienojiet ddens tvertni, ka paradits D-4 att.

2. Iztuksojiet Gdens paliekas un izzavéjiet Gdens tvertni taluma no apkures iericém.

3. levietojiet Gdens tvertni atpakal mitras uzkopsanas moduli.

Rullidu birstu tirisana

1. Nonemiet aizsargvaku (B-11) un atvienojiet rullidu birstes (B-10), ka paradits H-1, H-2 att.

2. Notiriet birstes no putekliem un netirumiem ar sausu, mikstu audumu.

3. levietojiet birstes atpakal mitras uzkopSanas moduli un aizveriet aizsargvaku (sk. H-3, H-4 att.).

PasattiriSsanas funkcija

Piezime. Lai aktivizétu pasattirisanas funkciju, ierices uzlades limenim jabat ne zemakam par 20 %.

1. Novietojiet ierici uz uzlades bazes.

2. Palaidiet pasattiriSanos ar vienreizéju pogas (B-1) nospieSanu. Péc pasattirisanas beigsanas ierice automatiski aktivizé rulliSu birstu
zavéSanu.

3. Pagaidiet lidz rullisu birstu Zavésanas beigSanas (lidz 180 min.), péc tam nonemiet ierici no uzlades bazes un noslaukiet tdens
paliekas no tas pamatnes ar mikstu, sausu audumul.

4. Novietojiet ierici atpakal uz uzlades bazes.
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Puteklu tvertnes tirisana

1. Nospiediet un turiet pogu (B-17) un atvienojiet puteklu tvertni, ka paradits I-1, I-2 att.

2. Nonemiet puteklus no puteklu tvertnes (sk. I-3 att.) un tad noslaukiet to ar mikstu, sausu audumu.

Filtru un rullidu birstu nomaina tiek veikta péc to kalposanas laika beigam (3 mén. filtriem, 6 mén. rullisu birstém), sikaku informaciju
sk. pilnaja pamaciba, kas ir pieejama vietné aeno.com/documents.

lespéjamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice nedarbojas. lesp&jamie céloni: zems baterijas uzlades limenis; puteklu/atkritumu tvertne ir pilnas; rullidu birstes ir aizséréjusas;
issavienojums mitras uzkop$anas modula birstes kédé. Risinajums: uzladégjiet ierici; notiriet putek|u/atkritumu tvertni; notiriet rullidu
birstes; sazinieties ar autorizétu apkopes centru.

lerice netiek uzladéta. lespéjamie céloni: bojata kontaktligzda vai stravas adapteris; stravas adaptera kabelis nav ciesi pievienots
uzlades bazei vai kontaktligzdai; ierice nav pareizi novietota uzlades bazé. Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda vai stravas
adapteris darbojas; parbaudiet, vai stravas adapteris ir drosi pievienots; atkartoti novietojiet ierici uzlades bazé un parliecinieties, ka ta
tiek uzladeéta.

lerice nepadod tideni. lesp&jamie céloni: Gdens tvertné nav pietiekami daudz Gdens; Gdens tvertne nav uzstadita. Risindjums: lelejiet
Udens tvertné pietiekamu Gdens daudzumu; ievietojiet Gdens tvertni mitra uzkopsanas moduli.

Rullisu birstu automatiskais Zavésanas process tiek partraukts, iznemot atkritumu tvertni no mitras uzkopsanas modula.
lespé&jamie céloni: savienojuma ar uzlades bazi zudums. Risinajums: pieturiet ierici ar roku, iznemot tvertni.

Kladu indikacija displeja

Indikators Nozime Risinajums
|-| Atkritumu tvertne ir pilna Notiriet atkritumu tvertni
Udens tvertné nav pietiekami daudz Gdens Uzpildiet Gdens tvertni
——
A Elektriskas birstes rulli ir aizséréjusi Notiriet elektriskas birstes rullus
(ss90s]
(0) Klada plates darbiba Atvienojiet ierici no elektrotikla un atkal to pievienojiet
Akumulatora parkarsana Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist vienu
stundu
jx lesUk$anas atvere ir aizséréjusi Notiriet iesUkSanas atveri no netirumiem, kas traucé
= iestksanai
EG Issavienojums elektriskas birstes rullu kédé Sazinieties ar autorizétu apkopes centru

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidzéja novérst problému, sazinieties ar piegadataju vai autorizétu apkopes
centru. Neizjauciet ierici un neméginiet salabot to pats.
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,3 viename" vertikalusis dulkiy siurblys ATCO0OT1 skirtas Slapiam ir sausam patalpy valymui.

Techninés charakteristikos

Maitinimas (jvestis): 21,6 V /8,22 A (DC), 200,0 W (maks.); variklio blokas: 21,6 V /70 A (DC), 150,0 W (maks.); slapiam valymui modulis:
21,6 V /23 A (DC), 50,0 W (maks.); elektrinis Sepetys: 21,6 V / 0,93 A (DC), 20,0 W (maks.); mazas elektrinis Sepetys: 21,6 V /0,7 A (DC),
150 W (maks.). Akumuliatorius: neisimamas lic¢io jony, 21,6 V, 4000 mAh. |krovimo laikas: iki 2,5 val. Veikimo laikas vienu jkrovimu:
iki 40 min. Variklio jsiurbimo jéga: iki 14 kPa (maks.). TriukSmo lygis (1 m atstumu): iki 76 dB. Dulkiy rinktuvo talpa: 1,0 |. Atlieky
konteinerio talpa: 0,8 I. Vandens konteinerio talpa: 0,65 |. Valymo tipas: sausas, Slapias. Valdymas: rankinis. Darbo rezimy skaicius: 5.
Savaiminio valymo funkcija. Automatiné ritininio Sepecio dziovinimo funkcija (dziovinimo trukmeé: iki 180 min.). Balso pranesimai. Filtro
tipas: MIF. Maitinimo adapterio laido ilgis: 1,5 m. Korpuso medziaga: ABS plastikas. Spalva: pilkai juoda. Dydis (I1xPxA): 278x227x1110 mm.
Grynasis svoris: 8,1 kg (su priedais). Eksploatavimo salygos: +5..+40 °C temperatdra, santykiné drégmé < 85 % (be kondensacijos).
Laikymo salygos: 0..+40 °C temperatlra, santykiné drégmeé < 85 % (be kondensacijos).

|krovimo bazé. Maitinimas: jvestis 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.); iSvestis 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Maitinimo adapteris. Maitinimas: jvestis 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; isvestis 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Pristatymo komplektas (Zr. pav. A)

A-1-,3 viename" vertikalusis dulkiy siurblys ATCO00T; A-2 — rankena; A-3 - dulkiy rinktuvas su i§ anksto sumontuotu MIF filtru sausam
valymui; A-4 - prailginimo vamzdis; A-5 - plySiy antgalis; A-6 - elektrinis Sepetys; A-7 - mazas elektrinis Sepetys;
A-8 - ,2 viename" Sepecio antgalis; A-9 — MIF filtras Slapiam valymui; A-10 - jkrovimo modulis; A-11 - jkrovimo bazés pagrindas;
A-12 - atlieky konteineriy valymo Sepetys; A-13 - priedy stovas; A-14 — maitinimo adapteris; greito naudojimo vadovas.

|renginio elementai (Zr. pav. B)

B-1-savaiminio valymo funkcijos jjungimo mygtukas; B-2 — darbo rezimo pasirinkimo mygtukas (rankena); B-3 — maitinimo mygtukas
(rankena); B-4 — ekranas; B-5 - variklio blokas; B-6 — darbo rezimo pasirinkimo mygtukas (variklio blokas); B-7 - maitinimo mygtukas
(variklio blokas); B-8 - atlieky konteinerio atrakinimo mygtukas; B-9 - atlieky konteineris; B-10 - ritininis Sepetys (2 vnt,
priekinis ir galinis); B-11 - apsauginis dangtelis; B-12 — vandens konteineris; B-13 - Slapiam valymui modulis; B-14 - vandens konteinerio
atrakinimo mygtukas; B-15 - balso pranesimy jjungimo/is§jungimo mygtukas; B-16 - variklio bloko atrakinimo svirtis; B-17 - dulkiy
rinktuvo atrakinimo mygtukas.

Apribojimai ir jspéjimai

Sis jrenginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims, kuriy fiziniai, protiniai ar intelektiniai gebéjimai yra
riboti, neturintiems pakankamai patirties ar ziniy apie jrenginio veikima, nebent juos priziGréty uz jy sauguma atsakingas asmuo.
|renginys skirtas naudoti tik namy aplinkoje. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. [renginys néra skirtas rinkti dulkes ir Siuksles,
susidarandias atliekant statybos darbus, degias, sprogias, nuodingas ir/arba lakias medziagas, rikstandéias ir/arba degancias medziagas,
astrius daiktus ir skyscius. Padékite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavirSiaus. Nemontuokite jrenginio vonios kambariuose ar kitose
patalpose, kuriose padidéjusi drégmeé, arba Salia vandens talpykly. Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nenaudokite pazeisto arba
vandenyje pabuvusio jrenginio. Nenaudokite jrenginio be jdiegty MIF filtry. Nepalikite jjungto jrenginio be prieziGros. Neleiskite
vaikams zaisti su jrenginiu. |sitikinkite, kad techniniuose dokumentuose nurodyta vardiné jtampa atitinka tinklo jtampa. |renginj
lieskite tik sausomis rankomis. Vandens konteinerj pildykite tik iSgrynintu vandeniu. Kad i§ konteinerio neisbégty vanduo, jrenginio
negalima pakreipti daugiau kaip 145° kampu! |sitikinkite, kad maitinimo adapterio laidas néra susuktas, sulenktas, prispaustas prie
ko nors, nelieCia karsty daikty ar Silumos Saltiniy. Jrenginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Jei jrenginio ilga laika nenaudojamas, laikykite jj
pakuotéje vésioje ir sausoje vietoje, pries tai nuplove ir iSdziovine atlieky ir vandens konteineris bei dulkiy rinktuva. Naudokite tik
originalius priedus. Venkite gilaus akumuliatoriaus iSsikrovimo. Jei nenaudojate akumuliatoriaus ilga laika, jkraukite jj kas 2-3
ménesius. I$samia informacija galima surasti pilname naudotojo vadove, pasiekiame adresu aeno.com/documents.

|renginio mygtuky funkcijos

Paspausti Savaiminio o Paspausti Darpr r§Z|m0 + Paspausti Darpr r§Z|m0
O . valymo —0 | . pasirinkimas / . pasirinkimas
viena karta . —o— | viena karta — | viena karta -
funkcijos (rankena) (variklio blokas)
| - Paspauskite ir |renginio ** Paspausti vieng Balso pranesimy
U palaikykite 2's jjungimas/igjungimas karta jjungimas/igjungimas ***

* Rankenoje (A-2) ir variklio bloke (B-5) yra jjungimo mygtukas.

** Balso pranesimo jjungimo/igjungimo mygtuko schema (B-15).

*** |8samesnés informacijos apie pranesimo balsu funkcijg rasite iSsamiame jrenginio vadove.

Pastaba. Mygtukai ant rankenos skirti jrenginiui valdyti, kai jis sumontuotas su Slapio valymo moduliu (B-13), o mygtukai ant variklio
bloko skirti dulkiy rinktuvui valdyti (A-3).

:Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi jrenginiu AENO, prasome susisiekti su palaikymo komanda el. paétu:
| support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums idspresti
problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje. !
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Ekrano indikacija

@0 | Akumuliatori ik Dabartini
'IOO umuliatoriaus — [kroves o ’ Jjungta savaiminio valymo funkcija &) abartinis

lygis 00 darbo rezimas *

i |diegtas Slapio valymo modulis P |diegtas dulkiy rinktuvas

* Daugiau informacijos zr. ,|renginio darbo rezimai*.

|renginio darbo rezimai

|diegtas Slapio valymo modulis |diegtas dulkiy rinktuvas
i s . " . |siurbimo i s . " . P .
Darbo rezimo jrenginys Indikatorius galia Darbo rezimo jrenginys Indikatorius | |siurbimo galia
) Stﬁndartlnls &) <10 kPa Stﬁndartlnls I_;._I <10 kPa
Slapias rezimas 00 rezimas —
resimas. = |
Sausas valymas (& <10 kPa

|renginio surinkimas ir paruosimas darbui

Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite pakavimo medziagas.

. |kiSkite rankena j Slapio valymo modulj tiek, kiek ji telpa, kaip parodyta pav. C-1.

. Paspauskite mygtuka (B-8) ir atjunkite atlieky konteinerj (B-9), kaip parodyta pav. D-1.

. | atlieky konteinerj jdékite MIF filtra (A-9), kaip parodyta pav. D-2.

. |dékite atlieky konteinerj atgal j Slapio valymo modulj, kaip parodyta pav. D-3.

. Surinkite jkrovimo bazé: padékite jkrovimo bazés pagrinda (A-11) ant stabilaus lygaus horizontalaus pavirSiaus, jdékite jkrovimo
modulj (A-10) j jkrovimo bazés pagrinda, kaip parodyta pav. E-1.

7. |kiskite maitinimo adapterio jungiklj (A-14) j jkrovimo bazés jungtj, o kistuka - | sieninj elektros lizda (zr. pav. E-2).

oA WN =

8. Padékite jrenginj ant jkrovimo baze, kaip parodyta pav. E-3, E-4. Palaukite, kol akumuliatoriaus lygis ekrane (B-4) pasieks 100 %.

Pastaba. Akumuliatoriy galima jkrauti tik tada, kai variklio blokas yra sumontuotas Slapio valymo modulyje.

9. IStraukite maitinimo adapterio kistuka is elektros lizdo.

10.Ant lygaus horizontalaus pavirsiaus pastatykite priedy laikymo stova (A-13) ir sudékite ant jo priedus.

|renginio eksploatavimas

Surinktas su $lapio valymo moduliu:

1. Paspauskite mygtuka (B-14) ir atjunkite vandens konteinerj (B-12), kaip parodyta pav. D-4.

2. Pripildykite konteinerj Svaraus vandens iki ,MAX" (,Maksimalus") Zymos (zr. pav. D-5).

Pastaba. Nepilkite | vandenj jokiy plovikliy.

3. |dékite vandens konteinerj atgal j Slapio valymo modulj (zr. pav. D-6).

4. 1Simkite dulkiy siurblj is jkrovimo bazés.

5. Palenkite jrenginj nedideliu kampu, tada paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka (B-3),
kad jjungtumeéte jrenginj.

DEMESIO! Kad i§ konteinerio neigbégty vanduo, jrenginio negalima pakreipti daugiau kaip 145° kampu!

Pastaba. Kai jrenginys pastatomas vertikalioje padétyje, jis nustoja veikti ir pereina | budéjimo rezima.

6. Jei reikia, viena karta paspausdami mygtuka (B-2) pakeiskite jrenginio darbo rezima (zr. ,Jrenginio darbo rezimai“).

7. Baige valyti, iSjunkite jrenginj viena karta paspausdami maitinimo mygtuka (B-3).

8. I1Svalykite vandens konteinerj, atlieky konteinerj ir ritininius Sepetélius, tada jjunkite savaiminio valymo funkcija (zr. ,Valymas ir
prieziara").

Surinktas su dulkiy rinktuvui:

1. Nuleiskite svirtj (B-16) ir atjunkite variklio bloka nuo Slapio valymno modulio, kaip parodyta pav. C-3.

2. Pasirinkite tinkamus priedus (zr. toliau pateikta lentele).
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Priedy priskyrimas

Mazas

elektrinis Sepetélis
P Baldy ir ¢iuziniy
Elektrinis Sepetys

Prailginimo vamzdis T valymas
o . . . Kilimy ir grindy
Kei¢iama jrenginio konstrukcija
- . . s dangy valymas
grindims ir sunkiai pasiekiamoms apdviediant tamsias
. . 1 “
vietoms valyti P »2 Viename

vietas Sepecio antgalis

Baldy, palangiy,
smulkiy interjero
detaliy valymas

Plysiy antgalis

L o
e gﬂﬂ Kampuy, grindjuosciy, jungdiy, plysiy, sitliy ir kity siaury, sunkiai pasiekiamy viety

valymas

3. Surinkite dulkiy siurblj dulkiy rinktuvo jrenginio konfigUracijoje (A-3), kaip parodyta pav. F-1 arba F-2.

4. |junkite jrenginj paspausdami ir 2 sekundes palaikydami jjungimo mygtuka (B-7).

5. Jei reikia, pasirinkite darbo rezima naudodami mygtuka (B-6) (zr. ,|renginio darbo rezimai*).

6. Baige valyti, iSjunkite jrenginj viena karta paspausdami maitinimo mygtuka (B-7).

7. I18valykite dulkiy rinktuva (zr. ,Valymas ir prieziara®).

8. Norédami jkrauti jrenginj, jstatykite variklio bloka atgal j Slapio valymo modulj (zr. pav. C-4).

Pastaba. Akumuliatoriy galima jkrauti tik tada, kai variklio blokas yra sumontuotas $lapio valymo modulyje.

Valymas ir priezitra

DEMESIO! Nepalikite variklio bloko, prailginimo vamzdzio ir elektriniy $epeciy drégnoje aplinkoje.

|renginio korpuso valymas

Jei ant jrenginio korpuso yra nesvarumuy, nuvalykite jj drégna minksta Sluoste ir sausai nusluostykite.

Atlieky konteinerio valymas

1. Paspauskite mygtuka (B-8) ir atjunkite atlieky konteinerj, nuimkite MIF filtra, kaip parodyta pav. G-1.

2. IStustinkite nesvaraus vandens konteiner;.

3. ISvalykite konteinerj Sepetéliu (A-12), MIF filtra nuplaukite po tekanciu vandeniu (zr. pav. G-3, G-4).

4. 18dZiovinkite dalis nuo Sildymo prietaisy ir jdékite atgal j modulj Slapiam valymui.

Vandens konteinerio valymas

1. Paspauskite mygtuka (B-14) ir atjunkite vandens konteinerj, kaip parodyta pav. D-4.

2. I3pilkite vandens likucius ir iSdziovinkite vandens konteinerj atokiau nuo Sildymo prietaisy.

3. |dékite vandens konteinerj atgal j Slapio valymo modulj.

Ritininiy Sepeciy valymas

1. Nuimkite apsauginj dangtelj (B-11) ir atjunkite ritininius Sepetélius (B-10), kaip parodyta pav. H-1, H-2.

2. Dulkesir neSvarumus nuo Sepeciy valykite sausu minkstu audiniu.

3. |dékite Sepecius atgal j Slapio valymo modulj ir uzdarykite apsauginj dangtelj (zr. pav. H-3, H-4).

Savaiminio valymo funkcija

Pastaba. Norint jjungti savaiminio valymo funkcija, jrenginio jkrovos lygis turi bati ne mazesnis kaip 20 %.

1. Padékite jrenginj ant jkrovimo baze.

2. Viena kartg paspausdami mygtuka (B-1) pradékite savaiminjvalyma. Baigus savaiminjvalyma, jrenginio automatiskai jjungia ritininj
Sepecio dziovinima.

3. Palaukite, kol baigs dzidti ritininiai Sepetéliai (iki 180 min.), tada iSimkite jrenginj i$ jkrovimo bazés ir minksta, sausa Sluoste
nuvalykite vandens likucius nuo pagrindo.

4. Padékite jrenginj atgal ant jkrovimo baze.
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Dulkiy rinktuvo valymas

1. Paspauskite mygtuka (B-17) ir atjunkite dulkiy rinktuva, kaip parodyta pav. I-1, I-2.

2. Pasalinkite dulkes i$ dulkiy rinktuvo (zr. pav. I-3), tada nuvalykite jj minksta, sausa Sluoste.

zr. visg vadova aeno.com/documents.

Galimy triké&iy Salinimas

|renginys neveikia. Galimos priezastys: maza akumuliatoriaus jkrova; pilnas dulkiy rinktuva / atlieky konteineris; uzsikimse ritininiai
Sepetéliai; trumpas jungimas Slapio valymo modulio Sepeciy grandingje. Sprendimas: jkraukite jrenginj; iSvalykite dulkiy
rinktuva / atlieky konteinerj; idvalykite ritininius Sepetélius; kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros centra.

|renginys nejkraunamas. Galimos priezastys: maitinimo lizdas arba maitinimo adapteris yra sugedes; maitinimo adapterio laidas
netinkamai prijungtas prie jkrovimo bazés arba maitinimo lizdo; jrenginio netinkamai uzdétas ant jkrovimo pagrindo. Sprendimas:
patikrinkite, ar tinkamai veikia maitinimo lizdas arba maitinimo adapteris; patikrinkite, ar maitinimo adapteris patikimai prijungtas;
i$ naujo jdékite jrenginj j jkrovimo baze ir patikrinkite, ar jis jkraunamas.

Irenginys netiekia vandens. Galimos priezastys: vandens konteineryje nepakanka vandens; vandens konteineris nejrengta.
Sprendimas: jpilkite pakankamaivandens j vandens konteinerj; jstatykite vandens konteinerj j Slapio valymo modulj.

Automatinis ritininiy Sepeéiy dZiovinimo procesas nutraukiamas, kai atlieky konteineris iS§imama i$ Slapio valymo modulio.
Galimos priezastys: nutrako rysys su jkrovimo baze. Sprendimas: iSimdami konteinerj laikykite jrenginj ranka.

Klaidos indikacija ekrane

Indikatorius |Reikimé Sprendimas
|-| Atlieky konteineris yra pilnas I1Svalykite atlieky konteinerj
Vandens konteineryje nepakanka vandens Pripildykite vandens konteinerj
|_—
A Uzsikimse elektriniy Sepeciy ritinéliai I1Svalykite elektriniy Sepeciy ritinélius
(ss90s]
(0) Klaida veikiant plokstei Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir vél jj
prijunkite
Akumuliatoriaus perkaitimas Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam
atveésti viena valanda
:9< Uzsikimsusi jsiurbimo anga I1Svalykite jsiurbimo anga nuo siurbimui trukdanciy
il neSvarumy
EG Trumpasis jungimas elektrinio Sepecio ritinélio Kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros centra
grandinéje

DEMESIO! Jei né vienas i§ pasidlyty bidy nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités j tiekéja arba jgaliota techninés priezitros centra.
Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De ATCO0001 3-in-1 steelstofzuiger is ontworpen voor nat en droog reinigen.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 216 V / 82 A (DC), 200,0 W (max.); motorblok: 216 V / 70 A (DC), 150,0 W (max.); natte reinigingsmodule:
21,6 V /23 A (DC), 50,0 W (max.); elektrische borstel: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (max.); kleine elektrische borstel: 21,6 V /0,7 A (DC),
150 W (max.). Accu: niet verwijderbaar, lithium-ion, 21,6 V, 4000 mAh. Oplaadtijd: tot 2,5 uur. Accu levensduur: tot 40 min.
Motorzuigkracht: tot 14 kPa (max.). Geluidsniveau (op een afstand van 1 m): tot 76 dB. Inhoud stofreservoir: 10 I. Inhoud afvaltank: 0,8 I.
Inhoud waterreservoir: 0,65 |. Type reiniging: droog, nat. Bediening: handmatig. Aantal bedrijfsmodi: 5. Zelfreinigingsfunctie.
Automatische rolborstel droogfunctie (droogtijd: tot 180 min). Gesproken meldingen. Filtertype: MIF. Kabellengte voedingsadapter:
1,5 m. Materiaal behuizing: ABS kunststof. Kleur: grijs-zwart. Afmetingen (LxBxH): 278x227x1110 mm. Nettogewicht: 81 kg (met
accessoires). Bedrijffsomstandigheden: temperatuur +5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 85 % (niet condenserend). Opslagcondities:
temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 85 % (niet condenserend).

Oplaadbasis. Voeding: ingang 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (max.); uitgang 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Voedingsadapter. Voeding: ingang 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; uitgang 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A)

A-1 - ATCO0O1 3-in-1 steelstofzuiger; A-2 — handgreep; A-3 — stofreservoir met vooraf geinstalleerd MIF-filter voor droge reiniging;
A-4 —verlengbuis; A-5 - kierenzuiger; A-6 — elektrische borstel; A-7 - kleine elektrische borstel; A-8 — opzetborstel 2-in-1; A-9 — MIF-filter
voor natte reiniging; A-10 - oplaadmodule; A-11 - voet van de oplaadbasis; A-12 - reinigingsborstel voor afvaltank;
A-13 — accessoirestandaard; A-14 — voedingsadapter; korte gebruikershandleiding.

Elementen van het apparaat (zie afb. B)

B-1 - knop om de zelfreinigingsfunctie te activeren; B-2 - bedrijffsmodus selectieknop (handgreep); B-3 — aan-uitknop (handgreep);
B-4 - scherm; B-5 — motorblok; B-6 — bedrijfsmodus selectieknop (motorblok); B-7 — aan-uitknop (motorblok); B-8 — knop om de
afvaltank te ontgrendelen; B-9 - afvaltank; B-10 — rolborstel (2 st, voor en achter); B-11 — beschermkap; B-12 — waterreservoir;
B-13 - natte reinigingsmodule; B-14 — knop om het waterreservoir te ontgrendelen; B-15 — knop om gesproken meldingen in of uit te
schakelen; B-16 - ontgrendelingshendel van het motorblok; B-17 — knop om het stofreservoir te ontgrendelen.

Beperkingen en waarschuwingen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale
of intellectuele capaciteiten zonder voldoende ervaring of kennis van de bediening, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk isvoor hun veiligheid. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een huishoudelijke omgeving. Gebruik
het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor het verzamelen van stof en afval dat ontstaat tijdens
bouwwerkzaamheden, brandbare, explosieve, giftige en/of viuchtige stoffen, rokende en/of brandende materialen, scherpe
voorwerpen en vloeistoffen. Plaats het apparaat op een plat, horizontaal opperviak. Installeer het apparaat niet in badkamers of
andere ruimtes met een hoge luchtvochtigheid of in de buurt van watercontainers. Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee.
Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het water heeft gelegen. Gebruik het apparaat niet zonder geinstalleerde MIF-filters.
Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Controleer of de nominale spanning die
is opgegeven in de technische documentatie overeenkomt met de netspanning. Raak het apparaat alleen aan met droge handen.
Gebruik alleen gezuiverd water om het waterreservoir te vullen. Kantel het apparaat niet meer dan 145° om te voorkomen dat er
water uit het reservoir loopt! Zorg ervoor dat de kabel van de voedingsadapter niet gedraaid, gebogen of ergens tegenaan gedrukt
is en niet in contact komt met hete voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Als het
apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, bewaar het dan in de verpakking op een koele, droge plaats, nadat u eerst de afvaltank, het
waterreservoir en het stofreservoir gewassen en gedroogd hebt. Gebruik alleen originele accessoires. Voorkom diepe ontlading van
de accu. Laad de accu elke 2 tot 3 maanden op als u het apparaat langere tijd niet gebruikt. Gedetailleerde informatie is te vinden in
de volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents.

1Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, neem dan contact op met het1
! , ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen :
' u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. !
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Functies van de knoppen op het apparaat

D Bedrijf: d
Eenmaal © N . -0——| Eenmaal earufsmodus I “12s ingedrukt | Het apparaat
O zelfreinigingsfunctie —0 selecteren X X
drukken |. —0—| drukken houden in-/ uitschakelen
inschakelen (handgreep)
—|—/ Eenmaal Bedrijfsmodus * Eenmaal drukken Gesproken
— drukken selecteren (motorblok) meldingen in-/ uitschakelen ***

* De handgreep (A-2) en motorblok (B-5) hebben een aan-uitknop.

** Schematische weergave van de knop om gesproken meldingen in of uit te schakelen (B-15).

*** Raadpleeg de volledige handleiding van het apparaat voor meer informatie over de functie gesproken meldingen.

Opmerking. De knoppen op de handgreep worden gebruikt om het apparaat te bedienen als het is uitgerust met de natte
reinigingsmodule (B-13); de knoppen op het motorblok worden gebruikt om het apparaat te bedienen als het is uitgerust met het
stofreservoir (A-3).

Schermindicatoren

@D | Niveau ( 0 De zelfreinigingsfunctie &) Huidige
-IOO acculading ) is ingeschakeld 00 reinigingsmodus *

E De natte reinigingsmodule is geinstalleerd r Het stofreservoir is geinstalleerd

* Zie 'Bedrijfsmodi van het apparaat' voor meer informatie.

Bedrijfsmodi van het apparaat

De natte reinigingsmodule is geinstalleerd Het stofreservoir is geinstalleerd
Bedrijfsmodus Indicator Zuigkracht Bedrijfsmodus Indicator Zuigkracht
van het apparaat van het apparaat
Standaard- &) <10 kPa Standaard- I_;LI <10 kPa
Natte modus 00 modus —_—
S e - LT N - P
rachtige =25 |<nwea
. E modus —3
Droge reiniging <10 kPa

Het apparaat assembleren en voorbereiden voor gebruik

Open de verpakking voorzichtig en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder het verpakkingsmateriaal.

. Steek de handgreep zo ver mogelijk in de natte reinigingsmodule, zoals getoond in afb. C-1.

. Houd de knop (B-8) ingedrukt en maak het afvaltank los (B-9) zoals getoond in afb. D-1.

. Plaats het MIF-filter (A-9) in de afvaltank zoals getoond in afb. D-2.

. Plaats de afvaltank terug in de natte reinigingsmodule zoals getoond in afb. D-3.

. Zet de oplaadbasis in elkaar: plaats de voet van de oplaadbasis (A-11) op een stabiele vlakke horizontale ondergrond,
plaats de oplaadmodule (A-10) in de voet van de oplaadbasis zoals getoond in afb. E-1.

7. Steek de aansluiting van de voedingsadapter (A-14) in de poort van de oplaadbasis en steek de stekker in een stopcontact

(zie afb. E-2).
8. Plaats het apparaat op de oplaadbasis zoals getoond in afb. E-3, E-4. Wacht tot het accuniveau op het scherm (B-4) 100% bereikt.
Opmerking. De accu kan alleen worden opgeladen als het motorblok in de natte reinigingsmodule is geinstalleerd.

DU WN

9. Haal de stekker van de voedingsadapter uit het stopcontact.

10. Plaats de opbergstandaard voor accessoires (A-13) op een plat horizontaal opperviak en plaats de accessoires erop.
Gebruik van het apparaat

Geassembleerd met de natte reinigingsmodule:

1. Houd de knop (B-14) ongedrukt en maak het waterreservoir los (B-12) zoals getoond in afb. D-4.

2. Vul het reservoir met schoon water tot aan de markering 'MAX' (‘Maximaal') (zie afb. D-5).

Opmerking. Voeg geen schoonmaakmiddelen aan het water toe.

3. Plaats het waterreservoir terug in de natte reinigingsmodule (zie afb. D-6).

4. Verwijder de stofzuiger van de oplaadbasis.
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5. Kantel het apparaat in een lichte hoek en houd vervolgens de aan-uitknop (B-3) 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te
schakelen.

ATTENTIE! Kantel het apparaat niet meer dan 145° om te voorkomen dat er water uit het reservoir loopt!

Opmerking. Wanneer het apparaat in verticale positie wordt geplaatst, stopt het met werken en gaat het in stand-by.

6. Wijzig indien nodig de bedrijfsmodus van het apparaat door één keer op de knop (B-2) te drukken (zie 'Bedrijfsmodi van het
apparaat).

7. Als u klaar bent met schoonmaken, schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop (B-3) te drukken.

8. Reinig het waterreservoir, de afvaltank en de rolborstels en activeer vervolgens de zelfreinigingsfunctie (zie hoofdstuk 'Reiniging
en onderhoud').

Geassembleerd met het stofreservoir:

1. Laat de hendel (B-16) zakken en maak het motorblok los van de natte module zoals getoond in afb. C-3.
2. Selecteer de juiste accessoires (zie onderstaande tabel).

Doel van de accessoires

Kleine
elektrische borstel
Het reinigen van

Elektrische borstel meubels en

Verlengbuis

matrassen

Het reinigen van
tapijten en
vloerbedekking met
verlichting van donkere
gebieden

Het ontwerp van het apparaat

wijzigen voor het reinigen van
vloeren en moeilijk bereikbare
plaatsen

Opzetborstel 2-in-1
Het reinigen van
meubels,
vensterbanken,
kleine voorwerpen
in het interieur

Kierenzuiger

L -
~ gﬂﬂ Het reinigen van hoeken, plinten, voegen, spleten, naden en andere smalle, moeilijk

bereikbare plaatsen

3. Assembleer de stofzuiger met het stofreservoir (A-3) zoals getoond in afb. F-1 of F-2.

4. Schakel het apparaat in door de aan-uitknop (B-7) 2 seconden ingedrukt te houden.

5. Selecteer indien nodig de bedrijfsmodus met de knop (B-6) (zie 'Bedrijfsmodi van het apparaat').

6. Als u klaar bent met reinigen, schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop (B-7) te drukken.

7. Reinig het stofreservoir (zie 'Reiniging en onderhoud’).

8. Om het apparaat op te laden, plaatst u het motorblok terug in de natte reinigingsmodule (zie afb. C-4).
Opmerking. De accu kan alleen worden opgeladen als het motorblok in de natte reinigingsmodule is geinstalleerd.
Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Stel het motorblok, verlengbuis en elektrische borstels niet bloot aan vocht.

De behuizing van het apparaat reinigen

Als de behuizing van het apparaat vuil is, reinigt u deze met een zachte, vochtige doek en veegt u deze vervolgens droog.
De afvaltank reinigen

1. Houd de knop (B-8) ingedrukt en maak de afvaltank los, verwijder het MIF-filter zoals getoond in afb. G-1.

2. Giet het vuile water uit de tank.

3. Reinig de tank met de borstel (A-12), spoel het MIF-filter af onder stromend water (zie afb. G-3, G-4).

4. Droog de onderdelen uit de buurt van verwarmingsapparaten en plaats ze terug in de natte reinigingsmodule.

Het waterreservoir reinigen

1. Houd de knop (B-14) ingedrukt en maak het waterreservoir los zoals getoond in afb. D-4.

2. Laat resterend water weglopen en droog het waterreservoir uit de buurt van verwarmingsapparaten.

3. Plaats het waterreservoir terug in de natte reinigingsmodule.
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De rolborstels reinigen

1. Verwijder de beschermkap (B-11) en maak de rolborstels (B-10) los zoals getoond in afb. H-1, H-2.

2. Verwijder stof en vuil van de borstels met een droge zachte doek.

3. Plaats de borstels terug in de natte reinigingsmodule en sluit de beschermkap (zie afb. H-3, H-4).

Zelfreinigingsfunctie

Opmerking. Om de zelfreinigingsfunctie te activeren, moet het apparaat een laadniveau van minstens 20 % hebben.

1. Plaats het apparaat op de oplaadbasis.

2. Start de zelfreiniging door één keer op de knop (B-1) te drukken. Wanneer de zelfreiniging voltooid is, activeert het apparaat
automatisch het drogen van de rolborstels.

3. Wacht tot de rolborstels zijn opgedroogd (tot 180 min), haal het apparaat dan van de oplaadbasis en verwijder eventuele
waterresten van de voet met een zachte, droge doek.

4. Plaats het apparaat terug op de oplaadbasis.

Het stofreservoir reinigen

1. Houd de knop (B-17) ingedrukt en maak het stofreservoir los zoals getoond in afb. I-1, I-2.

2. Verwijder het stof uit het stofreservoir (zie afb. I-3), en veeg het vervolgens af met een zachte, droge doek.

Filters en rolborstels worden aan het einde van hun levensduur vervangen (3 maanden voor filters, 6 maanden voor rolborstels),

zie de volledige handleiding op aeno.com/documents voor meer informatie.

Probleemoplossing

Het apparaat werkt niet. Mogelijke oorzaken: lage acculading; het stofreservoir / de afvaltank is vol; rolborstels zijn verstopt;

kortsluiting in het borstelcircuit van de natte reinigingsmodule. Oplossing: laad het apparaat op; reinig het stofreservoir / de afvaltank;

reinig de rolborstels; neem contact op met een erkend servicecentrum.

Het apparaat laadt niet op. Mogelijke oorzaken: het stopcontact of de voedingsadapter is defect; de kabel van de voedingsadapter

is niet goed aangesloten op de oplaadbasis of het stopcontact; het apparaat is niet goed geinstalleerd op de oplaadbasis. Oplossing:

controleer of het stopcontact of de voedingsadapter goed werkt; controleer of de voedingsadapter goed is aangesloten; installeer

het apparaat opnieuw op de oplaadbasis en controleer of het apparaat oplaadt.

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: niet genoeg water in het waterreservoir; het waterreservoir is niet geinstalleerd.

Oplossing: giet voldoende water in het waterreservoir; plaats het waterreservoir in de natte reinigingsmodule.

Het automatische droogproces van de rolborstels wordt onderbroken wanneer de afvaltank uit de natte reinigingsmodule

wordt gehaald. Mogelijke oorzaken: verlies van communicatie met de oplaadbasis. Oplossing: houd het apparaat met uw hand vast

wanneer u de tank verwijdert.

Foutindicatie op het scherm

Indicator Beschrijving Oplossing

|-| De afvaltank isvol Reinig de afvaltank

| l Niet genoeg water in het waterreservoir Vul het waterreservoir

E—

A De elektrische borstelrollen zijn verstopt Reinig de elektrische borstelrollen

(ss90s]

(0) Fout in de werking van de printplaat Koppel het apparaat losvan de voeding en sluit het
opnieuw aan

De oververhitting van de accu Koppel het apparaat losvan de voeding en laat het een
uur afkoelen

jx De zuigopening is verstopt Ontdoe de zuigopening van vuil dat de zuigkracht

= belemmert
EG Kortsluiting in het elektrische borstelrollen circuit Neem contact op met een erkend servicecentrum

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier
of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
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@ Odkurzacz pionowy 3 w1 ATCO0O1 jest przeznaczony do czyszczenia na mokro i na sucho.
Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 21,6 V/ 8,2 A (DC), 200,0 W (maks.); modut silnika: 21,6 V/ 7,0 A (DC), 150,0 W (maks.); modut czyszczenia na mokro:
21,6 V/23 A (DC), 50,0 W (maks.); szczotka elektryczna: 21,6 V/ 0,93 A (DC), 20,0 W (maks.); mata szczotka elektryczna: 21,6 V/0,7 A (DC),
15,0 W (maks.). Bateria: niewymienna litowo-jonowa, 21,6 V, 4000 mAh. Czas tadowania: do 2,5 godz. Czas pracy na jednym tadowaniu:
do 40 min. Moc ssania silnika: do 14 kPa (maks.). Poziom hatasu (w odlegtosci 1 m): do 76 dB. Pojemnos$¢ pojemnika na kurz: 1,0 I.
Pojemnos¢ pojemnika na $mieci: 0,8 I. Pojemno$¢ pojemnika na wode: 0,65 |. Rodzaj czyszczenia: na sucho, na mokro. Sterowanie:
reczne. Liczba trybdéw pracy: 5. Funkcja samoczyszczenia. Funkcja automatycznego suszenia szczotka walcowa (czas suszenia:
do 180 min.). Powiadomienia gtosowe. Typ filtra: MIF. Diugos¢ kabla zasilacza: 1,5 m. Materiat obudowy: tworzywo sztuczne ABS. Kolor:
szaro-czarny. Wymiary (dh.xszer.xwys.): 278x227x1110 mm. Waga netto: 8,1 kg (z akcesoriami). Warunki pracy: temperatura +5..+40 °C,
wilgotnosé¢ wzgledna < 85 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura 0..+40 °C, wilgotno$¢ wzgledna < 85 %
(bez kondensacji).

Baza tadujaca. Zasilanie: wejscie 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.); wyjscie 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Zasilacz. Zasilanie: wejscie 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; wyjscie 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (maks.).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A)

A-1-odkurzacz pionowy 3 w1 ATC0O00T; A-2 — uchwyt; A-3 - pojemnik na kurz z zamontowanym filtrem MIF do czyszczenia na sucho;
A-4 - rura przediuzajaca; A-5- dysza szczelinowa; A-6 — szczotka elektryczna; A-7 — mata szczotka elektryczna; A-8 — glowica szczotki 2w T;
A-9—filtr MIF do czyszczenia na mokro; A-10 - modut fadujacy; A-11- podstawa bazy tadujacej; A-12 - szczotka do czyszczenia pojemnika
na $mieci; A-13 - stojak na akcesoria; A-14 — zasilacz; skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (patrz rys. B)

B-1 — przycisk aktywacji funkcji samoczyszczenia; B-2 — przycisk wyboru trybu pracy (uchwyt); B-3 — przycisk zasilania (uchwyt);
B-4 - wyswietlacz; B-5 - modut silnika; B-6 — przycisk wyboru trybu pracy (modut silnika); B-7 — przycisk zasilania (modut silnika);
B-8 - przycisk odblokowania pojemnika na $mieci; B-9 — pojemnik na $mieci; B-10 — szczotka walcowa (2 szt, przednia i tylna),
B-11 - pokrywa ochronna; B-12 — pojemnik na wode; B-13 - modut czyszczenia na mokro; B-14 — przycisk odblokowania pojemnika
na wode; B-15 - przycisk witaczaniawvytaczania powiadomien glosowych; B-16 - dzwignia odblokowania jednostki silnikowej;
B-17 - przycisk odblokowania pojemnika na kurz.

Ograniczenia i ostrzezenia

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 14 roku zycia lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub intelektualnych bez wystarczajacego do$wiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, chyba ze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaj
urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zbierania pytdw i gruzu powstajacych podczas prac budowlanych,
substancji fatwopalnych, wybuchowych, toksycznych i/lub lotnych, materiatéw dymiacych i/lub palacych sie, ostrych przedmiotéw
oraz cieczy. Umiesc urzadzenie na ptaskiej, poziomej powierzchni. Nie nalezy instalowac urzadzenia w fazienkach lub innych miejscach
o duzej wilgotnosci, lub w poblizu zbiornikéw z woda. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest
uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie. Nie uzywaj urzadzenia bez zainstalowanych filtréw MIF. Nie nalezy pozostawiac
wigczonego urzadzenia bez nadzoru. Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. Upewnij sie, ze napiecie znamionowe podane w
dokumentacji technicznej odpowiada napieciu sieciowemu. Urzadzenie nalezy dotykac wytacznie suchymi rekami. Do napetniania
pojemnika na wode nalezy uzywac wytacznie oczyszczonej wody. Nie przechylaé urzadzenia pod katem wigekszym niz 145° aby
zapobiec wyciekaniu wody z pojemnika! Upewnij sie, ze kabel zasilacza nie jest skrecony, zagiety, docisniety do czegokolwiek ani
nie styka sie z goracymi przedmiotami lub zrédfami ciepfa. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywacé chemicznych i agresywnych
detergentdw, past Sciernych, produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez diuzszy czas, nalezy przechowywacé je w opakowaniu w chtodnym i suchym miejscu, po uprzednim umyciu i
wysuszeniu pojemnikéw na smieci i wode oraz pojemnika na kurz. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw. Nalezy unikac
gtebokiego roztadowania akumulatora. Jedli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, baterie nalezy tadowac co 2-3 miesiace.
Szczegdbtowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie aeno.com/documents.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy,
: technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, lub czatu online pod adresem :
| aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1
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Funkcje przyciskéw urzadzenia

Wiaczanie Wybor * | Nacisnij i Wiaczanie/wytaczanie
( O ’ Nacisnij raz | funkcji —o0- | Nacisnij raz | trybu pracy d) przytrzymaj urza dzeniawya
samoczyszczenia O (uchwyt) przez2s 2
-|-/ o Wybor trybu pracy * o Wiaczanie/wytaczanie
N N
— | Nacisnyraz (jednostka silnikowa) acisnij raz powiadomien gtosowych ***

* Uchwyt (A-2) i silnik (B-5) sa wyposazone w przycisk zasilania.

** Schemat przycisku wiaczania/wytaczania powiadomien gtosowych (B-15).

*** Wiecej informacji na temat funkcji powiadomien gtosowych mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi urzadzenia.

Notatka. Przyciski na uchwycie s3 odpowiedzialne za sterowanie urzadzeniem w potaczeniu z modutem czyszczenia na mokro (B-13),
a przyciski na silniku sa odpowiedzialne za sterowanie w potgczeniu z pojemnikiem na kurz (A-3).

Wskazanie wyswietlacza

O | poziom ( 0 Wiaczona & Biezacy
-IOO natadowania baterii ) funkcja samoczyszczenia 00 tryb czyszczenia *

i Zainstalowany modut czyszczenia na mokro r Zainstalowany pojemnik na kurz

* Szczegotowe informacje patrz , Tryby pracy urzadzenia”.

Tryby pracy urzadzenia

Zainstalowany modut czyszczenia ha mokro Zainstalowany pojemnik na kurz
Tryb pracy urzadzenia Wskaznik Sita ssania Tryb pracy urzadzenia Wskaznik Sita ssania

TP <10 kPa Tryb =5 |<10kpa
Czyszczenie | standardowy 00 standardowy —_—
na mokro Czyszczenie

Tryb duzej mocy % <N kPa n:ysucho Trvb duzei
rr:{x uzel &5 |<nkea

Czyszczenie na sucho (ﬁ <10 kPa Y

Montaz i przygotowanie urzadzenia do pracy

Ostroznie otwdrz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun materialy opakowaniowe.

. W16z uchwyt do modutu czyszczenia na mokro do oporu, jak pokazano na rys. C-1.

. Nacisénij przycisk (B-8) i odtacz pojemnik na $mieci (B-9), jak pokazano na rys. D-1.

. Zamontuj filtr MIF (A-9) w pojemniku na $mieci, jak pokazano na rys. D-2.

. Umies¢ pojemnik na $mieci ponownie w module czyszczenia na mokro, jak pokazano na rys. D-3.

. Zmontuj baze tadujaca: umiescé podstawe bazy fadujacej (A-11) na stabilnej, ptaskiej, poziomej powierzchni, wiéz modut tadujacy (A-10)
do podstawy bazy tadujacej, jak pokazano na rys. E-1.

7. Podiacz wtyczke zasilacza (A-14) do ztacza bazy tadujacej, a wtyczke kabla do gniazda zasilania (patrz rys. E-2).

OV N WN &

8. Umies¢ urzadzenie na bazie tadujacej, jak pokazano na rys. E-3, E-4. Poczekaj, az poziom natadowania baterii na wyswietlaczu (B-4)
osiggnie 100 %.

Notatka. Akumulator mozna tadowac tylko wtedy, gdy modut silnika jest zainstalowany w module czyszczenia na mokro.

9. Odtacz wtyczke zasilacza od gniazda zasilania.

10. Umies¢ stojak do przechowywania akcesoriéw (A-13) na pfaskiej poziomej powierzchni i umie$¢ na nim akcesoria.

Eksploatacja urzadzenia

Zmontowane z modutem czyszczenia ha mokro:

1. Nacisnij przycisk (B-14) i odtacz pojemnik na wode (B-12), jak pokazano na rys. D-4.

2. Napetnij pojemnik czysta woda do oznaczenia ,MAX" (,Maksimum”) (patrz rys. D-5).

Notatka. Do wody nie nalezy dodawac¢ zadnych detergentéw.

3. Umies¢ pojemnik na wode ponownie w module czyszczenia na mokro (patrz rys. D-6).

4. Zdejmij odkurzacz z bazy tadujace;.
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5. Przechyl urzadzenie pod niewielkim katem, a nastepnie naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania (B-3) przez 2 sekundy, aby wigczy¢
urzadzenie.

UWAGA! Nie przechyla¢ urzadzenia pod katem wiekszym niz 145°, aby zapobiec wyciekaniu wody z pojemnika!

Notatka. Gdy urzadzenie zostanie ustawione w pozycji pionowej, przestanie dziata¢ i przejdzie w tryb czuwania.

6. W razie potrzeby zmien tryb pracy urzadzenia, naciskajac jeden raz przycisk (B-2) (patrz , Tryby pracy urzadzenia”).

7. Po zakonczeniu czyszczenia wytacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania (B-3).

8. Wyczys¢ pojemnik na wode, pojemnik na $mieci i szczotki walcowe, a nastepnie wiaczy¢ funkcje samooczyszczania
(patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Zmontowane z pojemnikiem na kurz:

1. Opusc dzwignie (B-16) i odtacz modut silnika od modutu czyszczenia na mokro, jak pokazano na rys. C-3.

2. Wybierz odpowiednie akcesoria (patrz tabela ponizej).

Przypisywanie akcesoriéw

Mata

szczotka elektryczna
Czyszczenie mebli

i materacy

Szczotka elektryczna

Rura przediuzajaca

c ed o
Zmiana konstrukgcji urzadzenia zyszczgnle ywanow!
wyktadzin podfogowych

do czyszczenia podtég i trudno ) A A
i P 9 z odwietleniem

dostepnych miejsc , by | ciemnych obszaréow
I |

Gtéwka szczoteczki
2wl

Czyszczenie mebli,
parapetéw, drobnych
elementow
wyposazenia wnetrz

Dysza szczelinowa

C o
= gﬁ Czyszczenie naroznikow, listew przypodtogowych, potaczen, peknie¢, szwoéw i innych

waskich, trudno dostepnych miejsc

3. Zmontuj odkurzacz w konfiguracji z pojemnikiem na kurz (A-3), jak pokazano na rys. F-1 lub F-2.

4. Wiacz urzadzenie, naciskajac i przytrzymujac przycisk zasilania (B-7) przez 2 sekundy.

5. W razie potrzeby wybierz tryb pracy za pomoca przycisku (B-6) (patrz , Tryby pracy urzadzenia”).

6. Po zakonczeniu czyszczenia prosze wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania (B-7).

7. Wyczysci¢ pojemnik na kurz (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

8. Aby natadowac urzadzenie, umie$¢ modut silnika ponownie w module czyszczenia na mokro (patrz rys. C-4).

Notatka. Akumulator mozna tadowac tylko wtedy, gdy modut silnika jest zainstalowany w module czyszczenia na mokro.
Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Nie narazac silnika, rury przedtuzajacej i szczotek elektrycznych na dziatanie wilgoci.

Czyszczenie obudowy urzadzenia

Jesli na obudowie urzadzenia znajduja sie zabrudzenia, nalezy wyczyscic ja wilgotna, miekka sciereczka, a nastepnie wytrze¢ do sucha.
Czyszczenie pojemnika na $mieci

1. Nacisnij przycisk (B-8) i odfacz pojemnik na smieci, wyjmij filtr MIF, jak pokazano na rys. G-1.

2. Oproéznij pojemnik z brudnej wody.

3. Wyczys$¢ pojemnik szczotka (A-12), przeptukuj filtr MIF pod biezaca woda (patrz rysunki G-3, G-4).

4. Wysusz czesci z dala od grzejnikéw i umiesc je ponownie w module czyszczenia na mokro.

Czyszczenie pojemnika na wode

1. Nacisnij przycisk (B-14) i odtacz pojemnik na wode, jak pokazano na rys. D-4.

2. Spus¢ resztki wody i wysusz pojemnik na wode z dala od urzadzen grzewczych.

3. Umies¢ pojemnik na wode ponownie w module czyszczenia na mokro.
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Czyszczenie szczotek walcowych

1. Zdejmij pokrywe ochronng (B-11) i odtacz szczotki walcowe (B-10), jak pokazano na rys. H-1,H-2.

2. Oczys$c¢ szczotki z kurzu i brudu za pomoca suchej, miekkiej szmatki.

3. Umiesc szczotki ponownie w module czyszczenia na mokro i zamknij pokrywe ochronna (patrz rys. H-3, H-4).

Funkcja samoczyszczenia

Notatka. Aby aktywowac funkcje samooczyszczania, poziom natadowania urzadzenia musi wynosi¢ co najmniej 20 %.

1. Umies¢ urzadzenie na bazie tadujacej.

2. Rozpocznij samooczyszczanie, naciskajac jeden raz przycisk (B-1). Po zakorczeniu samooczyszczania urzadzenie automatycznie
aktywuje suszenie szczotek walcowych.

3. Poczekaj, az szczotki walcowe wyschna (do 180 min), a nastepnie zdejmij urzadzenie z bazy tadujacej i usun z niej pozostatoséci wody
miekka, sucha Sciereczka.

4. Umies¢ urzadzenie ponownie na bazie tadujacej.

Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Nacisnij przycisk (B-17) i odtacz pojemnik na kurz, jak pokazano na rys. I-1, I-2.

2. Usun pyt z pojemnika na kurz (patrz rys. I-3), a nastepnie przetrzyj miekka, sucha éciereczka.

Filtry i szczotki walcowe s3 wymieniane pod koniec ich okresu uzytkowania (3 mies. dla filtréw, 6 mies. dla szczotek walcowych),

szczegdtowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji na stronie aeno.com/documents.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie dziata. Mozliwe przyczyny: niski poziom natadowania akumulatora; petny pojemnik na kurz/Smieci; zatkane szczotki

walcowe; zwarcie w obwodzie szczotki modutu czyszczenia na mokro. Rozwigzanie: natadowac urzadzenie; wyczysci¢ pojemnik na

kurz/smieci; wyczyscic¢ szczotki walcowe; skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Urzadzenie si¢ nie taduje. Mozliwe przyczyny: gniazdo zasilania lub zasilacz sg uszkodzone; kabel zasilacza nie jest prawidtowo

poditaczony do bazy tadujacej lub gniazda zasilania; urzadzenie nie jest prawidtowo zainstalowane na bazie tadujacej. Rozwigzanie:

sprawdz, czy gniazdo zasilania lub zasilacz dziataja prawidtowo; sprawdz, czy zasilacz jest prawidtowo podtaczony; ponownie zainstaluj

urzadzenie na bazie fadujaceji sprawdz, czy urzadzenie sie taduje.

Urzadzenie nie podaje wody. Mozliwe przyczyny: niewystarczajgca ilos¢ wody w pojemniku na wode; pojemnik na wode nie jest

zainstalowany. Rozwiazanie: wlej wystarczajaca ilos¢ wody do pojemnika na wode; umiesé pojemnik na wode w module czyszczenia

na mokro.

Automatyczny proces suszenia szczotek walcowych zostaje przerwany, gdy pojemnik na $mieci zostanie wyjety z modutu

czyszczenia na mokro. Mozliwe przyczyny: utrata komunikacji z baza fadujaca. Rozwiazanie: przytrzymaj urzadzenie reka podczas

wyjmowania pojemnika.

Wskazanie btedu na wyswietlaczu

Wskaznik |Wartosé Rozwiazanie

|-| Pojemnik na smieci jest petny Wyczysci¢ pojemnik na $mieci

| Za mato wody w pojemniku na wode Napetni¢ pojemnik na wode

E—
Rolki szczotki elektrycznej sg zatkane Wyczysci¢ rolki szczotki elektrycznej
Btad w dziataniu ptyty Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i podiaczy¢ je

ponownie

Przegrzanie akumulatora Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i pozostawi¢ na

godzine do ostygniecia

jx Otwér ssacy jest zatkany Oczyscic¢ otwor ssacy z wszelkich zanieczyszczen
il utrudniajacych zasysanie

EG Zwarcie w obwodzie watka szczotki elektrycznej Prosze skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym

UWAGA! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub
autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
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m Aspirador de po6 vertical 3 em 1 ATCO001 foi concebido para a limpeza a seco e a humido.

Dados técnicos

Alimentacédo elétrica (entrada): 216 V / 82 A (DC), 2000 W (max); unidade do motor: 216 V / 70 A (DC), 150,0 W (max);
maédulo de limpeza a humido: 216 V /23 A (DC), 50,0 W (max.); escova elétrica: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (max.); escova elétrica
pequena: 21,6 V/0,7 A (DC),150 W (max.). Bateria: ido de litio ndo amovivel, 21,6 V, 4000 mAh. Tempo de carregamento: até 2,5 h. Tempo
de funcionamento com uma Unica carga: até 40 min. Poténcia de succ¢do do motor: até 14 kPa (max.). Nivel de ruido (a uma distancia
de 1m): até 76 dB. Capacidade do coletor de pé:1,0 |. Capacidade do recipiente de residuos: 0,8 |. Capacidade do recipiente de dgua:
0,65 I. Tipo de limpeza: seca, humida. Controlo: manual. NiUmero de modos de funcionamento: 5. Funcdo de auto-limpeza. Fungdo de
secagem automatica das escovas de rolo (tempo de secagem: até 180 min.). Notificacdes de voz. Tipo de filtro: MIF. Comprimento do
cabo do adaptador de corrente: 1,5 m. Material do corpo: plastico ABS. Cor: cinzento-preto. Tamanho (CxLxA): 278x227x1110 mm. Peso
liquido: 8,1 kg (com acessorios). Condi¢des de funcionamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa < 85 % (sem condensacdo).
Condigbes de armazenamento: temperatura 0..+40 °C, humidade relativa < 85 % (sem condensagao).

Base de carregamento. Alimentacéo elétrica: entrada 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (méx.); saida 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Adaptador de corrente. Alimentac&o elétrica: entrada 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; saida 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Conteudo da embalagem (ver fig. A)

A-1- aspirador vertical 3 em 1 ATCO00T; A-2 — pega; A-3 — coletor de pd com filtro MIF pré-instalado para limpeza a seco; A-4 — tubo
de extensdo; A-5 - bocal para fendas; A-6 — escova elétrica; A-7 — escova elétrica pequena; A-8 — bocal escova 2 em 1; A-9 - filtro MIF
para limpeza a himido; A-10 — médulo de carregamento; A-11 — parte inferior da base de carregamento; A-12 — escova de limpeza
do recipiente de residuos; A-13 - suporte de acessoérios; A-14 — adaptador de corrente; breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo (ver fig. B)

B-1- botdo de auto-limpeza; B-2 - botdo de selegcdo do modo de funcionamento (pega); B-3 - botédo de alimentacao (pega); B-4 - visor;
B-5-unidade do motor; B-6 - botdo de selegdo do modo de funcionamento (unidade do motor); B-7 — botéo de alimentacdo (unidade
do motor); B-8 - botdo de desbloqueio do recipiente de residuos; B-9 — recipiente de residuos; B-10 - escova de rolo (2 pg.,
dianteira e traseira), B-11 — tampa de protecdo; B-12 - recipiente de agua; B-13 - mddulo de limpeza a humido; B-14 - botédo
de desbloqueio do recipiente de agua; B-15 - bot&do de ligar/desligar as notificagdes de voz; B-16 — alavanca de desbloqueio da unidade
do motor; B-17 - botdo de desbloqueio do coletor do pé.

Restrigdes e avisos

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
intelectuais reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento, e se ndo estiverem sob
a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente doméstico.
Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo ndo foi concebido para recolher poeiras e detritos provenientes de trabalhos
de construcgdo, substancias inflamaveis, explosivas, venenosas efou volateis, materiais fumegantes efou ardentes, objetos cortantes
e liquidos. Coloque o dispositivo numa superficie plana e horizontal. Ndo instale o dispositivo em casas de banho ou outras dreas com
elevada humidade, ou perto de recipientes com dgua. Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Nao utilize um dispositivo danificado ou
que tenha estado dentro de agua. Nao utilize um dispositivo sem filtros MIF instalados. Nao deixe o dispositivo ligado sem vigilancia.
N&o permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Certifique-se de que a tensdo nominal indicada na documentacgéo técnica
corresponde a tensao da rede elétrica. Toque no dispositivo apenas com as maos secas. Utilize apenas dgua purificada para encher o
recipiente de dgua. N3o incline o dispositivo mais de 145° para evitar a saida de a4gua do recipiente! Certifique-se de que o cabo
do adaptador de corrente ndo esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou em contacto com objetos quentes,
ou fontes de calor. Nao utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham &acidos e solventes
ou esponjas metdlicas para limpar o dispositivo. Se o dispositivo ndo for utilizado durante um longo periodo, guarde-o na sua
embalagem num local fresco e seco, apds ter lavado e secado os recipientes de residuos e de dgua e o coletor de pd. Utilize apenas
acessorios originais. Evite a descarga profunda da bateria. Carregue a bateria a cada 2-3 meses se nao a utilizar durante um longo
periodo. Informagdes pormenorizadas podem ser encontradas no manual de instrugdes completo disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

i Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagio do seu dispositivo AENO, contacte a suporte técnico por e-mail em 1
:support@aeno.com ou através do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o!

I problema, e ndo tera de perder tempo e esforco a ir a loja. !
U e o o o L L L D L L L D L L D L L L L L L L L e e e e e e '
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Funcgédes dos botdes do dispositivo

. Ativagdo da . Selegao do modo . Selegao do modo
Premir uma F O—— | Premir ¢ . + Premir < .
O ) funcdo de —0 de funcionamento de funcionamento
vez X —O— | umavez — | umavez R
auto-limpeza (pega) (unidade do motor)
| * | Premir e manter Ligar/desligar * . Ligar/desligar
. X . Premir uma vez o N
premido durante 2 s o dispositivo as notificagdes de voz ***

* A pega (A-2) e a unidade do motor (B-5) estao equipados com um botéao de alimentagéo.

** Representacdo esquemdtica do botdo de ligar/desligar da notificagdo por voz (B-15).

*** Para mais informagdes sobre a fungdo de notificagdo por voz, consulte o manual completo do dispositivo.

Nota. Os botdes da pega sdo responsaveis pelo controlo do dispositivo quando montada com o moédulo de limpeza a humido (B-13)
e os botdes na unidade do motor sdo responsaveis pelo controlo do coletor de pé (A-3).

Indicagdo no visor

(U ( Modo de li
'IOO Nivel de carga da bateria 0 ’ Func&o de auto-limpeza ativada & oo delimpeza

00 atual *

i Moédulo de limpeza a humido instalado r Coletor de p6 instalado

* Para mais informagoes, consulte "Modos de funcionamento do dispositivo".

Modos de funcionamento do dispositivo

Médulo de limpeza a humido instalado Coletor de pé instalado
Dispositivo de modo de . Poténcia de Dispositivo de modo de . Poténcia de
. Indicador N . Indicador N

funcionamento sucgéo funcionamento sucgdo

. Modo padrao &) <10 kPa Modo padrao I_;LI <10 kPa
Limpeza a 00 —
humido Li

Modo potente % <11 kPa Sler:opeza @
Modo potente &l <11 kPa

Iy

Limpeza a seco <10 kPa

Montagem e preparagdo do dispositivo para o funcionamento

Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessérios. Remova os materiais de embalagem.

. Introduza a pega no médulo de limpeza a himido até ao fim, como mostra a fig. C-1.

. Prima o boté&o (B-8) e desligue o recipiente de residuos (B-9), como mostra a fig. D-1.

. Instale o filtro MIF (A-9) no recipiente de residuos como mostra a fig. D-2.

. Instale a colocar o recipiente de residuos no médulo de limpeza a humido, como mostra a fig. D-3.

. Monte a base de carregamento: instale a parte inferior da base de carregamento (A-11) numa superficie horizontal plana e estavel,

introduza o médulo de carregamento (A-10) na parte inferior da base de carregamento, como mostra a fig. E-1.

7. Introduza a ficha do adaptador de corrente (A-14) no conetor da base de carregamento e a ficha numa tomada de parede
(ver fig. E-2).

8. Cologue o dispositivo na base de carregamento, como mostra a fig. E-3, E-4. Aguarde até que o nivel da bateria no visor (B-4)
atinja 100 %.

Nota. A bateria s6 pode ser carregada quando a unidade do motor estd instalada no médulo de limpeza a humido.

oA WN =~

9. Desligue a ficha do adaptador de corrente da tomada elétrica.

10.Coloque o suporte de acessorios (A-13) numa superficie horizontal plana e coloque os acessorios.
Operagéo do dispositivo

Montado com médulo de limpeza a hiumido:

1. Prima o botéao (B-14) e desligue o recipiente de dgua (B-12), como mostra a fig. D-4.

2. Encha o recipiente com agua limpa até a marca "MAX" ("Maximo") (ver fig. D-5).

Nota. Ndo adicione detergentes a agua.
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3. Instale o recipiente de dgua no médulo de limpeza a humido (ver fig. D-6).

4. Retire o aspirador da base de carregamento.

5. Incline o dispositivo num angulo ligeiro e, em seguida, prima e mantenha premido o botdo de alimentacdo (B-3)
durante 2 segundos para ligar o dispositivo.

ATENGAO! Nio incline o dispositivo mais de 145° para evitar a saida de d4gua do recipiente!

Nota. Quando o dispositivo é colocada na posicdo vertical, parou de funcionar e entra no modo de espera.

1. Se necesséario, altere o modo de funcionamento do dispositivo premindo uma vez o botdo (B-2) (ver "Modos de funcionamento
do dispositivo").

2. Quando tiver terminado a limpeza, desligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagao (B-3).

3. Limpe o recipiente de dgua, o recipiente de residuos e as escovas dos rolos e, em seguida, ative a funcdo de auto-limpeza
(ver "Limpeza e manutengao").

Montado com um coletor de pé:

1. Baixe a alavanca (B-16) e desligue a unidade do motor do médulo de limpeza a humido, como mostra na fig. C-3.

2. Selecione os componentes adequados (ver quadro abaixo).

Atribui¢do de componentes

Escova elétrica
pequena
Limpeza de moveis

Tubo de extensdo Escova elétrica e colchbes
Alteragao do design Limpeza de tapetes e

do dispositivo para limpeza revestimentos de chéo

de pavimentos e areas com iluminagdo de zonas Bocal escova
de dificil acesso escuras 2eml

Limpeza de moveis,
parapeitos de
janelas, pequenos
objetos de interior

Bocal para fendas

C o
\ﬁﬁ Limpeza de cantos, rodapés, juntas, fendas, costuras e outros locais estreitos de dificil acesso

3. Monte o aspirador na configuracéo do coletor de p6 (A-3), como mostra a fig. F-1 ou F-2.

4. Ligar a unidade premindo e mantendo premido o botao de alimentagéo (B-7) durante 2 segundos.

5. Se necessdrio, selecione o modo de funcionamento com o botéo (B-6) (ver "Modos de funcionamento do dispositivo").
6. Quando tiver terminado a limpeza, desligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagao (B-7).

7. Limpe o coletor de pé (ver "Limpeza e manutengao").

8. Para carregar o dispositivo, volte a colocar a unidade do motor no médulo de limpeza a humido (ver fig. C-4).
Nota. A bateria s6 pode ser carregada quando a unidade do motor estd instalada no médulo de limpeza a humido.
Limpeza e manutencgéo

ATENGAO! Nio exponha a unidade do motor, o tubo de extenséo e as escovas elétricas & humidade.

Limpeza do corpo do dispositivo

Se houver sujidade no corpo do dispositivo, limpe-o com um pano macio hiumido e depois seque-o.

Limpeza do recipiente de residuos

1. Prima o botéao (B-8) e desligue o recipiente de residuos, retire o filtro MIF como mostra na fig. G-1.

2. Esvazie o recipiente de dgua suja.

3. Limpe o recipiente com uma escova (A-12), lave o filtro MIF em agua corrente (ver fig. G-3, G-4).

4. Seque as pegas longe dos aquecedores e voltar a coloca-las no maédulo de limpeza a humido.
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Limpeza do recipiente de agua

1. Prima o botéao (B-14) e desligue o recipiente de dgua, como mostra a fig. D-4.

2. Esvazie a dgua residual e seque o recipiente de dgua longe de aparelhos de aquecimento.

3. Instale a colocar o recipiente de 4gua no moédulo de limpeza a humido.

Limpeza das escovas dos rolos

1. Retire a tampa de protegado (B-11) e desligue as escovas dos rolos (B-10) como mostra a fig. H-1, H-2.

2. Limpe o pé e a sujidade das escovas com um pano seco e macio.

3. Instale a colocar as escovas no médulo de limpeza a humido e fechar a tampa de protecao (ver fig. H-3, H-4).

Fungéo de auto-limpeza

Nota. Para ativar a fungao de auto-limpeza, o dispositivo deve ter um nivel de carga de, pelo menos, 20 %.

1. Coloque o dispositivo na base de carregamento.

2. Inicie a auto-limpeza premindo uma vez o botdo (B-1). Quando a auto-limpeza estiver concluida, o dispositivo ativa
automaticamente a secagem com escovas dos rolos.

3. Aguarde que as escovas de rolos terminem de secar (até 180 min.) e, em seguida, retire o dispositivo da base de carregamento
e remova quaisquer residuos de dgua da base com um pano macio e seco.

4. Coloque a colocar o dispositivo na base de carregamento.

Limpeza do coletor de p6

1. Prima o botéao (B-17) e desligue o coletor de p6, como mostra a fig. I-1, I-2.

2. Remova o pd do coletor de pé (ver fig. I-3), em seguida, limpe-a com um pano macio e seco.

Os filtros e as escovas de rolos sdo substituidos no final da sua vida Util (3 meses para os filtros, 6 meses para as escovas de rolos);

para mais informacdes, consulte o manual completo em aeno.com/documents.

Resolugdo de possiveis faltas

O dispositivo ndo esta a funcionar. Causas possiveis: carga fraca da bateria; o coletor de po / recipiente de residuos cheio; escovas

de rolos entupidas; curto-circuito no circuito da escova do médulo de limpeza a humido. Solucdo: carregue o dispositivo; limpe

o coletor de pé / recipiente de residuos; limpe as escovas dos rolos; contactar um centro de assisténcia autorizado.

O dispositivo ndo esta a carregar. Causas possiveis: a tomada elétrica ou o adaptador de corrente esta com defeito; o cabo do

adaptador de corrente ndo estd corretamente ligado a base de carregamento ou a tomada elétrica; o dispositivo ndo esta

corretamente colocado na base de carregamento. Solugao: verifique se a tomada elétrica ou o adaptador de corrente esta a funcionar

corretamente; verifique se o adaptador de corrente estd ligado de forma segura; recoloque o dispositivo na base de carregamento

e verificar se esta a carregar.

O dispositivo ndo abastece agua. Causas possiveis: ndo ha agua suficiente no recipiente de dgua; o recipiente de agua nao esta

instalado. Solugéo: verta dgua suficiente no recipiente de dgua; instale o recipiente de dgua no mddulo de limpeza a humido.

O processo de secagem automatica das escovas de rolos é interrompido quando o recipiente de residuos é retirado do médulo

de limpeza a humido. Causas possiveis: perda de conexdo com a base de carregamento. Solucédo: segure o dispositivo com a méao

quando retirar o recipiente.

Indicagdo de erro no visor

Indicador Solugdo
|-| O recipiente de residuos estd cheio Limpe o recipiente de residuos
Nao ha dgua suficiente no recipiente de dgua Encha o recipiente de dgua
|-—
A Os rolos da escova elétrica estdo entupidos Limpe os rolos da escova elétrica
D
(0) Erro no funcionamento do quadro Desligue o dispositivo da fonte de alimentagéo e volte
aliga-lo
Sobreaquecimento da bateria Desligue o dispositivo da fonte de alimentacéo e deixe-o
arrefecer durante uma hora
Z@< A abertura de sucgao esta obstruida Limpe a abertura de sucgdo de qualquer sujidade que
il obstrua a sucgéo
EG Curto-circuito no circuito do rolo da escova elétrica Contactar um centro de assisténcia autorizado

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia
autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta proépria.
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EBXY Aspirator vertical ATCO001 3 in 1 este proiectat pentru curatarea umeda si uscata.

Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 21,6 V /8,2 A (DC), 200,0 W (max.); unitate motor: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); modul de curatare
umeda: 21,6 V /2,3 A (DC), 50,0 W (max.); perie electrica: 21,6 V /093 A (DC), 20,0 W (max.); perie electricd mica: 21,6 V /0,7 A (DC),
15,0 W (max.). Baterie: litiu-ion neinamovibild, 21,6 V, 4000 mAh. Timp de incarcare: pana la 2,5 ore. Timp de functionare la o singura
incarcare: pana la 40 min. Puterea de aspiratie a motorului: pana la 14 kPa (max.). Nivel de zgomot (la o distantd de 1m): pana la 76 dB.
Capacitatea recipientului de praf:1,0 |. Capacitatea containerului pentru deseuri: 0,8 |. Capacitatea containerului pentru apa: 0,65 I. Tip
de curatare: uscata, umeda. Control: manual. Numar de moduri de functionare: 5. Functie de autocurdtare. Functie de uscare
automata a periei cu role (timp de uscare: pana la 180 min.). Notificari vocale. Tip filtru: MIF. Lungimea cablului adaptorului de
alimentare: 1,5 m. Materialul corpului: plastic ABS. Culoare: gri-negru. Dimensiuni (LxWxH): 278x227x1110 mm. Greutate neta: 8,1 kg (cu
accesorii). Conditii de exploatare: temperatura +5..+40 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare).

Baza de incércare. Sursa de alimentare: intrare 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); iesire 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Adaptor de alimentare. Sursa de alimentare: intrare 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; iesire 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).
Echipamente (vezi fig. A)

A-1- aspirator vertical 3 in 1 ATCO0OT; A-2 - maner; A-3 - recipient de praf cu filtru MIF preinstalat pentru curatare uscatd; A-4 — tub
de prelungire; A-5 - duza pentru crapaturi; A-6 — perie electrica; A-7 — perie electricd mica; A-8 —duza perie 21n 1; A-9 - filtru MIF pentru
curatare umeda; A-10 — modul de incarcare; A-11 — baza de incarcare; A-12 — perie pentru curdtarea containerului pentru deseuri;
A-13 - suport pentru accesorii; A-14 — adaptor de alimentare; ghid de pornire rapida.

Elementele dispozitivului (vezi fig. B)

B-1 - buton de activare a functiei de autocuratare; B-2 — buton de selectare a modului de functionare (maner); B-3 - buton
de alimentare (maner); B-4 - afisaj; B-5 - unitate motor; B-6 - buton de selectare a modului de functionare (unitate motor); B-7 - buton
de alimentare (unitate motor); B-8 - buton de deblocare a containerului pentru deseuri; B-9 — container pentru deseuri; B-10 - perie
cu role (2 buc,, fata si spate); B-11 - capac de protectie; B-12 - container pentru apa; B-13 - modul de curatare umedd; B-14 — buton de
deblocare a containerului pentru apa; B-15 - buton de pornire/oprire a notificarilor vocale; B-16 - parghie de deblocare a unitatii
motorului; B-17 — buton de deblocare a recipientului de praf.

Restrictii si avertismente

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de cdtre persoane cu capacitati fizice, mentale sau
intelectuale reduse, care nu au suficientd experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea acestuia, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu
casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul nu este conceput pentru a colecta praf si resturi de la lucrdrile de constructie,
substante inflamabile, explozive, toxice si/sau volatile, materiale care fumeaza si/sau ard, obiecte ascutite, lichide. Asezati dispozitivul
pe o suprafata plana, orizontala. Nu instalati dispozitivul in bai sau in alte zone cu umiditate ridicata sau in apropierea recipientelor cu
apa. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu utilizati dispozitivul
fara filtre MIF instalate. Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Asigurati-va ca
tensiunea nominala specificata in documentatia tehnica corespunde tensiunii retelei. Atingeti dispozitivul numai cu mainile uscate.
Utilizati numai apa purificata pentru a umple containerul pentru apa. Nu inclinati dispozitivul la mai mult de 145° pentru a preveni
iesirea apei din container! Asigurati-va ca cablul adaptorului de alimentare nu este rasucit, indoit, presat de ceva sau in contact cu
obiecte fierbinti sau surse de caldura. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau
bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, depozitati-l in ambalajul
sau intr-un loc racoros si uscat, dupa ce ati spalat si uscat mai intai containerele pentru deseuri si apa si recipientul de praf. Utilizati
numai accesorii originale. Evitati descdrcarea profunda a bateriei. Incarcati bateria la fiecare 2 sau 3 luni dacé nu o utilizati pentru
o perioada lunga de timp. Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet de utilizare disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.

| Daci aveti intrebri sau dificultati in Utilizarea dispozitivului AENO, v& rugadm s contactati echipa de asistentd prin e-mail la |
! support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii v& pot ajuta s& va& descurcati, astfel incat :
| sa nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin. 1
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Functiile butoanelor dispozitivului

. . . - . . Selectarea modului . . Selectarea modului
Atingeti Activarea functiei -O— | Atingeti X —+ Atingeti X
O L L —_0 o de functionare o de functionare
odata de autocuratare —0— |odata N ’ — | odata . ’
’ (maner) (unitate motor)
| * | Apasati si mentineti | Pornirea/oprirea - Atingeti Pornire/oprire
U apasat timp de 2s dispozitivului o data a notificarilor vocale ***

*Manerul (A-2) si unitatea motorului (B-5) sunt echipate cu un buton de alimentare.
** Reprezentare schematica a butonului de pornire/oprire a notificarii vocale (B-15).
*** pentru detalii privind functia de notificare vocald, vezi manualul complet al dispozitivului.

Nota. Butoanele de pe maner sunt responsabile pentru controlul dispozitivului atunci cand este asamblata cu modulul de curdtare
umeda (B-13), iar butoanele de pe unitatea motorului sunt responsabile pentru controlul recipientului de praf (A-3).
Indicatia afisajului

D | Nivelul d Mod actual
'IOO fvelutae 0’ Functie de autocuratare activata é oc actua

incarcare a bateriei 00 de curatare *

i Modul de curatare umeda instalat P Recipient de praf instalat

* Pentru mai multe informatii, vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”.

Moduri de functionare a dispozitivului

Modul de curdtare umeda instalat Recipient de praf instalat
Mod de functionare . Puterea de Mod de functionare . Puterea de
. . ’ Indicator N . . ’ Indicator N
dispozitiv aspiratie dispozitiv aspiratie
N Mod standard &) <10 kPa Mod standard |_;.—l <10 kPa
Curatare 00 —
da Curat
umeas Mod puternic %) <N kPa u;lcrzt.gre
Mod puternic &' <N kPa
Curatare uscata & <10 kPa

Asamblarea si pregatirea dispozitivului pentru functionare

Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepértati materialele de ambalare.

. Introduceti manerul in modulul de curatare umeda pana la capat, asa cum se arata in fig. C-1.

. Apasati butonul (B-8) si deconectati containerul pentru deseuri (B-9), asa cum se arata in fig. D-1.

. Instalati filtrul MIF (A-9) in containerul pentru deseuri, asa cum se arata in fig. D-2.

. Puneti containerul pentru deseuri inapoi in modulul de curdtare umeda, asa cum se arata in fig. D-3.

. Asamblati baza de incarcare: asezati fundare de bazei de incarcare (A-11) pe o suprafata orizontald plana stabila, introduceti modulul
de incarcare (A-10) in fundare de bazei de incarcare, dupa cum se arata in fig. E-1.

. Introduceti fisa adaptorului de alimentare (A-14) in conectorul bazei de incarcare, iar stecarul intr-o priza (vezi fig. E-2).

8. Asezati dispozitivul pe baza de incdrcare, asa cum se arata in fig. E-3, E-4. Asteptati pana cand nivelul bateriei de pe afisaj (B-4)

ajunge 1a 100 %.

OUNWN

~

Nota. Bateria poate fiincarcatd numai atunci cand unitatea motorului este instalata in modulul de curatare umeda.
9. Deconectati fisa adaptorului de alimentare de la priza.

10.Asezati suportul de depozitare a accesoriilor (A-13) pe o suprafata orizontala plana si asezati accesoriile pe acesta.
Exploatarea dispozitivului

Asamblat cu modul de curatare umeda:

1. Apasati butonul (B-14) si deconectati containerul pentru apa (B-12), asa cum se arata in fig. D-4.

2. Umpleti containerul cu apa curatd pana la marcajul ,MAX" (,Maxim”") (vezi fig. D-5).

Nota. Nu adaugati detergenti in apa.

3. Puneti containerul cu apa inapoi in modulul de curatare umeda (vezi fig. D-6).
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4. Scoateti aspiratorul din baza de incarcare.

5. Inclinati dispozitivul la un unghi usor, apoi tineti apasat butonul de alimentare (B-3) timp de 2 secunde pentru a porni dispozitivul.

ATENTIE! Nu inclinati dispozitivul la mai mult de 145° pentru a preveni iesirea apei din container!

Nota. Cand este plasat intr-o pozitie verticald, dispozitivul nu mai functioneaza si intra in modul de asteptare.

6. Daca este necesar, schimbati modul de functionare al dispozitivului apasand o data butonul (B-2) (vezi ,Moduri de functionare a
dispozitivului”).

7. Dupa ce ati terminat curatarea, opriti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare (B-3).

8. Curatati containerul pentru apd, containerul pentru deseuri si periile cu role si apoi activati functia de autocuratare (vezi ,Curatare
si ingrijire”).

Asambilat cu un recipient de praf:

1. Coborati maneta (B-16) si deconectati unitatea motorului de la modulul umed, asa cum se arata in fig. C-3.

2. Selectati accesoriile corespunzatoare (vezi tabelul de mai jos).

Atribuirea componentelor

Perie electrica
mica

Curatarea
mobilierului si a
Tub de prelungire Perie electrica saltelelor
Modificarea designului Curatarea covoarelor si a
dispozitivului pentru curatarea acoperitoarelor de podea Duz3 perie 2in1
podelelor si a zonelor greu cu iluminarea zonelor »
7 | Curatarea

intunecate s .
| mobilierului,

a pervazurilor
ferestrelor,

a micilorobiecte
de interior

accesibile

Duza pentru crapaturi

L o
e} gﬂﬂ Curatarea colturilor, plintelor, rosturilor, fisurilor, cusaturilor si a altor locuri inguste greu

accesibile

Montati aspiratorul in configuratia recipientului de praf (A-3), dupa cum se arata in fig. F-1 sau F-2.

Porniti dispozitivul apasand si tinand apasat butonul de alimentare (B-7) timp de 2 secunde.

Daca este necesar, selectati modul de functionare utilizand butonul (B-6) (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”).
Dupa ce ati terminat curatarea, opriti dispozitivul apdasand o data butonul de alimentare (B-7).

Curatati recipientul de praf (vezi ,Curatare si intretinere”).

Pentru a incarca dispozitivul, puneti unitatea motorului inapoi in modulul de curadtare umeda (vezi fig. C-4).

PN U AW

Nota. Bateria poate fiincarcatd numai atunci cand unitatea motorului este instalata in modulul de curatare umeda.
Curétare si intretinere

ATENTIE! Nu expuneti unitatea motorului, tubul de prelungire si periile electrice la umiditate.

Curéatarea carcasei dispozitivului

Daca exista murdarie pe corpul dispozitivului, curatati-l cu o carpa moale umeda si apoi uscati-I.

Curéatarea containerului pentru deseuri

1. Apasati butonul (B-8) si deconectati containerul pentru deseuri, scoateti filtrul MIF, dupa cum se arata in fig. G-1.
2. Goliti containerul de apa murdara.

3. Curatati containerul cu o perie (A-12), clatiti filtrul MIF cu apa curentd (vezi figurile G-3, G-4).

4. Uscati piesele departe de incdlzitoare si puneti-le inapoi in modulul de curatare umeda.

Curétarea containerului pentru apa

1. Apasati butonul (B-14) si deconectati containerul pentru apa, asa cum se aratd in fig. D-4.

2. Scurgeti apa reziduala si uscati containerul pentru apa departe de aparatele de incalzire.

3. Puneti containerul pentru apa inapoi in modulul de curdtare umeda.
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Curétarea periilor curole

1. Indepértati capacul de protectie (B-T1) si deconectati periile cu role (B-10), dupa cum se aratd in fig. H-1, H-2.

2. Curatati praful si murdaria de pe perii cu o carpa moale uscata.

3. Asezati periile inapoi in modulul de curatare umeda si inchideti capacul de protectie (vezi fig. H-3, H-4).

Functia de autocurétare

Nota. Pentru a activa functia de autocuratare, dispozitivul trebuie sa aiba un nivel de incarcare de cel putin 20 %.

1. Asezati dispozitivul pe baza de incarcare.

2. Tncepeti autocuratarea apdsand o datd butonul (B-1). Cand autocuratarea este completd, dispozitivul activeazd automat uscarea
periei cu role.

3. Asteptati ca periile cu role sa se usuce complet (pana la 180 min.), apoi scoateti dispozitivul din baza de incarcare si indepartati orice
reziduu de apa de pe baza cu o carpa moale si uscata.

4. Asezati dispozitivul inapoi pe baza de incarcare.

Curéatarea recipientului de praf

1. Apasati butonul (B-17) si deconectati recipientul de praf asa cum se arata in fig. I-1, I-2.

2. Indepartati praful din recipientul de praf (vezi fig. I-3), apoi stergeti-l cu o carpd moale si uscata.

Filtrele si periile cu role se inlocuiesc la sfarsitul duratei lor de viata (3 luni pentru filtre, 6 luni pentru periile cu role), vezi manualul

complet la aeno.com/documents pentru detalii.

Depanarea

Dispozitivul nu functioneaza. Cauze posibile: incdrcare scazuta a bateriei; containerul de praf / containerul pentru deseuri plin; perii

cu role infundate; scurtcircuit in circuitul periei modulului umed. Solutie: incarcati dispozitivul; curatati containerul

de praf / containerul pentru deseuri; curatati periile cu role; contactati un centru de service autorizat.

Dispozitivul nu se incarca. Cauze posibile: priza de alimentare sau adaptorul de alimentare este defect; cablul adaptorului de

alimentare nu este conectat corect la baza de incarcare sau la priza de alimentare; dispozitivul nu este instalat corect pe baza de

incarcare. Solutie: verificati daca priza sau adaptorul de alimentare functioneaza corect; verificati daca adaptorul de alimentare este

bine conectat; reinstalati dispozitivul pe baza de incarcare si verificati daca se incarca.

Dispozitivul nu alimenteaza cu apa. Cauze posibile: nu este suficientd apa in containerul pentru apd; containerul pentru apa nu este

instalat. Solutie: turnati suficientd apa in containerul pentru ap3; plasati containerul pentru apa in modulul de curatare umeda.

Procesul automat de uscare a periilor cu role este intrerupt atunci cand containerul pentru deseuri este scos din modulul

de curatare umeda. Cauze posibile: pierdere de comunicare cu baza de incdrcare. Solutie: tineti dispozitivul cu mana atunci cand

scoateti containerul.

Indicatie de eroare pe afisaj

Indicator Valoare Solutie
|-| Containerul pentru deseuri este plin Curatati containerul pentru deseuri
| l Nu este suficienta apa in containerul pentru apa Umpleti containerul pentru apa
—
A Rolele periei electrice sunt infundate Curatati rolele periei electrice
ZzzZD
Eroare in functionarea placii Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si
(0) reconectati-
Supraincalzirea bateriei Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si
lasati-1 sa se raceasca timp de o ora
— Orificiul de aspirare este infundat Curatati orificiul de aspirare de orice murdarie care
:9< obstructioneazad aspiratia
EG Scurtcircuit in circuitul rolei periei electrice Contactati un centru de service autorizat

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul sau un centru de service
autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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m BepTukanbHbIv Nbinecoc 3 B 1 ATCO001 npenHa3HaueH AN Cyxol U BNayKHOM yOOPKM MOMELLEHUI.

TexHMYecKMne xapaKTepUCTUKMN

SnekTponutaHue (Bxoa): 21,6 B/ 8,2 A (DC), 200,0 BT (MaKc.); MOTOpHbI 610k: 21,6 B /7,0 A (DC), 150,0 BT (MaKc.); Moay/b AN BAaXHOM
y6opku: 21,6 B /2,3 A (DC), 50,0 BT (Makc.); anekTpoLueTka: 21,6 B /0,93 A (DC), 20,0 BT (Makc.); Manas anexkTpouleTka: 21,6 B /0,7 A (DC),
15,0 BT (MaKc.). AKKyMynaTop: HECbEMHbIN NMUTUNMOHHDIN, 21,6 B, 4000 MA-Y. Bpema 3apaaku: 4o 2,5 4. BpemMa paboTbl Ha 04HOM 3apsaae:
0o 40 MnH. Crna BcacblBaHWA MoTopa: A0 14 KMa (MaKc.). YpoBeHb LWyMa (Ha pacctoaHum 1 M): o 76 ob. O6beM nbinec6opHumka: 1,0 n.
O6beM KoHTelrHepa ana otxonos: 0,8 . O6beM KoHTelHepa ana Boabl: 0,65 N. Tun y6opKU: cyxad, BNaxxHaqa. YnpaBneHue: pyyHoe.
KonunyectBo pexxnmoB paboTbl: 5. DyHKLMUS caMOOUNCTKU. DYHKLIMS aBTOMaTUYECKOM CYLLKU POSIMKOBBIX LLETOK (BpPeMsi CyLUKU:
[0 180 MuH). fonocoBble yBegoMneHua. Tun dpunstpos: MIF. OnunHa kabena aganTtepa nutaHus: 1,5 M. Matepuan kopnyca: ABC-nnactuk.
LiBeT: cepo-yepHbIn. Pazmep (OxLLUxB): 278x227x1110 MM. Bec HeTTO: 8,1 K (C akceccyapamu). YCNoBuUa aKCnnyaTaumm: TemnepaTypa
+5..+40 °C, oTHOCUTenbHasa BNa)kHOCTb < 85 % (6e3 obpasoBaHUA KoHOeHcaTa). YCnoBua XpaHeHus: TemnepaTypa 0..+40 °C,
OTHOCUTENbHAA BNAaXKHOCTb < 85 % (6e3 obpa3oBaHMsa KOHAeHcaTa).

Ba3a Ana 3apaakKu. dnexkTponutaHme: Bxog 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.); Bbixod 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

ApanTtep nuUTaHUs. dnexkTponutaHme: Bxog 100-240 B /1,8 A (AC), 50/60 Ty, Bbixom 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

KoMnneKT noctaBkM (cM. puc. A)

A-1 — BepTUKanbHbIM Nbinecoc 3 B 1 ATCO0O0T; A-2 — pyuka; A-3 — NMblNecbopHMK C NpeaycTaHoBneHHbIM MIF-bunsrpomM ans cyxomn
Y60pPKU; A-4 — yAnUHUTENbHaA TPyOKa; A-5 - LieneBaa Hacaaka; A-6 — a1eKTPOLLETKA; A-7 — Manasa aMeKTPOLLETKA; A-8 — HacaaKa-LLeTKa
2871, A-9 — MIF-dunbTp ana BnaxkHomn y6opku; A-10 — 3apsaHbl Moaysb; A-11— ocHoBaHWe 6a3bl ANa 3apaaku; A-12 — LWeTka ansa YUCTKU
KOHTelMHepa ans oTxofoB; A-13 — noAcTaBKa A1 akceccyapoB; A-14 — aganTep NnTaHus; KpaTKoe PyKOBOACTBO Mosib3oBaTens.
3neMeHTbl ycTpoMcTBa (cM. puc. B)

B-1 — KHOMKa BKIOYEHUS GYHKLUN CAMOOYNCTKY; B-2 — KHoMKa Bbibopa pexkrma paboTbl (pyyka); B-3 — KHOMKa NuTaHua (pydka);
B-4 — gucnnei; B-5 — MOTOpPHbIM 6n0K; B-6 — KHOMKa Bblibopa pexxrmMa paboTbl (MOTOPHbIN 6M10K); B-7 — KHOMKa NMUTaHUS (MOTOPHbIN
6nok); B-8 — KHOMKa pPa3broKUPOBKU KOHTEMHepa ONs oTXoOoB; B-9 — KoHTerHep Ana oTxomos; B-10 — ponunkoBaa weTka (2 wr,
nepegHaa U 3agHaq); B-11 — 3aWmTHaA KpblwKa; B-12 — KoHTenHep ana BoApl; B-13 — Moaynb Ana BnaxkHown yoopku; B-14 — KHonka
PasbroKMPOBKM KOHTeMHepa On9 BoAbl; B-15 — KHOMKa BKTHOYEHUS/BLIKITIOYEHUSA FOMIOCOBbIX yBeOooMeHuM; B-16 — pbluasok
Pa36/10KNPOBKMN MOTOPHOTO 6/10Ka; B-17 — KHOMKa pa36/10KMPOBKM MbliecOopHUKa.

OrpaHuyYeH1a 1 NpeaynpeXxaeHnsa

YCTPOMCTBO He MnpefdHa3HayeHo [ONA MCMOoNb3oBaHWSA OeTbMWU A0 14 NeT UAM nvuaMm C orpaHuUYeHHbIMU  GU3UYECKUMN,
NCUXUYECKUMWN UNN YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTSIMU MPU OTCYTCTBUM Y HUX OOCTAaTOYMHOrO OMbiTa WUAM 3HaHU MO 3KCMyaTaumm
YCTPOWCTBA, €C/TN OHW He Haxo4aTCs Mo KOHTPONEM NMLA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb. YCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHO TONbKO
0151 ICMONb30BaHMS B 6bITOBbLIX yCNOBUSAX. 3arnpeLlaeTcs UCMob30BaTb YCTPONCTBO BHE MOMELLIeHWI. YCTPONCTBO He NpefHa3HayYeHo
ans cbopa Mbinn 1 Mycopa, 06pasytoLLMXCS B XOA4e CTPOUTENbHbIX PaboT, NerkoBOCMIaMeHSIIOLLMXCS, B3PblBOOMACHbIX, OTPABAAOLLNX
WMAW NeTyunx BeLLecTB, AbIMALUMXCH UMM ropaLMX MaTepuanos, OCTPbIX MPEAMETOB, XMAKOCTEN. Pa3MellanTe yCTPOMCTBO
Ha POBHOW TOPU3OHTaNIbHOW MOBEPXHOCTU. He ycTaHaBnMBaWTe YCTPOWCTBO B BaHHbIX KOMHaTax W APYrnxX MoMeLleHUsax
C MOBbILIEHHOM BMaXHOCTbIO, @ TaKXKe PAaoOM C EMKOCTAMU C BOAOW. He poHanTe M He BpocainTe yCTpoMWCTBO. He mcrnonbayinte
noBpexaeHHoe unu nobbiBaBliee B BoAe YCTpPoMcTBo. He Mcnonb3yiTe ycTpoMcTBo 6e3 ycTaHOBMeHHbiX MIF-bunbTpos.
He ocrtaBnamnTte BKIOYEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 npucMoTpa. He nossBonamTe OeTaM uUrpatb C YCTPOMCTBOM. Y6eamuTecb, 4TO
HOMWHaNbHOe HarnpshkeHue, yKkasaHHoe B TeXHUYECKOW [OKYMeHTaLMW, COOTBETCTBYET napamMeTpaM anekTpoceTu. MNMpukacantecb
K YCTPOWCTBY TOMbKO CYXWMMU pyKaMwu. [N HamnonHeHUs KOHTeMHepa AN BOAbl UCMOMb3yMUTe TOMbKO OYULLEHHYIO BOOY.
He HaKnoHsiiiTe ycTpoMCTBO 6onee YyeM Ha 145°% uTo6bl He AONYCTUTb BbITEKAHUS BOAbI U3 KOHTeMHepa! CriequTe, uTo6bl Kabesnb
apanTepa NUTaHWs He NepekpyyuMBarscs, He nepermnbancs, He NPWKUMaNcs YeM-Nnbo, He KOHTaKTUPOBas C rOPAYUMK NpeaMeTamMmn
U UCTOYHMKaMK Terna. He ncrnonb3yimnte Ansi OYUCTKU YCTPOMCTBA XMMUYECKME N arpecCuBHble MoloLLMe cpeacTsa, abpasnBHble
nacTbl, CPeACTBa, CoAepXallme KUCMOTbl 1N PacTBOPUTENMU, a TakxKe MeTannnveckne rybku. Ecnm ycTpolcTBo gonroe Bpemsi He
MCMOoNb3yeTcs, XPaHWTe ero B yrnakoBKe B CyXOM MPoxiafHOM MecTe, NpefBapuUTelbHO BbiMbIB U BbICYLLMB KOHTeMHePb! /151 OTXO40B,
ans BoApl 1 NblnecbopHUK. Ncrnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble KoMMnekTytolwme. N3beraite rmybokoro paspsaga akkymynstopa.
Mpw ONUTeNbHOM NMepepbiBe B 3KCMyaTaLmm 3apshrkanTe akkyMynsTop pas B 2-3 Mecsua. [ogpobHyto MHPOPMaLIMIO MOXXHO HaNTU
B MOIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLmu, LOCTyNMHOM Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.

TEcnW y Bac BOSHUKIW KakMe-nGo BoMpoCs! Wik TPYAHOCTU NPy MCTIONb30BaHMM YCTpoCTBa AENO, Moxanyiicra, casmmTecs !
| CO CNy)K6oM MoAAepsKKM MO /1. MoyTe support@aeno.com UM B OHMaMH-yaTe Ha caiTe aeno.com/service-and-warranty.
! Cneumanmcml MOMOryT BaM pa306paTbcs, U BaM He HY)XXHO ByOeT TpaTUTb BPeMs U yCUNS Ha noceLleHmne MarasmHa. !
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DYHKLUU KHOMOK YCTPOMCTBA

BkntoyeHue Bbl60o HaxkaTb 1 Bbl60
HakaTb -O—— | HaxaTb P + P
O PyHKLMM —0 pexunma paboTbl yoepXunBaTb | pexkxmma paboTbl
OfIHOKPaTHO —O— | ogHOKpaTHO — g
CaMOOYMNCTKM (pyuka) 2c (MOTOpPHbIM 610K)
*
I Haxatb Bk/itoueHme / BbiktoueHne ** | HaxxaTb BkntoyeHue/BbikoUeHne
Q OfHOKPATHO | ycTponcTBa OfHOKPaTHO rofloCOBbIX yBEAOMTEeHMN I ***

* KHOMKOWM MUTaHNa OCHalLeHbl pyyKa (A-2) 1 MOTOPHbIN 6510K (B-5).

** CXeMaTUUYHOe N306paXKeHre KHOMKM BKITIOYEHUS/BbIKMIOYEHUS rONOCOBbIX yBeAoOMeHW (B-15).

*** MNoppobHee 0 GyHKLMM rONoCoBbIX YBEAOMIEHWIN CM. B NMOMTHOM PYKOBOACTBE YCTPOMCTEA.

MpuMeyaHme. KHOMKM Ha pyyKe OTBEYatoT 3a yrNpaBeHue yCTPOMCTBOM B COOPKe C Moaynem Ans BnaxHom ybopku (B-13), a KHoMku
Ha MOTOPHOM 6510Ke — C NblNecOOPHUKOM (A-3).

WUHpukauma aucnnes

am YpoBeHb ( 0 BkntoyeHa & Hewncteytowmmn
-IOO 3apsifa akkymynstopa ) PYHKLMSA CAMOOYUCTKIU 00 peXxxum y6opku *

YCTaHOBNEH MOAY b ANSA BMAXKHOM yGOPKU P YCTaHOBMNEH MNblNecGopHMK

*MopnpobHee cM. «PexnMbl PaboTbl yCTPONCTBaAY.

PeXXuMbl paboTbl ycTpoMCTBa

YcTaHoBIeH Moaynb ANS BNa)KHoN y6opku YcTaHOB/EH Nbl1ec60pHUK
PeXXuM paboTbl Cuna PeXXuM paboTbl Cuna
- WHankaTtop ° WHankaTtop
ycTpoicTBa BcacbiBaHUA ycTpoicTBa BcacbiBaHUA
CTaHOapTHbIN <10 KMa CTaHOapTHbIN <10 kMa
Bra)kHas pPeXnm 00 pPeXnm —
y6opka M Y Cyxasa
Zu;':::m % =T «Ma y6{>pr<a M 7
> e | = <M
Cyxas y6opka &) <710 kMa

C6opKa U NoAroToBKa yCTPoOMCTBa K pa6oTe
AKKypaTHO BCKPOWTe YyMaKoBKY U BblHbTE U3 Hee YCTPOMCTBO M KOMINEKTYIoLLMe. YAanuTe yrnakoBoUYHble MaTepuarb.
BcTaBbTe py4yKy B MOAy/b AA BAaXKHOM YOOPKM [0 yrnopa, Kak NokasaHo Ha puc. C-1.
3aXkKMUTe KHOMKY (B-8) 1 oTcoeamHUTe KOHTENMHep aANnga otxonoBs (B-9), kak nokasaHo Ha pwuc. D-1.
. YcTtaHoBuTe MIF-dunstp (A-9) B KOHTEMHEP A5 OTXOA0B, KaK NokasaHo Ha puc. D-2.
. YCTaHOBUTE KOHTEMHEP A9 OTXO40B 06paTHO B MOAY/b AS1S BMaXHOM yOopKM, Kak nokasaHo Ha puc. D-3.
. CobepunTe 6a3y Ona 3apadKu: YyCTaHOBWTE OCHOBaHWe 6Gasbl Ana 3apagku (A-T1) Ha yCTOMYMBOWM POBHOWM TOPU3OHTaNbHOM
MOBEPXHOCTMU, BCTaBbTE B OCHOBaHMe 6a3bl ANa 3apaaKm 3apagHblii Moaynb (A-10), kak nokasaHo Ha puc. E-1.
BcTaBbTe WTeKep aganTepa NuTaHua (A-14) B pasbeM 6asbl 4Na 3apanKu, a Wrencesnb — B PO3eTKy (cM. puc. E-2).
8. YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha 6a3y A9 3apaaKu, Kak NokasaHo Ha puc. E-3, E-4. [loxxauTech, Koraa ypoBeHb 3apana akkymynaropa
Ha gucnnee (B-4) pocturHet 100 %.

oA WN S

~

MpuMeyaHmne. AKKyMyNSTOP MOXHO 3apsiinTb, TONbKO €C/I MOTOPHbIM 6/10K yCTaHOBMEH B MOAY b BNa)KHOM yH6OopKM.

9. BbIHbTe WTencesnb aganTtepa NMTaHnsa U3 PO3ETKM.

10.PasmectuTe MOACTaBKY ANA XpaHeHUs akceccyapoB (A-13) Ha POBHOM FOPW3OHTANbHOM MOBEPXHOCTU W MOMECTUTE Ha Hee
akceccyapbl.

3KcnnyaTaumsa ycTpoucTea

B c6opke ¢ MmoayneM Ana BnaXKHou y6opku:

1. 3a)kMuTe KHoMKy (B-14) 1 oTcoeguHUTe KOHTEMHep Ans BoAbl (B-12), Kak NokasaHo Ha puc. D-4.

2. HanonHuTe KOHTEMHEP YUCTOM BOAOW A0 OTMETKU «MAX» («MaKcrMyMm») (cM. puc. D-5).

MpuMeyaHue. He nobaBnanTe B BoAy HUKaKMe MOKOLLME CpeacTaa.
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3. YcTaHOBUTe KOHTenHep Ans BoAbl 06paTHO B MoAy/b AN BNaXkHOM y6opku (cM. puc. D-6).

4. CHUMKTE Nblnecoc ¢ 6a3bl AN 3apPSAKN.

5. Hak/loHWTe yCTPOMCTBO Nof, HEGObLLUMM YITI0M, @ 3aTeM HaXKMUTE U yAePXKUBANTE KHOMKY NUTaHus (B-3) B Te4eHMe 2 cekyHA, YTO6bI
BKJTIOUUNTb YCTPOMCTBO.

BHUMAHME! He HaknoHAWnTe yCTPOMCTBO 6oree yeM Ha 145°, 4ToObl He 40MYCTUTb BbITEKaHWA BOAb! M3 KOHTenHepa!

MpumMeyaHume. MNpu NepeBofe B BEPTUKAIbHOE MONOXKEHWE YCTPOMCTBO NpeKpallaeT paboTy 1 MepexoamT B PEXNM OXKUOAHWS.

6. Mpn HeoHXOONMOCTU U3MEHNTE PEXUM PabOoTbl YCTPOMCTBA OAHOKPATHBIMW HaXKaTUAMM Ha KHOMKY (B-2) (cM. «PexurMbl paboTbl
yCTpoMCTBa»).

7. MNocne oKoHYaHWst y6OPKM OTKITIOUNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHBIM Ha)KaTWeM Ha KHOMKyY NutaHus (B-3).

8. O4NCTUTE KOHTEMHEp AN BOAbl, KOHTEMHEP OIS OTXOOOB W POMIMKOBbIE LLETKM, @ 3aTeM aKTUBUPYMTE PYHKLIMIO CaMOOYUCTKU
(cM. paszgen «OumncTKa 1 yxony).

B c6opke ¢ Nbinec6opHUKOM:

1. OnycTuTe pblyakok (B-16) 1 oTcoeanHMTe MOTOPHbIM 610K OT MOAYyNS A9 BNAaXKHOM YOOPKU, KaK NokasaHo Ha puc. C-3.

2. BbibepuTte nooxopalime KOMMeKTyoLlme (CM. Tabn. Huxke).

HasHauyeHue KOMMNeKTyloWwmx

Manas snekTpolieTka
YucTtka mebenn

AneKTpoweTka
poL n MaTpacos

Y6opKa KoBpoB
Y HamomnbHbIX

YanuHuTenbHas Tpy6ka

N3meHeHWne KOHCTpYyKUnn

ycTponcTBa Ans y6opKu nona MOKPbLITUIN
N TPYOHOOOCTYMHbIX MeCcT C noacBeTKoMn Hacapka-weTtka281
TEMHbIX 30H YucTka mebenu,
NOAOKOHHUKOB,
MesIKUX NpeamMeToB
MHTepbepa

LlleneBas Hacaaka

{ o
\ﬁﬂ Y60opKa yrfioBs, MANHTYCOB, CTbIKOB, LLENEN, LWBOB U APYrMX Y3KUX TPYAHOAOCTYMHBIX MecT

3. CobepuTe MNblecoc B KOHOUIypaLmMm C nblnecbopHMKOM (A-3), Kak NnokasaHo Ha puc. F-1 vnu F-2.
4. BKNoYMTE YCTPOMCTBO, HaXKaB 1 YAeP»KMBaa KHOMKY NUTaHua (B-7) B TedeHme 2 cekyHa.

5. Mpu HEOBXOANMOCTU BbIGEpUTE PEXXUM PaBOTbl C MOMOLLBIO KHOMKM (B-6) (CM. «Pexk1Mbl paboTbl yCTPOMCTBaY).

6. MNocne oKoHYaHWst y6OPKM OTKITIOUNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHBLIM HaXKaTUeM Ha KHOMKy NutaHus (B-7).

7. O4nCTUTE NbINECcOOPHUK (CM. «O4UCTKa U yxoay).

8. YTo6bI 3apAanNTb YCTPOMCTBO, yCTAHOBUTE MOTOPHbIM 610K 06paTHO B MOAy b ANA BNaXKHOW y6opKK (CM. puc. C-4).
MpuMeyaHme. 3apsiaka akKyMynaTopa BO3MOXHa TOMbKO Mpu yCTaHOBKE MOTOPHOro 6/10Kka B Mofyrib /151 BIaXKHOM yOOPKM.
Ouunctka u yxoan

BHUMAHME! He noagepranTe MOTOPHbIN 610K, YAJMHUTENbHYIO TPYOKY U 3M1EKTPOLLETKW BO3AENCTBUIO Baru.
OumncTKa Koprnyca ycTpoMcTBa

MpKr HaNWMYUK 3arPSI3HEHNI Ha KOPyce YCTPOMCTBA OUMCTUTE €ro BMaXKHOM MATKOM TKaHbIO, @ 3aTeM NMPOTPUTE HAcyXo.
OuyMCTKa KOHTelHepa A/19 0TXOA0B

1. 3a)KMuTe KHormKy (B-8) 1 oTcoeanHMTe KOHTEMHepP ANA OTXOAO0B, U3BNekuTe MIF-bunbTp, Kak NnokasaHo Ha puc. G-1.
2. OcBoboanTe KOHTEMHEP OT rPA3HON BOAbI.

3. O4nCTUTE KOHTEMHEP NPK NoMoLM WEeTKK (A-12), MIF-bunsTp npoMorTe nog NpoToYHoM Boaow (cM. puc. G-3, G-4).
4. MpocylunTe AeTanu BOanu ot OTONMTENbHbIX MPUOOPOB U YCTaHOBUTE MX 06PaTHO B MOAY b ANt BNAYKHON yHOopKM.
OumncTKa KOHTelHepa A1 Boabl

1. 3a)kMuTe KHOMKy (B-14) 1 oTcoeauHUTe KOHTENHEep A1 BOAbI, KaK NMoKa3aHo Ha puc. D-4.

2. CneiTe oCcTaTKM BOAbl U MNPOCYLLUTE KOHTEMHEP A/15 BOAbl BAANW OT OTOMUTENbHbIX MPUG0POoB.

3. YCcTaHOBUTE KOHTENHEpP ANs BoAbl 06paTHO B MOy b /19 BNTaXKHOW YOO PKU.
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OuUMCTKa PONTMKOBbIX LLETOK

4. CHUMUTE 3aLUMTHYO KPbILWKY (B-11) 1 oTcoeauHmTe ponmkoBble WeTku (B-10), Kak nokasaHo Ha pwc. H-1, H-2.

5. OuunCTUTE LLETKM OT MbIMN N FPA3KM CYyXOM MATKOM TKaHblo.

6. YCTaHOBUTE LLETKM 06PaTHO B MOAY b ANA BAaXKHOM yBOPKM 1 3aKPOMTE 3aLLUUTHYIO KPbILLKY (cM. puc. H-3, H-4).

DyYHKUUA CAMOOUYUCTKN

MpuMeyaHume. N9 akTVBauum GyHKLNM CAMOOYNCTKM YPOBEHD 3apsaa YCTPOMCTBA AOMKEH ObiTb He MeHee 20 %.

1. YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha 6a3y Ana 3apanKu.

2. 3anycTuTe CaMOOYMCTKY OAHOKPATHBIM HaXKaTUeM Ha KHomMKy (B-1). Mocne 3aBepLUeHUs CaMOOYUCTKM YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKN
aAKTUBUPYET CYLLIKY POSTNKOBbIX LLIETOK.

3. JoauTech OKOHYaHMS CYLLKM PONMKOBBIX LLETOK (80 180 MWH), mocne Yero CHUMUTE YCTPOMCTBO ¢ 6asbl ANs 3apsiAKu 1 yaanuTte
OCTaTKWM BOAbl C €6 OCHOBaHUA MATKOM CyxoM TKaHblo.

4. YCTaHOBWUTE YCTPOMCTBO 06paTHO Ha 6a3y And 3apaaKu.

OumncTKa Nbinec6opHmUKa

1. 3axmuTe KHorky (B-17) 1 oTcoeanHUTe NbiNecOopHUK, Kak nokasaHo Ha puc. I-1, 1-2.

2. YpanuTe nbifb U3 NblnecbopHuKa (CM. puc. 1-3), a 3aTeM NPOTPUTE €ro MArKOM CyxoM TKaHbto.

3amMeHa ©WNLTPOB U PONIUKOBBLIX LUIETOK MPOM3BOAMTCA MO UCTEUEHUW CPOKa WX Chykbbl (3 Mec. ana ¢GUNbTPOB,

6 Mec. AN19 PONMKOBbIX LLETOK), NoapobHee CM. B NOMHOM PyKOBOACTBE Ha aeno.com/documents.

YcTpaHeHMe BO3MOXXHbIX HeMcrnpaBHoCcTen

YCTPOMCTBO He paboTaeT. BO3MOXKHbIE MPUUMHBI: HU3KUM YPOBEHb 3apsiaa akKyMynaTopa; NblnecbopHUK / KOHTEMHep A8 OTXOA0B

3aMosHeHbI; POSIMKOBbIE LLETKWN 3aCOPEHbl; KOPOTKOE 3aMblkaHWe B Lenn LLEeTKWU MOoAyNs BnaxHou ybopku. PelleHue: 3apagnte

YCTPOMCTBO; OYUCTUTE MbINeCBOPHUK / KOHTEMHEP ANF OTXOLOB; OYMCTUTE POMKOBbIE LUETKM; O6paTUTECh B aBTOPU30BaAHHbIN

CEPBUCHbIN LIEHTP.

YCTPOMACTBO He 3apsKaeTcsl. BO3MOXHble MPUYMNHbBI: HEMCMPABHOCTb PO3ETKM UMK aganTtepa NuUTaHus; kabenb aganTtepa NUTaHUsS

HeMnoTHO NprcoeanHeH K 6ase Ans 3apaaKn UK Po3eTKe; yCTPOMCTBO HEMpPaBUIbHO YCTaHOBEHO Ha 6a3y Ana 3apsaku. PelleHne:

npoBepbTe UCMPaBHOCTb PO3ETKU MW afdanTepa MUTaHWs; NPOBePbTe HAAEXHOCTb MOAKIYEHUs adanTepa MUTaHWs; 3aHOBO

YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha a3y Ans 3apaaku 1 ybeamTtech, UTo OHO 3apshKaeTcs.

YcTpoiACTBO He nofaeT BoAy. BO3MOXHbIe MPUUYMHBI: HeOOCTaTOYHO BOAbI B KOHTeMHepe AN BOAbl; KOHTEMHep AN BOAbl He

YyCTaHOB/EeH. PellieHWne: HanenTe 4OCTaTOYHOE KOIMYECTBO BOAbI B KOHTeMHep A1 BOAbI; yCTaHOBUTE KOHTeMHep AN BoAbl B MOAY b

07151 BNaXkHoM y6opKu.

ABTOMaTM4YeCKMIA NPOLLECC CYLUKW POJIMKOBbLIX LLETOK MpepbiBaeTcs NpU U3BJIeYEHUN KOHTeHepa ANA OTXOAO0B U3 Moayns

BIaXKHOM Y60PKU. BO3MOXKHbIE MPUUMHDI: MOTepst CBA3K C 6a30i ANa 3apsaku. PelleHune: Nnpuaep)KMBanTe yCTPOMCTBO PyKov Npn

U3BNEeYEeHUU KOHTenHepa.

WHpuKauma olum6oK Ha gucnnee

UHankaTop 3HayeHue PelwweHue
|-| KoHTerHep Ana OTXO40B 3anosiHeH QuuUCTUTE KOHTEeMHepP ANA OTXOO0B
| l HepocTaTo4HO BOAbI B KOHTeMHepe AN BOAbl HanonHuTe KoHTelHep Ana soabl
—
A POAMKN 3NeKTPOLLETKM 3aCOPEeHbI OUUCTUTE PONUKN 3NEKTPOLLETKMN
ZZZD
(0) Owwbka B paboTe nnatbl OTKMtoYMTE YCTPOMCTBO OT 3M1EKTPOCETH U NoaKoYmTe
CHoOBa
Meperpes akkymynaTopa OTKMtoUMTE YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETU U faiTe eMy
OCTbITb B TeUEHMe Yaca
= BcacblBatoLLiee oTBEPCTHE 3aCOPEHO QOuyuncTUTe BCacbliBatoLLlee OTBEPCTUE OT 3arpsi3HEH NI,
E(X NpPenaTCTBYIOLLIMX BCACbIBAHMIO
EG KopoTkoe 3aMblKaHWe B LieNu PONMKOB 3MEeKTPOLLETKM  [OBpaTuTeCch B @aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

BHUMAHME! Ecnyi HW OAMH U3 MPEANIOXKEHHbIX CMOCOOOB HE MOMOr YCTPaHUTb NMpobnemy, obpatuTecb K MOcCTaBLUMKy nubo B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. He pa3bupaliTe yCTPOMCTBO U He MblTalnTeCb OTPEMOHTUPOBATb €ro CaMoCTOATENbHO.
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TycCovy vysavac 3 v1ATCO001 je urceny na mokré a suché vysavanie priestorov.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 21,6 V /8,2 A (DC), 200,0 W (max.); motorova jednotka: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); modul mokrého vysavania:
21,6 V/23 A (DC), 50,0 W (max.); elektricka kefa: 21,6 V /0,93 A (DC), 20,0 W (max.); mala elektricka kefa: 21,6 V/0,7 A (DC), 150 W (max.).
Batéria: litium-iénova, nevymenitelna, 21,6 V, 4000 mAh. Cas nabijania: az 2,5 h. Prevadzkovy €as na jedno nabitie: az 40 min. Saci vykon
motora: az 14 kPa (max.). Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): az 76 dB. Objem zberac¢a prachu: 10 |. Objem nadoby na odpad: 0,8 I.
Objem nadoby na vodu: 0,65 |. Typ vysavania: suché, mokré. Ovlddanie: manuélne. Pocet prevadzkovych rezimov: 5. Funkcia
samocistenia. Funkcia automatického sudenia valéekovych kief (¢as susenia: az 180 min.). Hlasové upozornenia. Typ filtrov: MIF. Dizka
kabla napajacieho adaptéra: 1,5 m. Material puzdra: plast ABS. Farba: $edo-¢ierna. Velkost (Dx$xV): 278x227x1110 mm. Cistd hmotnost:
8,1 kg (s prislusenstvom). Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C, relativna vlihkost < 85 % (bez kondenzacie). Podmienky
skladovania: teplota 0..+40 °C, relativna vlihkost < 85 % (bez kondenzacie).

Nabijacia stanica. Napajanie: vstup 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (max.); vystup 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Napajaci adaptér. Napajanie: vstup 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Hz; vystup 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 W (max.).

Obsah balenia (pozri obr. A)

A-1 - tyCovy vysadvac 3 v 1 ATCOO0OT; A-2 - rukovat; A-3 — zbera¢ prachu s predinstalovanym filtrom MIF na suché vysavanie;
A-4 - predlzovacia trubica; A-5 — Strbinova hubica; A-6 — elektricka kefa; A-7 — mala elektricka kefa; A-8 — kefova hlava 2 v 1; A-9 - filter
MIF na mokré vysavanie; A-10 — nabijaci modul; A-11 — nabijacia zakladna; A-12 - kefa na Cistenie nddoby na odpad; A-13 - stojan
na prislusenstvo; A-14 — napdjaci adaptér; stru¢ny ndvod na pouZitie.

Prvky zariadenia (pozri obr. B)

B-1 - tlacidlo aktivacie funkcie samocistenia; B-2 - tlac¢idlo volby prevadzkového rezimu (rukovat); B-3 - tlacidlo napdjania (rukovat);
B-4 - displej; B-5 — motorova jednotka; B-6 - tlacidlo volby prevadzkového rezimu (motorova jednotka); B-7 — tlacidlo napajania
(motorova jednotka); B-8-tlacidlo odomknutia odpadovej nddoby; B-9 — nddoba na odpad; B-10 - val¢ekova kefa (2 ks, predna a zadna);
B-11 — ochranny kryt; B-12 — naddoba na vodu; B-13 — modul mokrého vysavania; B-14 - tlacidlo odomknutia nadoby na vodu;
B-15 - tlagidlo zapnutiaAypnutia hlasovych upozorneni; B-16 — packa odomknutia motorovej jednotky; B-17 - tlagidlo odomknutia
zberaca prachu.

Obmedzenia a upozornenia

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi alebo
mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostatocné sklsenosti a znalosti o prevadzke zariadenia a nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je ur¢ené iba na pouzitie v domacom prostredi. Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom
prostredi. Zariadenie nie je ur¢ené na zber prachu a necistét, ktoré vznikaju pocas stavebnych prac, horlavych, vybusnych, otravnych
a/alebo prchavych latok, dymiacich a/alebo horiacich materidlov, ostrych predmetov, tekutin. Umiestriujte zariadenie na rovny a
vodorovny povrch. Neinstalujte zariadenie v kiipelniach alebo inych priestoroch s vysokou vihkostou alebo v blizkosti nddob s vodou.
Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Nepouzivajte
zariadenie bez nainstalovanych filtrov MIF. Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.
Uistite sa, Ze nominalne napatie, uvedenév technickej dokumentacii, zodpoveda parametrom elektrickej siete. Dotykajte sa zariadenia
iba suchymirukami. Na pInenie nadoby navodu pouzivajte iba ¢istent vodu. Nenaklahajte zariadenie viac ako 145° aby ste zabranili
uniku vody z nadoby! Kontrolujte, aby kabel napajacieho adaptéra nebol skriteny, zalomeny, zachyteny a neprichadzal do kontaktu
s horucimi predmetmi ¢i zdrojmi tepla. Na Cistenie zariadenia nepouZzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
pasty, prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny a rozpustadla, ani kovové Spongie. Ak zariadenie dlhy ¢as nepouzivate, skladujte ho v obale
na chladnom a suchom mieste, pricom predtym je potrebné umyt a vysusit nddoby na odpad a vodu, ako aj zbera¢ prachu. Pouzivajte
iba origindlne prislusenstvo. Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak déjde k dlhej prestdvke v pouzivani, nabijajte batériu
raz za 2-3 mesiace. Podrobné informacie najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents.

1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, kontaktujte tim podpory e-mailom na adrese
| : R . PR |
| support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. Specialisti vam
: pomdzu vyriesit problém, aby ste nemuseli stracat ¢as a ndmahu navstevou obchodu. !
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Funkcie tla¢idiel zariadenia

Zapnutie

Vyber *
( *\ | Stlacit . -O— | Stlacit Stlacit Zapnutie nutie
O . funkcie —0 | . prevadzkového | . p ‘/vyp
jeden raz o . —O0— |jedenraz o o apodrzat 2 s |zariadenia
samocistenia rezimu (rukovat)
Vyber o
Zapnutie nutie
+ Stlacit jeden raz | prevadzkového rezimu Stlacit jeden raz P . Ayp .
— L. hlasovych upozorneni ***
(motorova jednotka)

* TlaCidlom napajania su vybavené rukovat (A-2) a motorova jednotka (B-5).

** Schematické znazornenie tlacidla zapnutia/vypnutia hlasovych upozorneni (B-15).

***Viac informacii o funkcii hlasovych upozorneni najdete v Gplnom navode na pouZzitie zariadenia.

Poznamka. Tlacidla na rukovati su zodpovedné za ovlddanie zariadenia v zostave s modulom mokrého vysavania (B-13) a tlacidla
na motorovej jednotke — za ovladdanie zariadenia v zostave so zberacom prachu (A-3).

Indikacia na displeji

'IOO Uroven nabitia batérie 0 ) Zapnuta funkcia samodcistenia &) Aktualny

00 rezim vysavania *

E Instalovany modul mokrého vysavania P Instalovany zberac prachu

* Pre viac informaécii pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia“.

Prevadzkové rezimy zariadenia

Instalovany modul mokrého vysavania InStalovany zberac prachu
Prevadzkovy rezim zariadenia Indikator Saci vykon Prevadzkovy rezim zariadenia Indikator Saci vykon
. Standardny rezim <10 kPa Standardny rezim |£l <10 kPa
Mokré 00 —
o Suche
vysavanie Vykonny rezim % <N kPa vusca'veanie
Y Vykonny rezim |_;L| <N kPa

Iy

Suché vysavanie <10 kPa

Zostavenie a priprava zariadenia na prevadzku

Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante obalovy material.

. Zasunte rukovat do modulu mokrého vysavania az na doraz, ako je zndzornené na obr. C-1.

. Stlacte tlacidlo (B-8) a odpojte nddobu na odpad (B-9), ako je zndzornené na obr. D-1.

. Nainstalujte filter MIF (A-9) do nddoby na odpad, ako je zndzornené na obr. D-2.

. Vlozte nddobu na odpad spat do modulu mokrého vysavania, ako je znazornené na obr. D-3.

. Zostavte nabijaciu stanicu: polozte nabijaciu zakladnu (A-11) na stabilny, rovny, vodorovny povrch, viozte nabijaci modul (A-10)
do nabijacej zakladne, ako je zndzornené na obr. E-1.

7. Zasunte zastr¢ku napajacieho adaptéra (A-14) do konektora nabijacej zadkladne a zastréku do elektrickej zasuvky (pozri obr. E-2).

OU N WN &

8. Umiestnite zariadenie na nabijaciu stanicu, ako je znazornené na obr. E-3, E-4. Pockajte, kym Uroven nabitia batérie
na displeji (B-4) nedosiahne 100 %.

Poznamka. Batériu je mozné nabijat iba vtedy, ked'je motorova jednotka nainstalovana v module mokrého vysavania.

9. Odpojte zastrcku napajacieho adaptéra zo zasuvky.

10. Umiestnite stojan na uskladnenie prislusenstva (A-13) na rovny, vodorovny povrch a polozte nan prislusenstvo.

Prevadzka zariadenia

V zostave s modulom mokrého vysavania:

1. Stlacte tlacidlo (B-14) a odpojte nddobu na vodu (B-12), ako je zndzornené na obr. D-4.

2. Naplnite nadobu Cistou vodou po znacku ,MAX" (,Maximum®) (pozri obr. D-5).

Poznamka. Do vody nepridavajte ziadne Cistiace prostriedky.

3. Nadobu navodu vlozte spat do modulu mokrého vysavania (pozri obr. D-6).
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4. Vlyberte vysavac z nabijacej stanice.

5. Naklonte zariadenie pod miernym uhlom a potom stlacte a podrzte tlacidlo napdjania (B-3) v priebehu 2 sekund, aby sa zariadenie
zaplo.

POZOR! Nenaklanajte zariadenie viac ako 145°, aby ste zabranili Gniku vody z nadoby!

Poznamka. Po umiestneni do zvislej polohy zariadenie prestane fungovat a prejde do pohotovostného rezimu.

6. V pripade potreby zmente prevadzkovy rezim zariadenia jednym stlacenim tlacidla (B-2) (pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia®).

7. Po skonéeni vysavania vypnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla napajania (B-3).

8. Vygistite nadobu na vodu, nddobu na odpad a valéekové kefy a potom aktivujte funkciu samogistenia (pozri ,Cistenie a Udrzba*).

V zostave so zberac¢om prachu:

1. Spustite packu (B-16) a odpojte motorovu jednotku od modulu mokrého vysavania, ako je znazornené na obr. C-3.

2. Vyberte vhodné prislusenstvo (pozri tab. nizsie).

Uréenie komponentov

Mala elektricka kefka
Vysavanie nabytku
Elektricka kefa
Vysavanie kobercov

a podlahovych krytin s
osvetlenim tmavych
miest

PredlZovacia trubica a matracov

Zmena konstrukcie

zariadenia na vysavanie
podlah a tazko
pristupnych miest

Kefova hlava2v1
Vysavanie nabytku,
okennych parapetov,
drobnych interiérovych

predmetov

Strbinova hubica

( -
\ﬁﬂ Vysdavanie rohov, podlahovych list, spojov, Strbin, Svikov a inych tazko pristupnych miest

3. Zostavte vysavac v konfigurdcii so zberac¢om prachu (A-3), ako je zndzornené na obr. F-1 alebo F-2.

4. Zapnite zariadenie stlacenim a podrzanim tlacidla napajania (B-7) v priebehu 2 sekidnd.

5. V pripade potreby vyberte prevadzkovy rezim pomocou tlacidla (B-6) (pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia®).
6. Po skonéeni vysavania vypnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla napajania (B-7).

7. Vygistite zbera& prachu (pozri ,Cistenie a Udrzba“).

8. Ak chcete zariadenie nabit, vlozte motorovu jednotku spat do modulu mokrého vysavania (pozri obr. C-4).

Poznamka. Batériu je mozné nabijat iba vtedy, ked'je motorova jednotka nainstalovana v module mokrého vysavania.
Cistenie a Gdrzba

POZOR! Motorovu jednotku, predlzovaciu trubicu a elektrické kefy nevystavujte vihkosti.

Cistenie puzdra zariadenia

Ak su na puzdre zariadenia necistoty, ocistite ho vihkou, méakkou handri¢kou a potom ho utrite dosucha.
Cistenie nadoby na odpad

1. Stlacte tlacidlo (B-8) a odpojte nddobu na odpad, vyberte filter MIF, ako je zndzornené na obr. G-1.

2. Vyprazdnite nddobu so Spinavou vodou.

3. Vycistite nddobu kefou (A-12), oplachnite filter MIF pod te¢tcou vodou (pozri obr. G-3, G-4).

4. Osuste diely mimo dosahu vykurovacich zariadeni a vlozte ich spat do modulu mokrého vysavania.
Cistenie nadoby na vodu

1. Stlacte tlacidlo (B-14) a odpojte nddobu na vodu, ako je zndzornené na obr. D-4.

2. Vypustite zvySnu vodu a vysuste nddobu na vodu mimo dosahu vykurovacich zariadeni.

3. Vlozte nddobu na vodu spat do modulu mokrého vysavania.
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Cistenie valéekovych kief

1. Odstrante ochranny kryt (B-11) a odpojte valcekové kefy (B-10), ako je zndzornené na obr. H-1, H-2.

2. Ocistite kefy od prachu a necistét suchou, makkou handrickou.

3. Vlozte kefy spat do modulu mokrého vysavania a zatvorte ochranny kryt (pozri obr. H-3, H-4).

Funkcia samogéistenia

Poznamka. Na aktivaciu funkcie samocistenia musi byt Groven nabitia zariadenia minimalne 20 %.

1. Umiestnite zariadenie na nabijaciu stanicu.

2. Spustite samocistenie jednym stlacenim tlacidla (B-1). Po dokonceni samocistenia zariadenie automaticky aktivuje susenie
valc¢ekovych kief.

3. Pockajte, kym valcekové kefy vyschnu (az 180 min.), potom zariadenie vyberte z nabijacej stanice a odstrante z nej zvysky vody
makkou, suchou handri¢kou.

4. Umiestnite zariadenie spat na nabijaciu stanicu.

Cistenie zberaéa prachu

3. Stlacte tlacidlo (B-17) a odpojte zberac¢ prachu, ako je zndzornené na obr. I-1, I-2.

4. Odstrante prach zo zberaca prachu (pozri obr. I-3 a potom ho utrite méakkou, suchou handri¢kou.

Filtre a valéekové kefy sa vymiehaju na konci ich Zivotnosti (3 mesiace pre filtre, 6 mesiacov pre val¢ekové kefy), viac informacii

najdete v Uplnom navode na pouzitie na webovej stranke aeno.com/documents.

Odstranenie moznych porich

Zariadenie nefunguje. Mozné priciny: nizka Uroven nabitia batérie; zbera prachu/nadoba na odpad je plna; valéekové kefy su

zanesené; skrat v okruhu kefy modulu mokrého vysavania. Riesenie: nabite zariadenie; vycistite zbera& prachu/nadobu na odpad;

vycistite valCekové kefy; obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Zariadenie sa nenabija. Mozné priciny: porucha zasuvky alebo napdjacieho adaptéra; kabel napajacieho adaptéra nie je pevne

pripojeny k nabijacej stanici alebo zasuvke; zariadenie nie je spravne nainstalované na nabijacej stanici. RieSenie: skontrolujte

funkénost zasuvky alebo napajacieho adaptéra; skontrolujte, ¢i je napajaci adaptér pevne pripojeny; znovu nainstalujte zariadenie na

nabijaciu stanicu a uistite sa, ze sa nabija.

Zariadenie nevydava vodu. Mozné priciny: v nddobe na vodu nie je dostatok vody; nadoba na vodu nie je nainstalovana. Riedenie:

nalejte do nddoby na vodu dostato¢né mnozstvo vody; umiestnite nddobu na vodu do modulu mokrého vysavania.

Automaticky proces susenia valéekovych kief sa prerusi, ked'sa nadoba na odpad vyberie z modulu mokrého vysavania. Mozné

priciny: strata spojenia s nabijacou stanicou. Riesenie: privyberani naddoby drzte zariadenie rukou.

Indikacia chyb na displeji

Indikator Vyznam RieSenie
|-| Nadoba na odpad je plna Vycistite nddobu na odpad
| Nedostatok vody v nadobe navodu Naplnte nadobu na vodu
—
A Valceky elektrickej kefy su zanesené Vycistite valceky elektrickej kefy
D
(o) Chyba v prevadzke dosky Odpojte zariadenie od elektrickej siete a pripojte ho znova
Prehriatie batérie Odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho
hodinu vychladnut
:(x Saci otvor je upchaty Vycistite saci otvor od véetkych necistot, ktoré brania
b nasavaniu
EG Skrat v obvode valcekov elektrickej kefy Obratte sa na autorizované servisné stredisko

POZOR! Ak ziadny z navrhnutych spésobov nepomoze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné
stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.
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Pokon¢ni sesalnik 3 v 1 ATCO0O1 je zasnovan za mokro in suho cis¢enje prostorja.
Specifikacije

Napajanje (vhod): 21.6 V /82 A (DC), 200.0 W (najved); motorna enota: 21.6 V /7.0 A (DC), 150.0 W (najvec); modul za mokro ¢is¢enje:
216 V /23 A (DC), 50.0 W (najvec); elektri¢na krtaca: 21.6 V / 0.93 A (DC), 20.0 W (najved); mala elektri¢na krtaca: 21.6 V / 0.7 A (DC),
150 W (najvec). Baterija: neodstranljiva, Li-ion, 21.6 V, 4000 mAh. Cas polnjenja: do 2.5 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem:
do 40 min. Sesalna mo¢ motorja: do 14 kPa (najvec). Raven hrupa (na razdalji 1 m): do 76 dB. Prostornina zbiralnika prahu: 1.0 L.
Prostornina posode za odpadke: 0.8 L. Prostornina posode za vodo: 0.65 L. Vrsta Cis€enja: suho, mokro. Upravljanje: roéno. Stevilo
nacinov delovanja: 5. Funkcija samocis¢enja. Funkcija samodejnega susenja valj¢nih krtac (¢as susenja: do 180 min). Glasovna obvestila.
Vrsta filtra: MIF. Dolzina kabla napajalnega adapterja: 1.5 m. Material ohigja: ABS plastika. Barva: sivo &rna. Velikost (DxSxV):
278x227x1110 mm. Neto teza: 8.1 kg (z dodatki). Delovni pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije).
Pogoji shranjevanja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije).

Polnilna baza. Napajanje: vhod 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najveg); izhod 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najveg).

Napajalni adapter. Napajanje: vhod 100-240 V /1.8 A (AC), 50/60 Hz; izhod 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najved).
Vsebina dobave (glejte sliko A)
A-1 - pokonéni sesalnik 3 v 1 ATCO001; A-2 — rocaj; A-3 — zbiralnik prahu z vnaprej namesc¢enim filtrom MIF za suho ciscenje;
A-4 — podaljSevalna cev; A-5 — ozka krtaca; A-6 — elektricna krtaca; A-7 — mala elektricna krtaca; A-8 - krtaca-nastavek 2 v T;
A-9 - filter MIF za mokro c¢is¢enje; A-10 — polnilnik; A-11 — podstavek polnilne baze; A-12 — krtaca za cis¢enje posode za odpadke;
A-13 - stojalo za dodatke; A-14 — napajalni adapter; hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave (glejte sliko B)

B-1 — gumb za vklop funkcije samocis¢enja; B-2 - gumb za izbiro nacina delovanja (rocaj); B-3 - gumb za vklop (rocaj);
B-4 - prikazovalnik; B-5- motorna enota; B-6 —gumb za izbiro nac¢ina delovanja (motorna enota); B-7 - gumb za vklop (motorna enota);
B-8 — gumb za odklep posode za odpadke; B-9 - posoda za odpadke; B-10 - valj¢na krtaca (2 kosa, spredaj in zadaj); B-11 - zascitni
pokrov; B-12 - posoda za vodo; B-13 - modul za mokro ¢is€enje; B-14 - gumb za odklep posode za vodo; B-15 - gumb za vklop/izklop
glasovnih obvestil; B-16 - rocica za odklep motorne enote; B-17 — gumb za odklep zbiralnika prahu.
Omejitve in opozorila
Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 14 let, ali osebam z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
brez zadostnih izkusenj ali znanja o njenem delovanju, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Naprava
je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava ni namenjena zbiranju prahu in smeti, ki
nastanejo med gradbenimi deli, vnetljivih, eksplozivnih, strupenih in/ali hlapljivih snovi, kadilnih in/ali gore¢ih materialov, ostrih
predmetov in tekocin. Napravo postavite na ravno vodoravno povrsino. Naprave ne namescajte v kopalnice ali druge prostore z visoko
vlaznostjo aliv blizino posod z vodo. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je padla v vodo.
Naprave ne uporabljajte brez nameséenih filtrov MIF. Naprave ne pusajte vklopljene brez nadzora. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z napravo. Prepricajte se, da nazivna napetost, navedena v tehni¢ni dokumentaciji, ustreza omrezni napetosti. Naprave se
dotikajte le s suhimi rokami. Za polnjenje posode za vodo uporabljajte samo precis¢eno vodo. Naprave ne nagibajte za veé kot 145°,
da voda ne bi uhajala iz posode! Prepricajte se, da kabel napajalna adapterja ni zvit, prepognjen, pritisnjen ob karkoli ali v stiku z
vroc¢imi predmeti ali viri toplote. Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte kemic¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov,
ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Ce naprave dalj €asa ne boste uporabljali, jo shranite v embalazi v hladnem in suhem
prostoru, pred tem pa operite in posusite posode za odpadke in vodo ter zbiralnik prahu. Uporabljajte samo originalno dodatno
opremo. Izogibajte se globokemu praznjenju baterije. Ce baterije ne uporabljate dlje ¢asa, jo napolnite vsake 2 do 3 mesece. Podrobne
informacije so na voljo v celotnem priro¢niku za uporabo na spletni strani: aeno.com/documents.
Funkcije gumbov na napravi

(6 Enkrat Vklop funkcije -O—— | Enkrat Izbira nacina | * | Pritisnite  in Vklobi
‘_) e ix —0 I . . U - op/izklop naprave
pritisnite samociscenja —O0— | pritisnite delovanja (rocaj) drziteza2s

1zbi ¢ina dell j > Vklop/izkl | ih
-i/— Enkrat pritisnite Zolra nacina deovania @ Enkrat pritisnite Op/I‘Z op glasovnt

(motorna enota) obvestil ***

* Rocaj (A-2) in motorna enota (B-5) sta opremljena z gumbom za vklop.

** Shematski prikaz gumba za vklop/izklop glasovnih obvestil (B-15).

*** Podrobnosti o funkciji glasovnih obvestil najdete v celotnem uporabniskem priro¢niku naprave.

Opomba. Gumba na roc¢aju sta namenjena upravljanju naprave, ko je sestavljena z modulom za mokro cisc¢enje (B-13), gumba na

motorni enoti pa sta namenjeni upravljanju ko je naprava sestavljena z zbiralnikom prahu (A-3).

1 Ceimate kakréna koli vpraanja alitezave pri uporabi naprave AENO, se obrnite na ekipo za podporo po e-poéti: support@aeno.com |

I ali v spletnem klepetu na spletnem naslovu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je I
treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.
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Indikacija prikazovalnika

-IOO[E Napolnjenost baterije @ Omogocena é Trenutni

funkcija samocis¢enja 00 rezim Ciscenja *

i Namescen modul za mokro cis¢enje P Namescen zbiralnik prahu

* Za podrobnosti glejte "Nacini delovanja naprave".

Nacini delovanja naprave

Nameséen modul za mokro ¢&iséenje Nameséen zbiralnik prahu
Naéin delovanja naprave Indikator Sesalna moé Naéin delovanja naprave Indikator Sesalna moé

Sta'r?dardnl <10 kPa Sta'r?dardnl <10 kPa
Mokro nacin 00 nacin —_—
Ciscenje Moé& 9 Suho

naoéciin 0600 sTkpa cis¢enje Mog

na";in =5 |<nkea

Suho ciscenje é <10 kPa

Sestavljanje in priprava naprave za delovanje

Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite embalazni material.
. Rocaj vstavite v modul za mokro ¢isc¢enje do konca, kot je prikazano na sliki C-1.

. Pritisnite gumb (B-8) in odstranite posodo za odpadke (B-9), kot je prikazano na sliki D-1.

. Filter MIF (A-9) vstavite v posodo za odpadke, kot je prikazano na sliki D-2.

. Posodo za odpadke vstavite nazaj v modul za mokro ¢is¢enje, kot je prikazano na sliki D-3.

. Sestavite polnilno bazo: podstavek polnilne baze (A-11) postavite na stabilno ravno vodoravno povrsino, polnilnik (A-10) vstavite v

oA W N~

podstavek polnilne baze, kot je prikazano na sliki E-1.
7. Vtika¢ napajalna adapterja (A-14) vstavite v prikljucek polnilne baze, vti¢ pa v stensko vti¢nico (glejte sliko E-2).
8. Napravo postavite na polnilno bazo, kot je prikazano na slikah E-3, E-4. Pocakajte, da stanje baterije na prikazovalniku (B-4) doseze 100 %.
Opomba. Baterijo lahko polnite le, ¢e je motorna enota names¢ena v modul za mokro Ciscenje.
9. Iztaknite vti¢ napajalnega adapterja iz elektri¢ne vti¢nice.
10.Stojalo za dodatke (A-13) postavite na ravno vodoravno povrsino in nanj poloZzite dodatno opremo.
Uporaba naprave
Sestavljena z modulom za mokro &iséenje:
1. Pritisnite gumb (B-14) in odstarnite posodo za vodo (B-12), kot je prikazano na sliki D-4.
2. Posodo napolnite s Cisto vodo do oznake "MAX" ("Najvec") (glejte sliko D-5).
Opomba. V vodo ne dodajajte nobenih detergentov.
3. Posodo za vodo vstavite nazaj v modul za mokro ¢iscenje (glejte sliko D-6).
4. Odstranite sesalnik iz polnilne baze.
5. Napravo nagnite pod rahlim kotom, nato pa pritisnite gumb za vklop (B-3) in ga drzite 2 sekundi, da vklopite napravo.
POZOR! Naprave ne nagibajte za vec kot 145°, da voda ne bi uhajala iz posode!
Opomba. Ko napravo postavite v pokonéni polozaj, preneha delovati in preide v nacin pripravljenosti.
6. Po potrebi spremenite nacin delovanja naprave tako, da enkrat pritisnete gumb (B-2) (glejte "Nacini delovanja naprave").
7. Po kon¢anem c¢is¢enju izklopite napravo z enim pritiskom na gumb za vklop (B-3).
8. Ocistite posodo za vodo, posodo za odpadke in valjéne krtaée ter nato vklopite funkcijo samociséenja (glejte "Cis€enje in vzdrzevanje").
Sestavljena z zbiralnikom prahu:
1. Spustite rocico (B-16) in odstarnite motorno enoto od modula za mokro ¢iscenje, kot je prikazano na sliki C-3.

2. Izberite ustrezno dodatno opremo (glejte spodnjo tabelo).
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Namen dodatkov

Mala elektri¢na krtaca
Cis¢enje pohistva

Elektri¢na krtac¢a in vzmetnic

Podaljsevalna cev
Sprememba zasnove naprave
za Ciscenje tal in tezko
dostopnih prostorov

Cis¢enje preprog
in talnih oblog z
osvetlitvijo temnih
predelov

Glava krtace2 v 1

Cis€enje pohistva,
okenskih polic in manjsih
notranjih predmetov

Glava za €is€enje Spranj

L o
\ﬂ Ciseenje vogaloy, letvic, stikov, razpok, Sivov in drugih ozkih tezko dostopnih mestih

3. Sesalnik sestavite v konfiguraciji z zbiralnikom prahu (A-3), kot je prikazano na sliki F-1 ali F-2.
4. Napravo vklopite tako, da pritisnete in 2 sekundi drzite gumb za vklop (B-7).

5. Po potrebi izberite nacin delovanja z gumbom (B-6) (glejte "Nacini delovanja naprave").

6. Po konc¢anem cis¢enju izklopite napravo z enim pritiskom na gumb za vklop (B-7).

7. Ogistite zbiralnik prahu (glejte "Cis€enje in vzdrzevanje").

8

. Ce Zelite napravo napolniti, motorno enoto vstavite nazaj v modul za mokro ¢i¢enje (glejte sliko C-4).

Opomba. Baterijo lahko polnite le, ¢e je motorna enota names¢ena v modul za mokro Cisc¢enje.

Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Motorne enote, podaljSevalne cev iin elektri¢nih krta¢ ne izpostavljajte viagi.

Ciséenje ohisja naprave

Ce je na ohigju naprave umazanija, ga ogistite z vlazno mehko krpo in nato obrisite do suhega.

Ciséenje posode za odpadke

1. Pritisnite gumb (B-8) in odstarnite posodo za odpadke, izvlecite filter MIF, kot je prikazano na sliki G-1.

2. Izpraznite posodo z umazano vodo.

3. Posodo ocistite s krtaco (A-12), filter MIF sperite pod tekoco vodo (glejte sliki G-3, G-4).

4. Posusite dele stran od grelnikov in jih vstavite nazaj v modul za mokro ¢isc¢enje.

Ciséenje posode za vodo

1. Pritisnite gumb (B-14) in odstarnite posodo za vodo, kot je prikazano na sliki D-4.

2. Izlijte preostalo vodo in posodo za vodo posusite stran od ogrevalnih naprav.

3. Posodo za vodo vstavite nazaj v modul za mokro ¢iscenje.

Ciséenje valjénih krta¢

1. Odstranite zas¢itni pokrov (B-11) in odklopite valjcne krtace (B-10), kot je prikazano na slikih H-1, H-2.

2. Prah in umazanijo s krta¢ ocistite s suho mehko krpo.

3. Krtace vstavite nazaj v modul za mokro ¢is€enje in zaprite zascitni pokrov (glejte sliki H-3, H-4).

Funkcija samogiséenja

Opomba. Za aktiviranje funkcije samocis¢enja mora biti naprava napolnjena vsaj 20 %.

1. Napravo postavite na polnilno bazo.

2. Samociscenje zazenite z enim pritiskom na gumb (B-1). Ko je samocisc¢enje koncano, naprava samodejno sprozi susenje valjcnih
krtac.

3. Pocakajte, da se valj¢ne krtac¢e do konca posusijo (do 180 min), nato odstranite napravo iz polnilne baze in z mehko in suho krpo
odstranite ostanke vode s podstavka.

4. Napravo postavite nazaj na polnilno bazo.
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Ciséenje zbiralnika prahu

1. Pritisnite gumb (B-17) in odstarnite zbiralnik prahu, kot je prikazano na slikih I-1, I-2.

2. Odstranite prah iz zbiralnika prahu (glejte sliko I-3), nato pa ga obrisite z mehko in suho krpo.

Filtre in valjéne krtaée zamenjajte ob koncu njihove Zivljenjske dobe (3 mesece za filtre, 6 mesecev za valj¢ne krtace), za podrobnosti
glejte celoten priro¢nik na aeno.com/documents.

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava ne deluje. Mozni vzroki: nizko napolnjenost baterije; polna posode za odpadke / zbiralnik prahu; zamagene valjcne krtace;
kratek stik v tokokrogu krtaée modula za mokro &igenje. Resitev: napolnite napravo; ocistite posode za odpadke / zbiralnik prahu;
ocistite valj¢ne krtace; obrnite se na pooblasceni servisni center.

Naprava se ne polni. Mozni vzroki: vti¢nica ali napajalni adapter sta okvarjeni; kabel napajalnega adapterja ni pravilno priklju¢en na
polnilno bazo ali vti¢nico; naprava ni pravilno namescena na polnilno bazo. Resitev: preverite, ali vti¢nica ali napajaln adapter delujeta
pravilno; preverite, ali je napajalni adapter varno prikljuc¢en; ponovno namestite napravo na polnilno bazo in preverite, ali se polni.
Naprava ne dovaja vode. Moznivzroki: premalo vode v posodi za vodo; posoda za vodo ni names¢ena. Resitev: v posodo za vodo nalijte
dovolj vode; posodo za vodo vstavite v modul za mokro Ciscenje.

Samodejno susenje valjéne krtaée se prekine, ko je posoda za odpadke odstranjena iz modula za mokro ¢&i§€enje. MoZzni vzroki:
izguba povezave s polnilno bazo. Resitev: ko odstranjujete posodo, drzite napravo z roko.

Indikacija napak na prikazovalniku

Indikator Pomen Resitev
Posoda za odpadke je polna Ocistite posodo za odpadke
Premalo vode v posodi za vodo Napolnite posodo za vodo
Valjéne krtace so zamaseni Ocistite valjcne krtace
Napaka pri delovanju plos¢e Odklopite napravo iz napajanja in jo ponovno prikljucite
Pregrevanje baterije Odklopite napravo iz napajanja in pustite, da se ohladi za
eno uro
k9< Sesalna odprtina je zamasena Sesalno odprtino ocistite vseh necistoc, ki ovirajo sesanje
EG Kratek stik v elektricnem tokokrogu valj¢ne krtace Obrnite se na pooblas¢eni servisni center

POZOR! Ce noben od predlaganih na&inov he pomaga odpraviti tezave, se obrnite na dobavitelja ali pooblas&eni servisni center.
Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.
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F2A El aspirador vertical 3 en 1 ATCO001 esta disefado para la limpieza en seco y en himedo.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 216 V / 8,2 A (DC), 200,0 W (max.); unidad del motor: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 W (max.); modulo
de limpieza en himedo: 21,6 V/2,3 A (DC), 50,0 W (max.)); cepillo eléctrico: 21,6 V/ 0,93 A (DC), 20,0 W (max.); cepillo eléctrico pequefio:
216 V /0,7 A (DC), 150 W (max,). Bateria: de iones de litio no extraible, 21,6 V, 4000 mAh. Tiempo de carga: hasta 2,5 h. Tiempo
de funcionamiento con una sola carga: hasta 40 min. La fuerza de succion del motor: hasta 14 kPa (max.). Nivel de ruido (a una
distancia de 1 m): hasta 76 dB. Capacidad del colector de polvo: 10 |. Capacidad del recipiente de residuos: 0,8 |. Capacidad del
recipiente de agua: 0,65 |. Tipo de limpieza: en seco, himeda. Control: manual. Nimero de modos de funcionamiento: 5. Funcién de
autolimpieza. Funcién de secado automatico de cepillos de rodillos (tiempo de secado: hasta 180 min.). Notificaciones de voz. Tipo de
filtro: MIF. Longitud del cable del adaptador de alimentacién: 1,5 m. Material de la carcasa: plastico ABS. Color: gris negro. Tamario
(LxAnxAl): 278x227x1110 mm. Peso neto: 8,1 kg (con accesorios). Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+40 °C, humedad
relativa < 85% (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 85% (sin condensacion).
Base de carga. Alimentacion eléctrica: entrada 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (max.); salida 26,0 V/2,0 A (DC), 520 W (max.).

Adaptador de alimentacién. Alimentacion eléctrica: entrada 100-240 V /1,8 A (DC), 50/60 Hz; salida 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 W (méx.).
Lista de equipo (véase fig. A)

A-1- aspirador vertical 3 en 1 ATCO0OT; A-2 — asa; A-3 — colector de polvo con filtro MIF preinstalado para limpieza en seco; A-4 - tubo
de extension; A-5 - boquilla de hendidura; A-6 — cepillo eléctrico; A-7 — cepillo eléctrico pequeno; A-8 — boquilla cepillo 2 en 1; A-9 - filtro
MIF para limpieza en humedo; A-10 - moédulo de carga; A-11 - base de la base de carga; A-12 — cepillo de limpieza del recipiente
de residuos; A-13 - soporte para accesorios; A-14 — adaptador de alimentacién; guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo (véase fig. B)

B-1- botén de activacion de la funcién de autolimpieza; B-2 — botdn de seleccién del modo de funcionamiento (asa); B-3 - botén de
encendido (asa); B-4 - pantalla; B-5 - unidad motora; B-6 — botén de seleccién del modo de funcionamiento (unidad motora);
B-7 — botén de encendido (unidad motora); B-8 — boton de desbloqueo del recipiente de residuos; B-9 - recipiente de residuos;
B-10 - cepillo de rodillo (2 uds,, delantero y trasero); B-11 - cubierta protectora; B-12 - recipiente de agua; B-13 - mdédulo de limpieza en
humedo; B-14 - botén de desbloqueo del recipiente de agua; B-15 - botén de activacidn/desactivacion de las notificaciones por voz;
B-16 — palanca de desbloqueo de la unidad motora; B-17 — boton de desbloqueo del colector de polvo.

Restricciones y advertencias

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios menores de 14 afios ni por personas de capacidad fisica, mental o intelectual reducida,
sin experiencia o conocimientos suficientes sobre su funcionamiento, a menos que estén supervisados por una persona responsable
de su seguridad. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo no
estd disefiado para recoger polvo y escombros de obras de construccion, sustancias inflamables, explosivas, venenosas y/o volatiles,
materiales humeantes y/o ardientes, objetos punzantes, liquidos. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal. No
instale el dispositivo en cuartos de bafio u otras zonas con mucha humedad o cerca de recipientes con agua. No deje caer ni tire el
dispositivo. No utilice el dispositivo que esté danado o que haya estado en el agua. No utilice el dispositivo sin los filtros MIF
instalados. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. Asegurese de que la
tension nominal especificada en los datos técnicos se corresponden con los pardmetros de la red eléctrica. Toque el dispositivo sélo
con las manos secas. Utilice s6lo agua purificada para llenar el recipiente de agua. jNo incline el dispositivo mas de 145° para evitar
que salga agua del recipiente! Asegurese de que el cable del adaptador de alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado
contra nada ni en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas,
productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para limpiar el dispositivo. Si el dispositivo no se utiliza durante
mucho tiempo, guardelo en su embalaje en un lugar fresco y seco, habiendo lavado y secado previamente los recipientes de residuos
y aguay el colector de polvo. Utilice inicamente accesorios originales. Evite una descarga profunda de la bateria. Si el dispositivo no
se utiliza durante un periodo prolongado, cargue la bateria una vez cada 2 o 3 meses. Encontrara informacion detallada en el manual
de instrucciones completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

! Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO, péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo !
1 1
1 electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo
: y no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda.
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Funciones de los botones del dispositivo

Activar la Seleccién del modo * Seleccién del modo
Pulsar L -O—— | Pulsar . . | Pulsar . .
O funcion de —0 de funcionamiento de funcionamiento
unavez . —O— | unavez unavez R
autolimpieza (asa) (unidad motora)

—+ Pulsar y mantener Encender/apagar > Activar/desactivar las
a Pulsar unavez .

pulsado durante2 s el dispositivo notificaciones de voz

* El asa (A-2) y la unidad del motor (B-5) estan equipados con un botén de encendido.

** Representacion esquematica del botén de activacion/desactivacion de las notificaciones por voz (B-15).

** Para mas detalles sobre la funcién de las notificaciones por voz, consulte el manual completo del dispositivo.

Nota. Los botones de |a asa se encargan de controlar el dispositivo cuando estd montada con el moédulo de limpieza en himedo (B-13),
y los botones de la unidad del motor se encargan de controlar el colector de polvo (A-3).

Indicacién en pantalla

@0 | Nivel d Mod
'IOO fvetde carga 0’ Funcién de autolimpieza activada & odo

de la bateria 00 de limpieza actual *

i Moédulo de limpieza en humedo instalado r Colector de polvo instalado

* Para mas informacion, véase "Modos de funcionamiento del dispositivo".

Modos de funcionamiento del dispositivo

Médulo de limpieza en humedo instalado Colector de polvo instalado
Modos de funcionamiento . Potencia Modos de funcionamiento . Potencia
. e Indicador Rt . e Indicador Rt

del dispositivo de aspiracién del dispositivo de aspiracién

o Modo estandar &) <10 kPa Modo estanda I_;Ll <10 kPa
Limpieza en 00 r —
humedo i i

Modo potente %) <11 kPa Is_ler:Opleza en
Modo potente &l <N kPa

Limpieza en seco (ﬁ <10 kPa

Montaje y preparacién del dispositivo para su funcionamiento

Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire el material de embalaje.

. Introduzca el asa en el médulo de limpieza en himedo hasta el tope, como se muestra en la fig. C-1.

. Pulse el botén (B-8) y desconecte el recipiente de residuos (B-9) como se muestra en la fig. D-1.

. Instale el filtro MIF (A-9) en el recipiente de residuos como se muestra en la fig. D-2.

. Vuelva a colocar el recipiente de residuos en el médulo de limpieza en himedo como se muestra en la fig. D-3.

. Monte la base de carga: coloque la base de la base de carga (A-11) sobre una superficie horizontal planay estable, inserte el médulo
de carga (A-10) en la base de la base de carga como se muestra en la fig. E-1.

. Inserte la clavija del adaptador de alimentacién (A-14) en el conector de la base de carga y el enchufe en una toma de corriente

(véase fig. E-2).

Coloqgue el dispositivo en la base de carga como se muestra en la fig. E-3, E-4. Espere hasta que el nivel de bateria en la pantalla (B-4)

alcance el 100%.

Nota. La bateria sélo puede cargarse cuando la unidad motora estd instalada en el médulo de limpieza en humedo.

OV WN &

~

o

9. Desconecte el enchufe del adaptador de alimentacién de la toma de corriente.

10.Coloque el soporte para accesorios (A-13) sobre una superficie plana horizontal y coloque los accesorios sobre él.
Funcionamiento del dispositivo

Montado con médulo de limpieza en himedo:

1. Pulse el botén (B-14) y desconecte el recipiente de agua (B-12) como se muestra en la fig. D-4.

2. Llene el recipiente de agua limpia hasta la marca "MAX" (véase fig. D-5).

Nota. No aflada detergentes al agua.
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3. Vuelva a colocar el recipiente de agua en el médulo de limpieza en himedo (véase fig. D-6).

4. Retire la aspiradora de la base de carga.

5. Incline el dispositivo en un ligero angulo y, a continuacién, mantenga pulsado el botén de encendido (B-3) durante 2 segundos
para encender el dispositivo.

{ATENCION! iNo incline el dispositivo mas de 145° para evitar que salga agua del recipiente!

Nota. Cuando el dispositivo se coloca en posicién vertical, deja de funcionar y entra en modo de espera.

6. En caso necesario, cambie el modo de funcionamiento de funcionamiento del dispositivo pulsando una vez el botén (B-2)
(véase "Modos de funcionamiento del dispositivo").

7. Cuando haya terminado la limpieza, apague el dispositivo pulsando una vez el botéon de encendido (B-3).

8. Limpie el recipiente de agua, el recipiente de residuosy llos cepillos de rodillos y, a continuacion, active la funcién de autolimpieza
(véase la seccién "Limpieza y mantenimiento").

Montado con un colector de polvo:

1. Baje la palanca (B-16) y desconecte la unidad motora del médulo de limpieza en himedo como se muestra en la fig. C-3.

2. Seleccione los accesorios adecuados (véase la tabla siguiente).

Asignacion de componentes

Cepillo eléctrico
pequeiio

Limpieza de muebles
y colchones

Cepillo eléctrico
Limpieza de
alfombras

y revestimientos
de suelos con

Tubo de extensién

Cambiar el disefio del dispositivo

para limpiar suelos y zonas de dificil

acceso Boquilla cepillo

iluminacion 2enl
de zonas oscuras

Limpieza de muebles,
alféizares, pequenos
objetos del interior

Boquilla de hendidura

C o
i} gﬁ Limpieza de esquinas, rodapiés, juntas, grietas, costuras y otros lugares estrechos de

dificil acceso

Monte la aspiradora en la configuracion de colector de polvo (A-3) como se muestra en la fig. F-1 0 F-2.

Encienda el dispositivo manteniendo pulsado el boton de encendido (B-7) durante 2 s.

En caso necesario, seleccione el modo de funcionamiento con el botén (B-6) (véase "Modos de funcionamiento del dispositivo").
Cuando haya terminado la limpieza, apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido (B-7).

Limpie el colector de polvo (véase "Limpieza y mantenimiento").

Para cargar el dispositivo, vuelva a colocar la unidad del motor en el médulo de limpieza en hiumedo (véase fig. C-4).

Nota. La bateria sélo puede cargarse cuando la unidad motora esta instalada en el médulo de limpieza en hiumedo.
Limpieza y mantenimiento

{ATENCION! No exponga la unidad motora, el tubo de extensién ni los cepillos eléctricos a la humedad.

Limpieza de la carcasa del dispositivo

PNO U AW

Si hay suciedad en el cuerpo del dispositivo, limpielo con un parfio suave humedecido y séquelo a continuacion.
Limpieza del recipiente de residuos

1. Pulse el botén (B-8) y desconecte el recipiente de residuos, retire el filtro MIF como se muestra en la fig. G-1.
2. Vacie el recipiente de agua sucia.

3. Limpie el recipiente con un cepillo (A-12), enjuague el filtro MIF bajo el grifo (véase fig. G-3, G-4).

4. Seque las piezas lejos de los calentadores y vuelva a colocarlas en el médulo de limpieza en himedo.

Limpieza del recipiente de agua

1. Pulse el botén (B-14) y desconecte el recipiente de agua como se muestra en la fig. D-4.

2. Drene el agua sobrante y seque el recipiente de agua lejos de los aparatos de calefaccion.

3. Vuelva a colocar el recipiente de agua en el médulo de limpieza en humedo.
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Limpieza de los cepillos de rodillos

1. Retire la cubierta protectora (B-11) y desconecte los cepillos de rodillos (B-10) como se muestra en la fig. H-1, H-2.

2. Limpie el polvoy la suciedad de los cepillos con un pafio suavey seco.

3. Vuelva a colocar los cepillos en el médulo de limpieza en humedo y cierre la cubierta protectora (véase fig. H-3, H-4).

Funcién de autolimpieza

Nota. Para activar la funcion de autolimpieza, el dispositivo debe tener un nivel de carga de al menos el 20%.

1. Coloque el dispositivo en la base de carga.

2. Inicie la autolimpieza pulsando una vez el botén (B-1). Cuando finaliza la autolimpieza, el dispositivo activa automaticamente el
secado con cepillo de rodillo.

3. Espere a que los cepillos de rodillos terminen de secarse (hasta 180 min.) y, a continuacion, retire el dispositivo de la base de carga
y elimine los restos de agua de la base con un pafio suave y seco.

4. Vuelva a colocar el dispositivo en la base de carga.

Limpieza del colector de polvo

1. Pulse el botén (B-17) y desconecte el colector de polvo como se muestra en la fig. I-1, I-2.

2. Retire el polvo del colector de polvo (véase fig. I-3) y, a continuacién, limpiela con un pafo suave y seco.

Los filtros y los cep illos de rodillos se sustituyenal final de su vida util (3 meses para los filtros, 6 meses para los cepillos de rodillos),

consulte el manual completo en aeno.com/documents para mas detalles.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no funciona. Posibles causas: carga baja de la bateria; colector de polvo / recipiente de residuos lleno; cepillos de rodillos

obstruidos; cortocircuito en el circuito de cepillos del médulo de limpieza en humedo. Solucién: cargue el dispositivo; limpie el colector

de polvo / recipiente de residuos; limpie los cepillos de rodillos; pongase en contacto con un centro de servicio autorizado.

El dispositivo no se carga. Posibles causas: la toma de corriente o el adaptador de alimentacion estan defectuosos; el cable del

adaptador de corriente no esta bien conectado a la base de carga o a la toma de corriente; el dispositivo no esté bien instalado en la

base de carga. Solucién: compruebe que la toma de corriente o el adaptador de alimentacion funcionan correctamente; compruebe

que el adaptador de corriente esta bien conectado; vuelva a instalar el dispositivo en la base de carga y verifique que se esta cargando.

El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: no hay suficiente agua en el recipiente de agua; el recipiente de agua no esta

instalado. Solucién: vierta suficiente agua en el recipiente de agua; coloque el recipiente de agua en el mdédulo de limpieza en himedo.

El proceso de secado automatico de los cepillos de rodillos se interrumpe cuando se retira el recipiente de residuos del médulo

de limpieza en hiumedo. Posibles causas: pérdida de conexidén con la base de carga. Solucion: sujete el dispositivo con la mano

al extraer el recipiente.

Indicacién de errores en la pantalla

Indicador Descripcion Solucién

|-| El recipiente de residuos esta lleno Limpie el recipiente de residuos

| l No hay suficiente agua en el recipiente de agua Llene el recipiente de agua

——

A Los rodillos del cepillo eléctrico estan obstruidos Limpie los rodillos del cepillo eléctrico
(ss90s]
Error en el funcionamiento de la placa Desconecte el dispositivo de la red eléctrica y vuelva a

(0) conectarlo

Sobrecalentamiento de la bateria Desconecte el dispositivo de la red eléctrica y deje que
se enfrie durante una hora

— El orificio de aspiracién esta obstruido Limpie la abertura de aspiracion de cualquier suciedad

:9< que obstruya la aspiracion

EG Cortocircuito en el circuito del rodillo del cepillo eléctrico Péng?szen contacto con un centro de servicio
autorizado

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto con su proveedor o con un
centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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m Stapni usisiva¢ 3 u 1 ATCO001 je dizajniran za suvo i mokro &igéenje prostorija.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 21.6 V /82 A (DC), 200.0 V (najvise); motorna jedinica: 21.6 V /7.0 A (DC), 150.0 W (najvise); modul za mokro &iséenje:
216 V /23 A (DC), 50.0 W (najvise); elektri¢na Cetka: 21.6 V / 0.93 A (DC), 20.0 W (najvise); mala elektri¢na cetka: 21.6 V /0.7 A (DC),
15.0 W (najvise). Baterija: ugradena, Li-ion, 21.6 V, 4000 mAh. Vreme punjenja: do 2,5 sata. Vreme rada na jednom punjenju: do 40 min.
Usisna snaga motora: do 14 kPa (najvise). Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): do 76 dB. Zapremnina sakupljaca: 1,0 |. Zapremina posude
za otpad: 0,8 |. Zapremina posude za vodu: 0,65 I. Vrsta Cis¢enja: suvo, mokro. Upravljanje: ru¢no. Broj radnih rezima: 5. Funkcija
samopraznjenja. Funkcija automatskog susenja za valjkaste Cetke (vreme susenja: do 180 min). Glasovna obavestenja. Tip filtera: MIF.
Duzina kabla strujnog adaptera: 1,5 m. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: sivo crna. Dimenzije (Dx5$xV): 278x227x1110 mm. Neto teZina:
8,1 kg (sa dodacima). Uslovi koris¢enja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Napajanje: ulaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvise); izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvige).

Strujni adapter. Napajanje: ulaz 100-240 V /1.8 A (AC), 50/60 Hz; izlaz 26.0 V /2.0 A (DC), 52.0 W (najvie).

Paket isporuke (v. sliku A)

A-1-Starni usisiva¢ 3 u 1 ATCO001, A-2 — drska, A-3 — sakupljac prasine sa ugradenim MIF filterom za suvo ¢is¢enje, A-4 — produzna cev,
A-5 — uska Cetka, A-6 - elektricna Cetka, A-7 — mala elektricna Cetka, A-8 — Cetka-nastavak 2 u 1, A-9 — MIF filter za mokro cis¢enje,
A-10 - punjac, A-11- osnova baze za punjenje, A-12 — Cetka za Cis¢enje posude za otpad, A-13 — postolje za pribor, A-14 — strujni adapter,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku B)

B-1-dugme za pokretanje funkcije samopraznjenja, B-2 - dugme za izbor rezima rada (na drsci), B-3 - dugme za napajanje (na drsci),
B-4 —displej, B-5 - motorna jedinica, B-6 — dugme za izbor rezima rada (na motornoj jedinici), B-7 — dugme za napajanje (na motornoj
jedinici), B-8 — dugme za otpustanje posude za otpad, B-9 - posuda za otpad, B-10 - valjkasta cetka (2 kom., prednja i zadnja),
B-11 - zastitni poklopac, B-12 - posuda za vodu, B-13 - modul za mokro ¢is¢enje, B-14 - dugme za otpustanje posude za vodu,
B-15 - dugme za omogucavanje/onemogucavanje glasovnih obavestenja, B-16 - rucica za otpustanje motorne jedinice, B-17 - dugme
za otpustanje sakupljaca prasine.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako da rukuju uredajem, te ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj nije namenjen
za usisivanje prasinei otpada nastalih prilikom gradevinskih radova, ni zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili isparljivih supstanci, dimnih
odnosno goruéih materijala, niti ostrih predmeta i te¢nosti. Stavite uredaj na ravnu, horizontalnu povrsinu. Ne stavljajte uredaj u
kupatilima ili drugim prostorijama sa visokom vlaznosc¢u,niti u blizini posuda sa vodom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu. Nemojte koristiti uredaj bez instaliranih MIF filtera. Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj
bez nadzora. Ne dozvoljavajte deci da se igraju sa uredajem. Uverite se da nazivni napon naveden u tehni¢koj dokumentaciji odgovara
parametrima napajanja. Uredaj dodirujte samo suvim rukama. Za punjenje posude za vodu koristite samo precis¢enu vodu. Nemojte
naginjati uredaj vise od 145° da sprecite curenje vode iz posude! Uverite se da kabl strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, bilo ¢ime
pritisnut, niti da je do$ao u dodir sa vrué¢im predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiselineili rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja. Ako se uredaj ne koristi duze vreme,
Cuvajte ga u ambalazi na hladnom i suvom, nakon nakon sto ocistite i osusite posudu za otpad, posudu za vodu i sakuplja¢ prasine.
Koristite samo originalne dodatke. Izbegavajte duboko praznjenje baterije. Ako dode do duZe pauze u upotrebi, punite bateriju
jednom u 2-3 meseca. Detaljne informacije se mogu naci u kompletnom korisnickom priru¢niku za upotrebu dostupnom na vebu:
aeno.com/documents.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa kori

njem AENO uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com

| . 2 . . < .oz 2 <. M 2 P |
, ilionlajn ¢askanja na vebu: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da resite vas problem tako da necete gubiti |
!'vreme da se vracate u prodavnicu. !
1
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Funkcije dugmadi uredaja

Pokretanj
(O Pritisnite fu(inkrcei'zme -O—— | Pritisnite | Izbor —|/ Pritisnite Izbor rezima rada
‘_) jednom samo:)rainjenja —O0— | jednom rezima rada (dréka) —|jednom (motorna jedinica)
| | Pritisnite Ukljucivanje/iskljucivanje - Pritisnite iednom Omogucavanje/fonemogucavanje
Q i drzite 2 sek uredaja ] glasovnih obavestenja ***

* Dugme za napajanje se nalazi kao na drici (A-2) tako i na motornoj jedinici (B-5).

** Sematski prikaz dugmeta za omogucavanje/onemogucavanje glasovnoih obaveétenja (B-15).

*** Za vise informacija o funkciji glasovnih obavestenja, v. korisnicki priru¢nik za uredaj.

Napomena. Preko dugmadi koja se nalaze na drsci uredajem se upravlja ako je sklopljen sa modulom za mokro ¢is¢enje (B-13), dok
se dugmad na motornoj jedinici koristi za upravljanje u sklopu sa sakupljacem prasine (A-3).

Indikacija displeja

" Napunjenost baterije ‘0 Pokrenuta je &) Trenutni
-IOO pun) ! ‘_) funkcija samopraznjenja rezim Cis¢enja *

00

E Instaliran je modul za mokro ¢is¢enje P Instaliran je sakupljac prasine

*ViSe v. u "ReZimi rada uredaja".

ReZimi rada uredaja

Instaliran je modul za mokro &iséenje Instaliran je sakuplja¢ prasine
ReZim rada uredaja Indikator Usisna snaga RezZim rada uredaja Indikator Usisna snaga
Stﬁndardnl &) <10 kPa Stﬁndardnl <10 kPa
Mokro rezim 00 rezim —_—
Cis¢enje 7ni E Suvo
: f:j? I Y =T kpa giscenje
Snazni rezim I_;Ll <11 kPa
Suvo ciséenje (ﬁ <10 kPa

Sastavljanje i priprema uredaja za rad

Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite ambalazne materijale.

. Umetnite drsku u modul za mokro cis¢enje dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C-1.

. Drzedi pritisnuto dugme (B-8) odvojite posudu za otpad (B-9) kao sto je prikazano na slici D-1.

. Umetnite MIF filter (A-9) u posudu za otpad kao sto je prikazano na slici D-2.

. Vratite posudu za otpad u modul za mokro cis¢enje kao sto je prikazano na slici D-3.

. Sastavite bazu za punjenje: stavite bazu za punjenje (A-11) na stabilnu, ravnu, horizontalnu povrsinu, umetnite punjac (A-10) u bazu
za punjenje kao sto je prikazano na slici E-1.

7. Utaknite konektor strujnog adaptera (A-14) u priklju¢ak na bazi za punjenje, a utikac¢ u uti¢nicu (v. sliku E-2).

OV NWN &

8. Stavite uredaj na bazu za punjenje kao sto je prikazano na slikama E-3, E-4. Sacekajte dok nivo napunjenosti baterije na displeju
(B-4) ne dostigne 100 %.

Napomena. Baterija se moze puniti samo ako je motorna jedinica ugradena u modul za mokro cis¢enje.

9. Izvucite strujni adapter iz uti¢nice.

10. Stavite postolje za pribor (A-13) na ravnu, horizontalnu povrsinu i namestite na njemu dodatke.

Koriséenje uredaja

Sastavljen sa modulom za mokro ¢&i$éenje:

1. Pritisnite dugme (B-14) i odvojite posudu za vodu (B-12) kao sto je prikazano na slici D-4.

2. Napunite posudu ¢istom vodom dooznake "MAX" (v. sliku D-5).

Napomena. Nemojte dodavati nikakav deterdzent u vodu.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro ¢isé¢enje (v. sliku D-6).
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4. Skinite usisivac sa baze za punjenje.

5. Nagnite uredaj pod blagim uglom, a zatim pritisnite i drzite 2 sekunde dugme za napajanje (B-3) da ukljucite uredaj.

PAZNJA! Nemojte naginjati uredaj vise od 145° da sprecite curenje vode iz posude!

Napomena. Stavljen u vertikalni polozaj, uredaj prestaje da radi i prelazi u rezim pripravnosti.

1. Ako je potrebno, promenite rezim rada uredaja jednokratnim pritiskcima na dugme (B-2) (v. "Rezimi rada uredaja").

2. Po zavrsetku Cis¢enja, iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje (B-3).

3. Ogistite posudu za vodu, posudu za otpad i valikaste Cetke, a zatim aktivirajte funkciju samopraznjenja (v. odeljak "Cis¢enje i
odrzavanje").

Sastavljen sa sakupljaéem prasine:

1. Spustite rucicu (B-16) i odvojite motornu jedinicu od modula za mokro brisanje kao §to je prikazano na slici C-3.

2. |zaberite odgovarajuce dodatke (v. tabelu ispod).

Namena dodataka

Mala

elektri¢na ¢etka
Ciséenje namestaja
Produzna cev i duseka

Promena dizajna uredaja
za Ciscenje podova

Elektri¢na ¢etka
Ciscéenje tepiha i podova
uz osvetljenje tamnih

i teSko dostupnih mesta | \ / | povrsina Cetka-nastavak
L' 2u1
Cis¢enje namestaja,
prozorskih klupa, sitnih
predmeta
Uska cetka

( -
\ﬁﬂ Ciséenje uglova, postolja, spojeva, fuga, savova i drugih uskih, tesko dostupnih mesta

Sastavite usisivac¢ u konfiguraciji sa sakupljacem prasine (A-3) kao sto je prikazano na slikama F-1odnosno F-2.

3.
4. Ukljucite uredaj drzedi pritisnuto dugme za napajanje (B-7) 2 sekunde.

5. Ako je potrebno, izaberite rezim rada pomoc¢u dugmeta (B-6) (v. "Rezimi rada uredaja").

6. Po zavrsetku cis¢enja, iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje (B-7).

7. Ocistite sakuplja¢ prasine (v."Ciséenje i odrzavanje").

8. Da biste napunili uredaj, vratite motornu jedinicu u modul za mokro ¢iséenje (v. sliku C-4).

Napomena. Punjenje baterije je mogucée samo kada je motorna jedinica ugradena u modul za mokro ¢is¢enje.
Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Ne izlaZite motornu jedinicu, produznu cev i elektriéne cetke vlazi.

Ciséenje kucista uredaja

Ako na kucistu uredaja ima prljavstine, ocistite ga vlaznom mekom krpom, a zatim ga obrisite suvom.
Ciséenje posude za otpad

1. Drzedi pritisnuto dugme (B-8), odvojite posudu za otpad, izvadite MIF filter kao Sto je prikazano na slici G-1.
2. Ispustite iz posude prljevu vodu.

3. Ocistite posudu cetkom (A-12), isperite MIF filter pod teku¢om vodom (v. slike G-3, G-4).

4. Osusite sve delove sto dalje od uredaja za grejanje i vratite ih u modul za mokro ¢is¢enje.

Ciséenje posude za vodu

1. Drzedi pritisnuto dugme (B-14), odvojite posudu za vodu kao $to je prikazano na slici D-4.

2. Ispustite preostalu vodu i osusite posudu za vodu pazeci da bude $to dalje od uredaja za grejanje.

3. Vratite posudu za vodu u modul za mokro cis¢enje.
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Ciséenje valjkastih éetki

1. Skinite zastitni poklopac (B-11) i odvojite valjkaste Cetke (B-10) kao sto je prikazano na slikama H-1, H-2.

2. Ocistite Cetke od prasine i prljavstine suvom mekom krpom.

3. Vratite ¢etke u modul za mokro ciséenje i zatvorite zastitni poklopac (v. slike H-3, H-4).

Funkcija samopraznjenja

Napomena. Da biste aktivirali funkciju samopraznjenja, napunjenost uredaja treba da bude iznad 20 %.

1. Stavite uredaj na bazu za punjenje.

2. Pokrenite samopraznjenje jednim pritiskom na dugme (B-1). Nakon §to je samopraznjenje zavrseno, uredaj automatski aktivira
susenje valjkastih cetki.

. Sacekajte da se valjkaste Cetke osuse (susenje traje do 180 min), a zatim skinite uredaj sa baze za punjenje i obrisite preostalu vodu
sa baze mekom, suvom krpom.

W

4. Vratite uredaj na bazu za punjenje.

Ciséenje sakupljaéa prasine

1. Drzedi pritisnuto dugme (B-17), odvojite sakupljac prasine kao sto je prikazano na slikama I-1, 1-2.

2. Istresite prasinu iz sakupljaca (v. sliku I-3), a zatim ga obrisite mekom, suvom krpom.

Zamena filtera i valjkastih €etki obavlja se na kraju njihovog radnog veka (3 meseca za filtere, 6 meseci za valjkaste Cetke), za vise
detalja v. korisnicki priru¢nik na: aeno.com/documents.

Otklanjanje mogucih gresaka

Uredaj ne radi. Mogudi uzroci: slaba baterija; sakuplja¢ prasine / posuda za otpad su puni; valjkaste Cetke su zagepljene; kratki spoj u
krugu ¢etke modula za mokro &is¢enje. Redenje: napunite uredaj; ispraznite sakuplja¢ prasine / posudu za otpad; ocistite valjkaste
Cetke; kontaktirajte ovlaséeni servisni centar.

Uredaj se ne puni. Moguci uzroci: kvar uti¢nice ili strujnog adapter; kabl strujnog adaptera je labavo priklju¢en na bazu za punjenje
ili uti¢nicu; uredaj je pogresno namesten na bazi za punjenje. ReSenje: proverite da li uti¢nica odnosno strujni adapter ispravno rade;
proverite da li je strujni adapter dobro povezan; ponovo stavite uredaj na bazu za punjenje i uverite se da se puni.

Uredaj ne ispusta vodu. Mogucdi uzroci: nema dovoljno vode u posudi za vodu; posuda za vodu nije instalirana. Re$enje: natocite vode
posudu za vodu; ugradite posudu za vodu u modul za mokro ¢is¢enje.

Automatski proces susenja valjkastih €etki se prekida ako se posuda za otpad izvadi iz modula za mokro &iséenje. Mogudi uzrok:
prekida se veza sa bazom za punjenje. Resenje: drzite uredaj rukom kada vadite posudu.

Indikacija greSaka na displeju

Indikator Znaéenje Resenje

@ Posuda za otpad je puna Ispraznite posudu za otpad
| U posudi za vodu nema dovoljno vode Napunite posudu za vodu

E—

A Valjci elektri¢ne Cetke su zacepljeni Ocistite valjke elektri¢ne cetke
7D
(0) Greska u radu ploce Iskljucite uredaj i ponovo ga ukljucite
Pregrevanje baterije Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi sat vremena
:9< Usisni otvor je zacepljen Ocistite usisni otvor od svega $to ometa normalno
i usisivanje.
EG Kratki spoj u krugu valjaka elektricne cetke Obratite se ovlas¢enom servisu

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u redavanju problema, kontaktirajte svog dobavlja&a ili oviadéeni servisni
centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m BepTukanbHui nunococ 3 8B 1 ATCO00T npusHayeHuin AN Cyxoro Ta BOIororo NpubmnpaHHa npuMilleHb.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKUN

EnektpoxkusneHHsa (exia): 21,6 B/ 8,2 A (DC), 200,0 BT (MaKc.); MOTopHMi 6r1ok: 21,6 B /7,0 A (DC), 150,0 BT (MaKc.); Mogy/b A9 BOOroro
npubupanHa: 21,6 B /2,3 A (DC), 50,0 BT (Makc.); enektpouiTka: 21,6 B /0,93 A (DC), 20,0 BT (MaKkc.); Mana enektpollitka: 21,6 B/0,7 A (DC),
15,0 BT (MaKc.). AKyMynaTop: HE3HIMHWUI NiTin-ioHHWI, 21,6 B, 4000 MA-rof,. Yac 3apsaoxaHHsa: o 2,5 roa. Yac pobotu Ha ogHOMYy 3apagi:
[0 40 xB. Crna BCMOKTYBaHHA MoTopa: 4o 14 klMa (Makc.). PiBeHb WwyMy (Ha BigcTaHi 1 M): go 76 ab. O6'eM nnno36ipHuka: 1,0 n. O6'em
KOHTeMHepa ansa Bioxodis: 0,8 n. O6'eM KoHTeMHepa anga soau: 0,65 n. Tun 36UpaHHA: cyxe, Bonore. KepyBaHHA: pyyHe. KinbkicTb
pPeXnMIiB poboTu: 5. DyHKLiA camMooumLLeHHs. DyHKLiS aBTOMaTUYHOIO CyLLiHHS POSTMKOBUX LLITOK (4ac cyLiHHa: Ao 180 xB). fonocosi
cnoBileHHs. Tun ¢instpis: MIF. JoBxMHa Kabento aganTepa XueneHHs: 1,5 M. Matepian kopnycy: ABC-nnacTmk. Konip: cipo-4opHUI.
Po3mip (OxLWxB): 278x227x1110 MM. Bara HeTTo: 8,1 Kr (3 akcecyapamu). YMOBM ekcnnyaTtalii: TemnepaTypa +5..+40 °C, BigHOCHa
BONOTICTb < 85 % (6e3 yTBOPEHHA KOHAEeHCcaTy). YMoBW 36epiraHHsa: TeMnepaTypa 0..+40 °C, BinHOCHa BonoricTb < 85 % (6e3 yTBopeHHs
KoHAeHcaTy).

Ba3a Ana 3apaaKu. EnekTpoxmneneHHs: Bxia 26,0 B/ 2,0 A (DC), 52,0 BT (makc.); Buxig 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

ApanTep XUBNeHHs. EnekTpoxmeneHHs: Bxig 100-240 B /1,8 A (AC), 50/60 Iy, Buxin 26,0 B /2,0 A (DC), 52,0 BT (Makc.).

KoMnnekKT noctayaHHsa (AMB. Man. A)

A-1- BepTuKanbHM Nnunococ 3 B 1 ATCO0O0T; A-2 — pyyka; A-3 — N1No36ipHUK 3 NornepeaHbo BCTaHOBNEHUM MIF-dinsTpoM anga cyxoro
npubnpaHHs; A-4 — NogoBxyBanbHa TPybKa; A-5 — WiNMHHA Hacaaka; A-6 — eneKTpoLLiTKa; A-7 — Mana eneKkTpoLLiTka; A-8 — Hacaaka-
witka 2 B 1; A-9 — MIF-dinsTp Ana Bonororo npmbupaHHsg; A-10 — 3apagHuin Mmoaynb; A-11 — ocHoBa 6a3u AnNa 3apamKaHHg; A-12 — WwiTka
[N YULLIEHHA KOHTeMHepa Ang Bioxodis; A-13 — nigctaBka Ans akcecyapis; A-14 —afanTep XUBMEHHS; KOPOTKUIN MOCIBHUK KOpUCTyBaYa.
EnemeHTU NnpucTtpoto (aue. Man. B)

B-1 - KHOMKa yBIMKHEHHA GYHKLIiI caMOoUMLLEHHS; B-2 — KHOMKa BUGOPY pexxrnMy poboTu (pyyka); B-3 — KHOMKa XXMBEHHA (pyyKa);
B-4 - oucnnei; B-5 — MOTOpHUIN 610K; B-6 — KHOMKa BUOOPY PEXXMMY poBOoTU (MOTOPHMUIM BNOoK); B-7 — KHOMKA XXUBMNEHHA (MOTOPHMUIA
6n0ok); B-8 — kHOMKa po36noKyBaHHA KOHTeHepa Ans Bioxomnis; B-9 — koHTenHep ansa Biaxoais; B-10 — ponunkoBsa wWwiTka (2 WwT., nepegHsa
i 3a0H4); B-11- 3ax1cHa KpuLLKa; B-12 — KoHTelHep ana Boau; B-13 — Moaynb Ana BONororo npnbupaHHsg; B-14 — KHomnka po36/10KyBaHHA
KOHTeHepa Ans Boau; B-15— KHOMKa YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS rOfIOCOBMX CMOBILLEHb; B-16 — Bainb po36/10KyBaHHA MOTOPHOTO 6110KyY;
B-17 — KHOMKa PO36N10KyBaHHA NMNO36ipHUKA.

O6MeXXEeHHS Ta nonepeaXXeHHs

MpUCTPin He NMPU3HAYEHUN AN BUKOPWUCTaHHA AiTbMU 00 14 pokiB abo ocobamu 3 0OMexeHUMU GiZUYHUMUK, NCUXIYHKUMK abo
PO3yMOBMMMU 3Ai6HOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HMX OOCTaTHboOro AocBigy abo 3HaHb 3 eKcrnyaTtauii MpUCTPOol, AKLO BOHU He
3HaXoOATbCA Nif KOHTPOeM ocobu, BianoBifanbHoI 3a ixHio 6e3neky. MpUCTpii NpUsHaYeHU NnLe AN BUKOPUCTaHHSA y NOByTOBMX
yMOBax. 3a60POHSIETbCH BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPI No3a NPUMILLEHHSIMU. MTPUCTPI He NPU3HaYeHWn Ans 36opy NIy Ta CMITTS, Lo
YTBOPIOKOTLCA B X0 ByAiBenbHUX Po6IT, NEerko3anMmcTx, BUByxoHebesneuHmx, oTpyMHUX Ta/abo NeTKMX pedoBUMH, MaTepianis, LWo
AMMAATECA Ta/abo rapayumx MaTepianis, roCTPUX NPEOMETIB, PiauH. Po3TallynTe NPUCTPIN Ha PIBHIM rOPU3OHTaNbHIM NoBepxHi. He
BCTaHOB/ONTE MPUCTPIN y BaHHUX KIMHaTax Ta iHLWMX MPUMILLEHHSX 3 NiABULLEHOIO BOMOTICTIO, @ TAKOX MOPYY i3 EMHOCTAMMW 3 BOAOHO.
He ynyckaite i He KugamTe NpUCTpiN. He BUMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKWO BiH 6yB MOLIKOMKEHWI abo nepebysBaB y Bopi. He
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPin 6e3 BCcTaHOBNEeHUX MIF-ginbTpiB. He 3anuwanTe yBiMKHeHWM NpucTpin 6e3 Harnagy. He gossonamnte
LiTSM rpaT1cs 3 NPUCTPOEM. [NepekoHaTecs, WO HOMiHallbHa Hanpyra, 3a3HayeHa B TeXHIYHIN AoKyMeHTauii, Bianosigae napametpam
enekTpoMepexi. TopkanTecs NPUCTPOLO NULLIE CyXMMU pyKaMu. [15 HanMoOBHEHHSI KOHTelHepa AN BOAW BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM
ouulleHy Boay. He HaxmMnaiTe NpUCTpii 6inblu HiXK Ha 145° W06 He AONYCTUTU BUTIKAHHSA BOAMU 3 KOHTeNHepa! CnigkymnTe, o6
Kabenb afjanTepa >XWMBMEHHS He MepekpydyBaBCs, He MepernHaBcsl, He MPUTUCKABCH YMMOCb, HE KOHTaKTyBaB i3 rapsaynmu
npegMeTamMu Ta gepenamu Tenna. He BUKOPUCTOBYMTE ONA OUYMLLEHHA MPUCTPOKO XiMiUHI Ta arpecmBHi Mutodi 3acobu, abpasmBHi
nacTu, 3acobu, Lo MiCTSITb KMCOTW Ta PO3YUHHUKM, @ TaKOX MeTanesi rybkun. AKLO NpUCTPIN TPUBaNU Yac He BUKOPUCTOBYETbLCS,
36epiraliTe Moro B yrnakyBaHHI B CyxOMy MPOXOI0AHOMY MicCLii, NTonepeaHbo BUMUBLLM Ta BUCYLLMBLLW KOHTeMHepW AN Biaxonis, ons
BOOAM Ta NUNO36ipHWK. BUKOPUCTOBYMTE NMLLIE OpUriHaNbHi KOMMNEKTYyoui. YHMKanTe rmMmnbokoro pospsay akymynaropa. Y pasi
TpVBanoi NepepsBu B eKcryaTaLii 3apapyarnTe akyMynaTop pa3 Ha 2-3 Micaui. [etanbHy iHGOpMaLito MOXXHa 3HAWUTKN Yy MOBHOMY

MNOCiBHUKY KOPUCTyBaya, AOCTYMHOMY Ha Be6-CcTopiHui aeno.com/documents.

QKu.Lo y Bac BUHUKNU NUTaHHA abo TpyAHOLLUi Mif Yac BUMKOPWUCTaHHA npuctpoto AENO, 6yaob nacka, 3B'axiTbea 3i cny>+(6oro
| MNIATPUMKM €. NoLUTOo support@aeno.com a6o B OHMaMH-4aTi Ha canTi aeno.com/service-and-warranty. DaxisLi LOMOMOXyYTb |
BaM po3ibpaTucs, i BaM He NOTPIBHO BUTPaYaTK Yac Ta 3yCUNng Ha BiABiAyBaHHA MarasuHy.
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®DYHKLUii KHOMOK NPUCTPOIO

YBIMKHEHHS BwbGi BwbGi
HaTtnchHytn -O—— | HaTncHy™M P —|— HaTtnchHytn P
O byHKUi —0 pexumy poboTtu peXxxunmy poboTtn
OfIHOPa30BO —O— | oQHOPa30BO —| oaHopaszoBo .
CaMOOUMLLIEHHA (pyuka) (MoTopHUI 6nOK)

* X * X

I HaTtnchHytn YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! HaTtnchytn YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
Q N yTpUMyBaTU 2 C | NPUCTPOLO OHOPa30BO rO/TOCOBMUX CMOBiLLEeHb ***
* KHOMKOI0 YKMBIEHHS OCHaLLIeHi pyyKka (A-2) i MOTopHWMI 610K (B-5).

** CxemMaTuUHe 306paXKeHHs KHOMKM YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS roNIOCOBYMX CMoBilleHb (B-15).
*** NleTanbHile Npo GYHKLIO rofIocoBMX CMOBiLLEeHb AMB. y MOBHOMY MOCIGHMKY NMPUCTPOIO.

MpuMiTka. KHOMKM Ha pyuLLi BiANOBiAaloTb 3a KepyBaHHSA MPUCTPOEM Yy 36ipLi 3 MogyeM 458 BOIororo npmubmupaxHsa (B-13), a KHomkmn
Ha MOTOPHOMY 610U — 3 NMNO36ipHUKOM (A-3).
IHAMKauia aucnnes

@ | pigerb ( 0 YBiMKHeHa é YUHHWI
-IOO 3apsany 6atapei ) DYHKLiA caMOooUMLLEHHSA 00 PEXUM NPNBUpPaHHA *

BcTtaHoBneHo Moaynb .
BcTtaHoBneHo I'II/IJ'I036IpHMK
ang sosiororo r|p|/|6|/|paHHq

* [eTanbHiwe AnB. «Pexkmmm po6oTr MPUCTPOLO».

PeXXuMmn po60T NpUCTPOIO

BcTaHOBNEHoO Moaynb AN BOIOroro NpMéupaHHs BcTaHOBMEHO NUNO36ipHUK
Cuna Cuna
Pe)XXuM po6oTu npucTpoio IHankaTop Pe)XXum po6oTu npuctpolo | IHaukatop
BCMOKTYBaHHS BCMOKTYBaHHSs
CraHpapTHUM é <10 kMa CTaHpapTHUM <10 kMa
Bonore pPeXunm 00 pPeXnm
npubunpaHHsa V. E Cyxe
H;’)Z::/‘H”V' 000 sTkna ngm6mpaHHq n Y
P p;’;yvm””” [ I VO
Cyxe npnbupaHHa é <10 kMa

36ipkKa i nigrotoBka npucTpoio Ao po6otn

AKYpPaTHO PO3KPUITE YMaKOBKY i BUMMITb 3 HEl MPUCTPIl i KOMMNNeKTytoui. Buaanite nakyBanbHi MaTepianu.

BcTaBTe pyyky B MoAysb A1 BOIOroro npubupaHHs Ao yrnopy, Ak nokasaHo Ha man. C-1.

. 3aTWCHITb KHOMKY (B-8) i Big'eaHanTe KoHTeMHep Ansa Biaxoais (B-9), Ak nokasaHo Ha Marn. D-1.

. BcTaHoBiTb MIF-0inbTp (A-9) y KOHTeMHep ANA BiAXOA4iB, AK NMoka3saHo Ha Man. D-2.
BcTaHOBITb KOHTeMHep ANs BiAXOAIB Ha3ag,y Moy b A519 BOIOroro NpnubnpaHHs, ik nokasaHo Ha man. D-3.

. 36epiTb 6asy ANA 3apAmKaHHA: BCTAaHOBITb OCHOBY 6a3u ONa 3apsamkaHHA (A-11) Ha CTiMKiKM PiBHIN rOPU3OHTaNbHIN NMOBEPXHI,
BCTaBTe B OCHOBY 6a3u ANd 3apsamykaHHaA 3apagHuni Mmoaynb (A-10), ak nokasaHo Ha Man. E-1.

. BcTaBTe WwWTeKep agantepa xuBneHHa (A-14) y pos'eM 6asn ana 3apsmokaHH4g, a WTencenb — y po3eTky (ame. man. E-2).

oA WN

~

8. BCTaHOBITb MPUCTPIM Ha Ga3y ANa 3apamykaHHe, K NokasaHo Ha man. E-3, E-4. [loyekanTecq, KONu piBeHb 3apany akymyndaropa
Ha gucnnei (B-4) pocarHe 100 %.

MpuUMiTKa. AKyMynaTop MOXKHa 3apaamnTy, TINbKKU AKLLIO MOTOPHWM 610K BCTAHOBIEHO B MOAY b BONTOrOro NPUBHpaHHs.

9. BUNMITb WITencenb agantepa XMBMEHHA 3 PO3ETKMN.

10. Po3MicTiTb NigcTaBKy Anda 36epiraHHA akcecyapiB (A-13) Ha PiBHIN rOPU30OHTasNbHIM MOBEPXHI Ta MOMICTITb Ha Hel akcecyapwu.

EKcnnyaTauis npucTpoto

Y 36ipui 3 MoayneM Ans Bonororo npuéupaHHs:

1. 3aTUCHITb KHOMKY (B-14) i Bin'eaHanTe KOHTeMHep Ana Boam (B-12), sk nokasaHo Ha Man. D-4.

2. HanoBHiTb KOHTEMHEP YNCTOK BOOO A0 MO3HaYKM «MAX» («MakcnuMyMm») (ame. man. D-5).

Mpumitka. He fonasanTe y BoAy OAHUX MUMHMX 3aCOBiB.
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3. BCTaHOBITb KOHTEMHEP ANa BoAM Ha3ad y MoayMb A1 BONOroro npubupaHHa (ame. man. D-6).

4. 3HIMITb NMNococ i3 6a3u ANAa 3apaoXKaHHA.

5. HaxunitTe NpUCTpiin Nig HEBENMUKMUM KyTOM, @ MOTIM HATUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY >XWBNEHHA (B-3) NpoTaroM 2 cekyHp, Wwob
YBIMKHYTW MPUCTPIN.

YBATA! He HaxunamTe NnpucTpin 6inblu HiXX Ha 145°, W06 He OONYCTUTV BUTIKAHHA BOOW 3 KOHTenHepa!

MpumiTKa. MMig Yac NnepeBefeHHs y BEPTUKANbHE NONOKEHHS MPUCTPIN NPUNUHAE POBOTY | MEPEXOOUTL Y PEXKUM OUiKyBaHHS.

6. 32 HEObXiAHOCTI 3MiHITb PEeXUM POBOTU MPUCTPOK OOHOPA3OBUMU HATUCKAHHAMW Ha KHOMKYy (B-2) (auB. «PexunmMm pobotu
NPUCTPOO).

7. Micnsa 3aKiH4YeHHa NPUBMPaHHA BUMKHITb MPUCTPIN 0AHOPA30BNUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMMKY XXUBNEHHa (B-3).

8. OUUCTITb KOHTEWHep O/ BOAM, KOHTeWHep ONs BiOXOA4iB i PONMKOBI LTKM, @ MOTIM akTUBYMTe YHKLiIKO CaMOOYMLLEHHA
(avB. po3ain «OUULLEHHA Ta 4OMMAOY).

Y 36ipui 3 NMno36ipHMKoOM:

1. OnycTiTb Baxinb (B-16) i Bin'eqgHanTe MOTOPHWMI 6GNOK Bid4 MOAYNA ANS BOMOroro npubmnpaHHs, gk nokasaHo Ha mMan. C-3.

2. O6epiTb BiANOBIAHI KOMMNEKTYOUI (OVB. Tabn. HUXKYeE).

MpU3HaYeHHA KOMMNIEKTYIoUMX

Mana eneKkTtpoluiTka

YuueHHa mebnis

EnekTpoLwiTka i MaTpauis
MpubnpaHHa KUNUMIB i
NiANOroBUX NOKPUTTIB
3 niacBivyBaHHAM

] TEMHUX 30H

MopoBiKyBanbHa Tpy6Ka

3MiHa KOHCTPYKLi NpucTpoto
ana npubupaHHsa nignoru Ta

Hacapka-witka2 81
YuueHHa mMebnis,
NiABiKOHb, APIBHUX
npenMeTiB iHTep'epy

BaYKKOAOCTYMHUX MiCLib [
|l I

C - LinnHHa Hacagka
ﬁﬂ MpubnpaHHsa KyTiB, MNIHTYCIB, CTUKIB, LWiNWH, LUBIB Ta iHLWMX BY3bKUX BaXXKOAOCTYMHUX MicLb

3. 36epiTb NMnococ y koHoirypadii 3 nMno3bipHUKoM (A-3), AK NokasaHo Ha Man. F-1a6o F-2.

4. YBIMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLUU 1 YTPUMYIOUN KHOMKY XUBNEHHS (B-7) NpoTaroM 2 cekyHa,.

5. 3a HeobXiAHOCTI BUGEPITb PEXKMM POBOTH 3a LOMOMOTOK KHOMKM (B-6) (AMB. «PeXXMK po6OTH MPUCTPOIO).

6. Micna 3aKiH4YeHHa NPUBKMPaHHA BUMKHITb MPUCTRIN 0QHOPa30BUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOTKY XXUBNEHHA (B-7).

7. OUUCTITb NMNO3BIPHMK (AMB. «OUNLLEHHA Ta OOrNALY).

8. LLLo6 3apanmnT NpUCTpiit, BCTaHOBITb MOTOPHWI 610K Ha3an y Moadyb ANF BOMOroro npnéupaHHa (ame. Man. C-4).

MpuUMiTKa. 3apamkaHHA akyMynaTopa MOX/IMBE TibKU Mif 4Yac BCTaHOBMEHHA MOTOPHOrO 610Ky B MOAy/b ANS BONOroro
npubnpaHHs.

OuMLLEeHHS Ta aornaa

YBATA! He nignasarite MOTOPHUIN 6510K, MOAOBXKYBanbHYy TPYOKY Ta €NeKTPOLLITKU BNNBY BOMOTA.

OuMLLEHHS KOpMnycCy NPUCTPOoIo

3a HasiBHOCTi 3a6pyaHeHb Ha KOPIyCi MPUCTPOIO OUNCTITb MOrO BOMIOIO0 M'IKOIO TKAHWHOLO, @ MOTIM NPOTPITh HAaCyXO.

OuMLLIeHHA KOHTeNHepa Anga Biaxoais

1. 3aTUCHITb KHOMKY (B-8) i Bin'eQHanTe KOHTEMHepP ANA BiAXO4iB, BUTArHITb MIF-dinsTp, Ak nokasaHo Ha Marn. G-1.

2. 3BiNbHIiTb KOHTEMHep Big 6pynHOI BoaW.

3. O4YUCTITb KOHTEMHEP 3a AOMOMOro WITKK (A-12), MIF-dinbTp NnpomMuinTe Nig NpoToyYHoo Bogoto (ame. Man. G-3, G-4).

4. TpocyLWiTb AeTani Aaneko Bif onantoBanbHWX NPWIagiB i BCTAHOBITb iX Ha3ady MoAyMb 415 BOIOrOro NpubmpaHHs.

OuMLLEeHHS KOHTEeMHepa ANna Boau

1. 3aTUCHITb KHOMKY (B-14) i Big'eaHanTe KOHTEMHEP O/15 BOAMW, 1K MOKa3aHo Ha Marn. D-4.

2. 3nuiTe 3anuLKM BOAM | NPOCYLUITb KOHTEMHEP A9 BOAW AaNeKo Bif, onantoBanbHNX Npunagis.

3. BCTaHOBITb KOHTEMHEP 415 BOAM Hasad y MoAysb AJ15 BOIOroro NpnéunpaHHs.
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OUMULLIEHHS! PONIMKOBUX LUITOK

1. 3HiIMITb 3aXMCHY KpWLKY (B-T1) i Bin'eaHanTe ponmkosi Witkm (B-10), sk nokasaHo Ha Man. H-1, H-2.

2. OUMUCTITb LWiTKM Big Ny Ta Bpyay CyXOr M'SKOK TKaHUHOLO.

3. BCTaHOBITb LLITKW Ha3agy Moy b /15 BOJIOroro npubupaHHa i 3aKpuinTe 3aXMcHy KPULLIKY (auB. Man. H-3, H-4).

DYHKLI CaMOOYULLEHHS

MpumiTtka. [na akTnBauii dyHKLUii caMOoUMLLEHHS piBEHb 3apsay NPUCTPOO Mae 6yTn He MeHLwe 20 %.

1. BcTaHOBITb NpUCTPIN Ha 6asy ANa 3apamKaHHS.

2. 3anycTiTb CaMOOYULLEHHSA OOHOPA30BUM HATUCKAHHAM Ha KHOMKy (B-1). Micna 3aBeplUeHHA CaMOOYMULLEHHS MNPUCTPIN
aABTOMATUYHO aKTUBYE CYLLKY POMTMKOBUX LLITOK.

3. [JoueKanTecs 3aKiHYEHHA CYLUiHHA PONMKOBUX LWITOK (Ao 180 XB), Nicns Yoro 3HIMiTb NPUCTPIN 3 6a3u OAna 3apsakv i BUOaniTb
3anULWKKM BOAM 3 i OCHOBW M'AKOIO CYXOIO TKaHWHOIO.

4. BCTaHOBITb MPUCTPIM Hasan Ha Ga3y ONa 3apamyKaHHS.

OuuLLEeHHA NUNo36ipHUKa

1. 3aTUCHITb KHOoMKY (B-17) i Big'eaHanTe Nnno36ipHUK, aK NokasaHo Ha man. I-1, 1-2.

2. Bupganitb nun i3 nunosbipHuka (ame. Man. 1-3),a NoTiM NPOTPITb MOro M'AKOI0 CyXOK TKAHUHOIO.

3aMiHa ©inbTPiB | PONMKOBUX LUITOK MPOBOAMTBECH [MICASA 3aKiHYEHHA TepMiHy ixHbOi criyx6u (3 Mic. ana ¢insrpis,
6 Mic. ANS POSIMKOBMX LLITOK), AOKMaAHILLE AMB. Y MOBHOMY MOCIBHMKY Ha aeno.com/documents.

YCYHeHHS MOXX/IMBUX HecnpaBHOCTEN

MpUcTpin He npauioe. MOXIMBI NMPUYMHU: HU3bKUI 3apad 6aTapei; NMNo36ipHUK/KOHTEMHep ANA BiAXOAIB 3aMOBHEHI; PONMKOBI
LWiTKN 3acMiYeHi; KOPOTKe 3aMUKaHHS B NaHL03i WITKM MOoOyns BONOroro npubupaHHA. PilleHHs: 3apagiTb NPUCTPIN; O4UCTiTb
NUNo36iPHUK/KOHTEMHEP ANS BiAXOLIB; OUMCTITh POMIMKOBI LLITKK; 3BEPHITHCH [0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY.

MpUCTpi He 3apsamXKaeTbes. MOXIMBI MPUUMHK: HECNPaBHICTb Po3eTkM abo ajanTepa KXMUBMNEHHSN; kabenb aganTepa >KUBNEHHA
HeLiNbHO NpueaHaHu Ao 6a3n OAna 3apsmkaHHA abo PO3eTKW; MPUCTPIN HeMpaBUbHO BCTAaHOBMEHO Ha 6a3y AnA 3apsmhKaHHS.
PilLeHHA: MepeBipTe cnpaBHICTb PO3eTKK abo adanTepa XMBNEHHSA; NepesipTe HaAiMHICTb Nig'eQHaHHA aganTepa XUBNEHHSA; HAHOBO
BCTaHOBITb MPUCTPIM Ha 6a3y ANa 3apAmyKaHHS | NepeKoHaMTecs, WO BiH 3apPaaXKaETbCa.

MpuUcTpiin He nopae Boay. MOXIMBI NPUYMHU: HEAOCTAaTHLO BOAM B KOHTEMHEPI ANA BOAMW; KOHTEMHEP ANA BOAU He BCTAHOBMEHO.
PilLleHHs:: HanuinTe OOCTaTHIO KiNbKiCTb BOAM B KOHTEMHep 4715 BOOM; BCTAHOBITb KOHTeMHep ANA BOAW B MOAysb AN BOMOroro
npubnpaHHs.

ABTOMaTUYHMUIA MpoLec CYLiHHA PONMKOBUX LUITOK NepepuBacTbcs MiA Yac BUMMaHHA KOHTeliHepa Ansa BiaxoAis i3 moaynsa
BOJIOroro Npu6MupaHHa. MoxxnmnBi NpUUYKHK: BTPaTa 3B'A3KY 3 623010 A9 3apadykaHHA. PilLEHHSA: NPUTPUMYINTE NPUCTPIN pyKoto nifg
yac BUMMaHHA KOHTeMHepa.

IHAMKaLia noMUNoK Ha aucnnei

IHAnkKaTop 3HayeHHs PileHHa
KoHTelHep Ang Biaxo4iB 3anoBHEHUIN QUUCTITb KOHTEMHEP ANA BiAXo4is
HenocTaTHbO BOAM B KOHTEMHepI Ana Boam HanoBHiTb KOHTeMHep ANa BoAU
POnnKmM eneKkTpoLLiTKM 3acMiveHi QUUCTITb POSTNKM E€NEKTPOLLITKM
MomMunka B poboTi nnatm BiokntouiTb NPUCTPIN Big enekTpoMepexi Ta Nigknodith
3HOBY
MeperpiB akymynsaTopa BUMKHITb NPUCTPIi BiO eneKkTpoMepexi Ta gamte Momy

OXOJIOHYTU MPOTAroM roanHmn

BCMOKTYIOUMI OTBIP 3aCMideH Ui QOUUCTITb BCMOKTYOUMI OTBIp Bif 3abpyaHeHb, Lo
NepeLLKOAXKatoTb BCMOKTYBaHH!O

EG KopoTke 3aMUKaHHA B NaHLII03i PONUKIB €NeKTPOLLITKM  [3BEpHIiTbCA A0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY

YBATA! {KWo »ofeH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr po3B'A3aTh nMpobnemMy, 3BepHiTbca A0 MnocTavanbHuka abo o
ABTOPW30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY. He po36upaiite NPUCTPIN | He HaMaranTeca BiAPEMOHTYBaTU MOro CaMOCTINHO.
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[8EZ3 Vertikal changyutgich 3 tasi 1 tada ATCO001 xonalarni quruq va ham holda tozalash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (kirish): 21,6 V /822 A (DC), 200,0 Vt (maks.); motor bloki: 21,6 V /7,0 A (DC), 150,0 Vt (maks.); nam holda tozalash moduli:
216 V /23 A (DC), 50,0 Vt (maks.); elektr cho'tka: 21,6 V / 0,93 A (DC), 20,0 Vt (maks.); kichik elektr cho'tka: 216 V / 0,7 A (DC),
15,0 Vt (maks.). Akkumulyator: yechib olinmaydigan litiy ionli, 21,6 V, 4000 mA / soat. Quvvatlash vaqti: 2,5 soatgacha. Bir marta
quwvatlashdagi ishlash vaqgti: 40 dagigagacha. Motorning havoni so'rish kuchi: 14 kPa gacha (maks.). Shovqin darajasi (1 m masofada):
76 dB gacha. Chang gopining hajmi: 1,0 |. Chigindi idishining hajmi: 0,8 |. Suv idishining hajmi: 0,65 |. Tozalash turi: qurug, nam.
Boshgaruv: go'lda. Ishlash rejimlari soni: 5. O'z-0'zini tozalash funksiyasi. Rolikli cho'tkalarni avtomatik quritish funksiyasi (quritish vaqti:
180 dagigagacha). Ovozli bildirishnomalar. Filtrlar turi: MIF. Ta'minot adapteri kabeli uzunligi: 1,5 m. Korpus materiali: ABS-plastmassa.
Rangi: kulrang-gora rangli. Olchami (UxKxB): 278x227x1110 mm. Sof og'irligi: 8,1 kg (aksessuarlari bilan). Ishlatish shartlari: harorat
+5..+40 °C, nisbiy namlik < 85 % (kondensat hosil gilishsiz). Saglash shartlari: harorat 0..+40 °C, nisbiy namlik < 85 % (kondensat hosil
qilishsiz).

Quvvatlash bazasi. Elektr ta'minoti: kirish 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 Vt (maks.); chigish 26,0 V/2,0 A (DC), 52,0 Vt (maks.).

Ta'minot adapteri. Elektr ta'minoti: kirish 100-240 V /1,8 A (AC), 50/60 Gs; chigish 26,0 V /2,0 A (DC), 52,0 Vt (maks.).

Yetkazib berish to'plami (A-rasmga q.)

A-1-vertikal changyutgich 3 tasi 1tada ATCO00T; A-2 - tutgich; A-3 — quruq tozalash uchun oldindan o'rnatilgan MIF filtrli chang qopi;
A-4 — uzaytma trubka; A-5 - tirgishlar uchun nasadka; A-6 — elektr cho'tka; A-7 - kichik elektr cho'tka; A-8 — nasadka cho'tka 2 tasi 1da;
A-9 - nam tozalash uchun MIF filtr; A-10 - quvvatlovchi modul; A-11- quwvatlash bazasining asosi; A-12 — chigindi idishini tozalash uchun
cho'tka; A-13 — aksessuarlar uchun taglik; A-14 - ta'minot adapteri; gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlarini (B-rasmga q.)

B-1- 0'z-0'zini tozalash funksiyasini yogish tugmasi; B-2 - ishlash rejimini tanlash tugmasi (tutgich); B-3 - ta'minot tugmasi (tutqgich);
B-4 —displey; B-5-motor bloki; B-6 —ishlash rejimini tanlash tugmasi (motor bloki); B-7 - ta'minot tugmasi (motor bloki); B-8 — chigindi
idishini blokdan chigarish tugmasi; B-9 - chigindi idishi; B-10 — rolikli cho'tka (2 dona, old va orga); B-11 — himoya gopqgog'i;
B-12 - suv idishi; B-13 - nam tozalash moduli; B-14 - suv idishini blokdan chigarish tugmasi; B-15 — ovozli bildirishnomalarni
yogish/o‘chirish tugmasi; B-16 — motor blokini blokdan chigarish dastak; B-17 - chang qopini blokdan chigarish tugmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma, 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar, agar ularda qurilmani ishlatish
bo'yicha yetarli tajriba yoki bilimga ega bo'lmasa, agar ular o'zlarining xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmasa,
ular tomonidan foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani
ochig havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma qurilish ishlari davomida hosil bo'ladigan chang va chigindilarni, yengil yonuvchan,
portlovchi, zaharlovchi va/yoki uchuvchi moddalarni, tutovchi va/yoki yonuvchi materiallarni, o'tkir predmetlarni va suyugliklarniyig'ish
uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani tekis, gorizontal yuzaga o'rnating. Qurilmani vannaxonaga yoki namligi yugori bo'lgan boshga
xonalarga, shuningdek, suvi bor idishlar yaginiga o'rnatmang. Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang. Suvga tushgan yoki
shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani o'rnatilgan MIF filtrlarsiz ishlatmang. Yogilgan qurilmani garovsiz goldirmang.
Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Texnik hujjatlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish elektr tarmog'i parametrlariga
mos kelishiga ishonch hosil qiling. Qurilmani fagat quruqg go'llar bilan ushlang. Suv idishini to'ldirish uchun fagat tozalangan suvdan
foydalaning. Idishdan suv oqib chigmasligi uchun qurilmani 145° dan ortiq egmang! Quwvat adapteri kabeli burilmagan,
burilmagan, hech narsaga bosilmagan yoki issiq narsalar yoki issiglik manbalari bilan aloga qgilmasligiga ishonch hosil giling.
Qurilmani tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, kislotalar yoki erituvchilarni o'z ichiga oluvchi
vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang. Agar qurilma uzoq vaqgt ishlatilmasa, chigindi idishi, suv idishi va chang gopini
yuvib gquritgandan so'ng uni gadoqgda salgin va qurugq joyda saglang. Fagat original komponentlardan foydalaning. Akkumulyatorning
chuqur quwvatsizlanishidan saglaning. Agar changyutgichdan uzoq vaqt foydalanilmasa, akkumulyatorni har 2-3 oyda bir marta
quwatlang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents veb-saytida mavjud bo'lgan to'lig go'llanmadan topishingiz mumkin.

Qurilma tugmalari vazifalari

Bir marta | O'z-o'zini -O—— | Bir marta Ishlash rejimini . | “12 soniya Qurilmani
O . . —0 . tanlash tugmasi . . . -
bosish tozalash yoqish —0— | bosish (tutgich) bosib turish | yogish /o'chirish

Ovozli bildirishnomalarni
yogish/o‘chirish tugmasi ***

Ishlash rejimini tanlash

tugmasi (motor bloki) Bir marta bosish

o
-i_/ Bir marta bosish @
* Tutgich (A-2) va motor bloki (B-5) ta'minot tugmasi bilan jihozlangan.

* Ovozli bildirishnomalarni yoqish/o'chirish tugmalarining sxematik tasviri (B-15).

** Ovozli bildirishnoma funksiyasi hagida batafsil ma'lumot olish uchun qurilmaning to'liq foydalanuvchi go'llanmasiga garang.

Eslatma. Tutgichdagi tugmalar nam tozalash (B-13) uchun modul bilan yig'ilgan qurilmani, motor blokidagi tugmalar esa, chang
gopini (A-3) boshqgaradi.

1 Agar sizda AENO qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollar yoki giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, support@aeno.com elektron 1
: pochta manzili orgali go'llab-quvvatlash xizmatiga yoki aeno.com/service-and-warranty veb-saytdagi onlayn chatga murojaat :
1 diling Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas. |
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Displey indikatsiyasi

_IOO@ Batareyaning quvvat ( 0 ) O'z-0'zini tozalash funksiyasi é Joriy tozalash

darajasi. yogilgan 00 rejimi *

i Nam tozalash uchun modul o'rnatilgan P Chang gopi o'rnatilgan

* Batafsil ma'lumotni "Qurilmaning ishlash rejimlari"dan q.

Qurilmaning ishlash rejimlari

Nam tozalash uchun modul o'rnatilgan Chang qopi o'rnatilgan
Qurilmaning ishlash Indikatori So'rish Qurilmaning ishlash Indikatori So'rish quvvati
rejimi quvvati rejimi

Standart rejim 45 <10 kPa Standart rejim |_;.—l <10 kPa
Nam 00 —
tozalash &
ozalas Kuchli rejim 500 <11 kPa SJL;;LIJ;sh

Kuchli rejim &' <N kPa

Quruq tozalash & <10 kPa

Qurilmani yig'ish va ishlashga tayyorlash

Qdogni ehtiyotkorlik bilan oching va undan qurilma va butlovchi gismlarni olib tashlang. Oram materiallarini olib tashlang.

. Tutgichni nam tozalash moduliga to'xtaguncha C-1-rasmda ko'rsatilganidek joylashtiring.

. Tugmani (B-8) bosib turing va chigindi idishini (B-9) D-1-rasmda ko'rsatilganidek yechib oling.

. MIF filtrini (A-9), chigindi idishiga D-2-rasmda ko'rsatilganidek joylashtiring.

. Chiqgindi idishini, nam tozalash moduliga D-3-rasmda ko'rsatilganidek gaytarib joylashtiring.

. Quwvatlash bazasini yig'ing: quvvatlash baza asosini quwvatlash uchun (A-11) bargaror, tekis, gorizontal yuzaga o'rnating, quwvatlash
baza asosiga quvvatlash modulini (A-10), E-1-rasmda ko'rsatilganidek joylashtiring.

. Ta'minot adapterining vilkasini (A-14) quvvatlash bazasining ajratgichiga, shtepselini esa - rozetkaga o'rnating (E-2-rasmga q.).

oA WN &

~

8. Qurilmani, quwvatlash bazasiga E-3, E-4-rasmlarda ko'rsatilganidek joylashtiring. Displeydagi (B-4) akkumulyatorning quwvat
darajasi 100 % ga yetguncha kuting.

Eslatma. Akkumulyatorni faqat motor bloki nam tozalash moduliga o'rnatilgan bo'lsagina quvvatlash mumkin.

9. Ta'minot adapteri shtepselini rozetkadan ajratib oling.

10. Aksessuarlarni saglash tagligini (A-13) tekis, gorizontal yuzaga joylashtiring va unga aksessuarlarni joylashtiring.

Qurilmani ishlatish

Nam tozalash moduli bilan birgalikda:

1. (B-14) tugmasini bosing va suv idishini (B-12) D-4-rasmda ko'rsatilganidek ajratib oling.

2. Idishni "MAX" ("Maksimal") belgisigacha toza suv bilan to'ldiring (D-5-rasmga q.).

Eslatma. Suvga hech ganday tozalash vositasi go'shmang.

3. Suv idishini nam tozalash moduliga gaytarib joylashtiring (D-6-rasmga q.).

4. Changyutgichni quvvatlash bazasidan yechib oling.

5. Qurilmani bir oz burchak ostida eging, so'ngra qurilmani yogish uchun ta'minot tugmasini (B-3) 2 soniya bosib turing.

DIQQAT! Idishdan suv ogib chigishini oldini olish uchun qurilmani 145° dan ortiqg egmang!

Eslatma. Vertikal holatga o'tkazishda, qurilma ishlashni to'xtatadi va kutish rejimiga o'tadi.

6. Agar kerak bo'lsa, (B-2) tugmasini bir marta bosib, qurilma ishlash rejimini o'zgartiring ("Qurilmaning ishlash rejimlari"ga q.).

7. Tozalashni tugatgandan so'ng, ta'minot tugmasini (B-3) bir marta bosib qurilmani o'chiring.

8. Suv idishi, chigindi idishi va rolikli cho'tkalarni tozalang, undan keyin esa, 0'z-0'zini tozalash funksiyasini yoqing ('Tozalash va
parvarishlash" bo'limiga q.).

Chang qgopi bilan to'plamda:

1. Dastakni (B-16) tushiring va motor blokini nam tozalash moslamasidanC-3-rasmda ko'rsatilganidek ajrating.

2. Mos butlovchi gismlarni tanlang (quyidagi jadvalga q.).
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Butlovchi qismlarning belgilanish magsadi

Kichik
elektr cho'tka
Mebel va

matraslarni tozalash
Elektr cho'tkasi

Qorong'i joylarni
yorituvchi gilam va pol
goplamalarini tozalash

Uzaytma trubka

Polniva yetib borish giyin bo'lgan
joylarni tozalash uchun qurilma
tuzilishini o'zgartirish

2 tasi 1 da nasadka
cho'tka

Mebel, deraza
tokchalari, kichik
ichki buyumlarni
tozalash

Tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka

C o
= gﬂ% Burchaklar, plintuslar, birikish joylari, tirgishlar, choklar va boshqa tor, yetish qiyin

bo'lgan joylarni tozalash

Changyutgichni chang qopli konfiguratsiyasida (A-3), F-1yoki F-2-rasmlarda ko'rsatilganidek yig'ing.
Ta'minot tugmasini (B-7) 2 soniya bosib ushlab turish orqgali qurilmani yoging.

Agar kerak bo'lsa, (B-6) tugmasi yordamida ishlash rejimini tanlang ("Qurilmaning ishlash rejimlari'ga q.).
Tozalashni tugatgandan so'ng, ta'minot tugmasini (B-7) bir marta bosib qurilmani o'chiring.

Chang gopini tozalang ("Tozalash va parvarishlash'ga q.).

Qurilmani quwvatlash uchun motor blokini gaytarib nam tozalash moduliga joylashtiring (C-4-rasmga q.).

®No AW

Eslatma. Akkumulyatorni quwvatlash fagat motor bloki nam tozalash moduliga o'rnatilgandagina mumkin.

Tozalash va parvarishlash

DIQQAT! Motor bloki, uzaytma trubkasi va elektr cho'tkalarini namlik ta'siriga go'ymang.

Qurilma korpusini tozalash

Agar qurilma korpusida kirliklar bo'lsa, uni nam yumshog mato bilan tozalang undan keyin quruq qilib arting.

Chigqindi idishini tozalash

1. Tugmani (B-8) bosib turing va chigindi idishini ajratib oling, MIF filtrini G-1-rasmda ko'rsatilganidek yechib oling.

2. Idishni iflos suvdan bo'shating.

3. Idishni cho'tka (A-12) bilan tozalang, MIF filtrini oqar suv ostida yuving (G-3, G-4-rasmga q.).

4. Qismlarniisitish moslamalaridan uzogda quriting va ularni nam tozalash moduliga gaytarib joylashtiring.

Suv idishini tozalash

1. (B-14) tugmasini bosing va suv idishini D-4-rasmda ko'rsatilganidek ajratib oling.

2. Qolgan suvni to'kib tashlang va suv idishini isitish moslamalaridan uzogda quriting.

3. Suv idishini nam tozalash moduliga qaytarib joylashtiring.

Rolikli cho'tkalarni tozalash

1. Himoya qopqgog'ini (B-11) yechib oling va rolikli cho'tkalarni (B-10) H-1, H-2-rasmda ko'rsatilganidek ajratib oling.

2. Cho'tkalarni qurug yumshoq mato bilan chang va kirliklardan tozalang.

3. Cho'tkalarni nam tozalash moduliga qaytarib joylashtiring va himoya gopgog'ini yoping (H-3, H-4-rasmlarga q.).

0'z-0'zini tozalash funksiyasi

Eslatma. O'z-0'zini tozalash funksiyasini faollashtirish uchun qurilmaning quvvat darajasi kamida 20% bo'lishi kerak.

1. Qurilmani quwvatlash bazasiga joylashtiring.

2. (B-1) tugmasini bir marta bosib, 0'z-0'zini tozalashni ishga tushiring. O'z-0'zini tozalash tugallangandan so'ng, qurilma rolikli
cho'tkalarni quritishni avtomatik ravishda faollashtiradi.

3. Rolikli cho'tkalar quriguncha kuting (180 dagigagacha), undan keyin qurilmani quvvatlash bazasidan yechib oling va uning tagida
golgan suvni yumshog, qurug mato bilan tozalang.

4. Qurilmani gaytarib quvvatlash bazasiga joylashtiring.
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Chang gopini tozalash

1. Tugmani (B-17) bosing va chang gopini I-1, I-2-rasmlarda ko'rsatilganidek ajratib oling.

2. Chang gopini changdan tozalang (I-3-rasmga g.), so'ng uni yumshog quruq mato bilan arting.

Filtrlar va rolikli cho'tkalarni almashtirish ularning xizmat muddati tugagandan so'ng amalga oshiriladi (filtrlar uchun 3 oy, rolikli
cho'tkalar uchun 6 oy), batafsil ma'lumot aeno.com/documents veb-saytidagi to'liq go'llanmada mavjud.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma ishlamayapti. Ehtimoliy sabablar: batareyaning quwvati kam; chang gopi / chigindi idishi to'lgan; rolikli cho'tkalar tigilib
golgan; nam tozalash modulining cho'tka halgasida gisga tutashuv. Yechim: qurilmani quwvatlang; chang gopini / chigindi idishini
tozalang; rolikli cho'tkalarni tozalang; vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.

Qurilma quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka yoki ta'minot adapterining nosozligi; ta'minot adapteri kabeli quwvatlash
bazasiga yoki rozetkaga zichlab ulanmagan; qurilma quvvatlash bazasiga to'g'ri o'rnatilmagan. Yechim: rozetka yoki ta'minot
adapterining sozligini tekshiring; ta'minot adapterining mahkam ulanganligini tekshiring; qurilmani quwvatlash bazasiga qayta
o'rnating va uning quwvatlanayotganiga ishonch hosil giling.

Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: suv idishida suv yetarli emas; suv idishi o'rnatilmagan. Yechim: suv idishiga
yetarli migdorda suv quying; nam tozalash moduliga suv idishini o'rnating.

Rolikli cho'tkalarni avtomatik quritish jarayoni chiqindi idishi nam tozalash modulidan chiqarib olayotganda to'xtab qolmoqda.
Ehtimoliy sabablar: quvvatlash bazasi bilan aloganing yo'golishi. Yechim: idishni chigarib olishda qurilmani go‘lingiz bilan ushlang.
Xatolarning displeydagi indikatsiyasi

Indikatori Ma'nosi Yechim
|-| Chiqgindi idishi to'lgan Chiqindi idishini bo'shating
| Suv idishida suv yetarli emas Suyv idishini suv bilan to'ldiring
E—
A Elektr cho'tkasi roliklari tigilib golgan Elektr cho'tka roliklarini tozalang
D
(0) Plataning ishlashida xatolik Qurilmani elektr tarmog'idan uzing va qayta ulang
Akkumulyatorning gizib ketishi Qurilmani elektr tarmog'idan uzing va bir soat sovishini
kuting
jx So'rish teshigi to'silib qolgan So'rish teshigini so'rishga xalagit berayotgan kirliklardan
il tozalang.
EG Elektr cho'tkasi rolikli halgasida gisga tutashuv Vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document without prior notice to users.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the
property of their respective owners. The date of manufacture is indicated on the package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, information on companies that accept quality
claims and warranties are available at aeno.com/documents.
This device complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
Ol Gne Sl 53 il 34 o lilinly ol i o) saly Sl o 4 Gl ASBISC i [T
Al A% G Slea ) g ) G Ol — LT a5 el 5 8
ZUY &5 ) L Gatied) LdaiaY dlle a5 €3 4 Jlatl cladlall pea cpall b aiea (0=208) ASBISC Enterprises PLC, Tapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus :siadl 48,20 ge <l slea
Sl e
) S a0 Jsn o slaall s lale dll 5 Jm sl ibaslal I ABLYL ¢ Gleall daia hin gy Bana cilaglee 455
Lo J el AL i e Slead) I3 G5
2015/863/EUsé » ROHS 4sn 5i (8 535l lllaial) olls 3 Lay 63 5l o) sl s (L ROHS 2011/65/EUsS ) ROHS 4 55 3 83l il Sleall Gl RoOHS 4256
m Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave korisnicima.
Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke
koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet
i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni€enju upotrebe opasnih supstanci, uklju€ujuci zahtjeve Direktive RoHS
2015/863/EU.
EIE KomnanwsaTa ASBISC cu 3anassa NpaBoTo Aa MoAMdULMPA YCTPOCTBOTO M Aa MPaBW NPOMEHMW W AOMbAHEHUS B TO3U AOKYMEHT 6e3 npeasapuTento
yBefoMsBaHe Ha noTpebuTenuTe.
FapaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha 06Cny)KBaHe — 2 roAMHMW OT JaTaTa Ha NpoAax6a Ha yCTPOMCTBOTO B ThProBCKaTa Mpexa.
WNHdpopmauma 3a npomssogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). MNpown3seneHo B Kutam. Bcuuku
TbProBCKM MapKK, CMOMEHaTW B TO31 [JOKYMEHT, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHMTE MM COGCTBEHMUM. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € MOCOHeHa BbpXy OMaKoBKaTa.

.aeno.com/documents & s« e «laall s 25l Dlllaa Jais

AkTyanHa nHdopmMaums 1 NogpobHo onrcaHne Ha yCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLMM 3a CBbp3BaHe, cepTudumkaTti, MHopMaums 3a GMpMuTe, KOUTo Npuemat
peKnaMaLmm 3a Ka4ecTBO W rapaHLMK, ca AOCTbIMHK Ha agpec aeno.com/documents.

ToBa yCTPOCTBO OTroBapsi Ha MPUIOXKMMMTE M3MCKBaHKS 3a 6@30MacHOCT.

OupektuBa ROHS. YCTpPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMATa Ha [vpextnea RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHuuaBaHe Ha OMacHWUTE BellecTBa,
BK/IIOYUTENIHO U3UCKBaHMATa Ha [lMpekTea RoHS 2015/863/EU.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnky tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia uzivatelov.
Zaruéni doba a zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Véechny ochranné znamky a obchodni
znacky uvedené vtomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych vlastnik(. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky
jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents.

Toto zafizeni spliuje platné bezpecnostni pozadavky.

Smérnice RoHS. Zafizeni splhuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.
EEASBISC behélt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer
vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle in diesem Dokument
erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Geréates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats-
und Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

RoHS-Richtlinie. Das Gerdt entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

H ASBISC diamnpei 1o Sikaimpa va tpomonotel T cuokevn kat va TpoPaivel o€ ahlayés kot Tpoctikes 6To Tapdv Eyypago xmpig TponyovHEVT E180TT0INGT TOV YPNCTOV.

Tlepiodog eyydnong kot Siépketa Lofg — 2 £ and ™V Nuepopnvic TOANONG TG GLOKEVNG 6T0 SIKTLO AaVIKNG TdANONG.

Zroygeia tov kataokevaot): ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Konpog). Kataokevaopévo oty Kiva. Ola 1o euTopikd oYHato Kot 0 EUTopIkés
MHPKEQ Tov [!V[!(pﬂm\/ﬂll 6T0 ﬁ[!pOV cyypu(po OnoTELOHY lﬁwKTl]D'l[l v (lV‘(lD'TOlX_L\W K(l‘(UX_L\W TOLG. H npapopnvm ﬂ[!p[!’}'ﬂ)yn@ [!V[!’Yp[l(pﬁﬂll om GUGKEVAGIAL.

Emik A icg kot A G TEPLYPOUPT TG GLOKEVNG, KaBMS Kot 0d1yieg GUVIEONC, TGTOTOMTIKA, TANPOYOPIES Yiar ETALPEIEG OV SEYOVTOL AEIMOELS TOWOTNTAG KO EYYVIGELS
elvon £ o 418V ] aeno.

AVTH 1] GUGKELT) GUUHOPPAOVETUL HE TIG IGYDOVOES UTAITIGELS UGQUAELNG.

0d1yio RoHS. H cuokevi} cuppopedvetat pe Tig tpovotes g Odnyiag RoHS 2011/65/EU cyeTikd pe 10V TEPLOPIGUO TOV EMKIVOLVOV 006GV, GUUTEPIAAUBAVOLEVOV TV S10TdEE®Y TG 0dnyiog
RoHS 2015/863/EU.
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[E3] ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevorgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Valmistatud Hiinas. Koik kaesolevas dokumendis mainitud
kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete
kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.

See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
MASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans en informer préalablement les utilisateurs.
Période de garantie et durée de vie — 2 ans a compter de la date de vente de I'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web aeno.com/documents.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences
de la Directive RoHS 2015/863/EU.

mASBISC zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi
koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo
dostupni su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je sukladan s vazec¢im sigurnosnim zahtjevima.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe opasnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice
2015/863/EU.

BT Az ASBISC fenntartja a jogot a készilék modositasara, valamint a jelen dokumentum modositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése
nélkal.

Jotallasi id6 és élettartam — 2 év a készUlék kiskereskedelmi halézatban torténd értékesitésétdl szamitva.

A gyarto adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kinaban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védjegy és védjegy a megfelel tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltintetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készulék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogadd
vallalatokra vonatkozo informaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.

Ez a készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelményeit is.

ASBISC Lhytipnipynibp hptilt hpunmbp £ iy uwppp W pynLibtp W pugnuiitip dnglty wyu I wnwilg

wbintijughtine:

Gpupuhpuyhll dunijtinp b dwinuyniywl duniytinp - 2 mwph dwipuwdwhu gubignud uwpph Juwnph opyuwlthg:
StintiynipynLbitin wpwnumpnnh dwuhb. ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): Upnuwnpwd £ Qhbwunwibinid: Wuwntin 0qwd pnpnp

fipwhbbph n $f ht Whbipp hpti b b U Rl hup G2wd E thwyet Upu:
Uwpph wpnh wbnklnueynbibpp fil fip, hbgwbu bwl o & hpwhwhqhl tipp, npuilh b Gpuwphuhph Jpwptipug wwhwbehtip phnniing
nbytpnipnLbtnh dwuhb wtntynuye)nibbtpp th hunfwip aeno. hnnudny:
Wu uwppp ut Pk gnpdnn wwhwigltnht:
RoHS Uwippp uk fynipliph wwpnbwlnpywh uwhdwiuhwldwb Ytpuptpuw RoHS 2011/65/EU ) wuwhwheltipht, RoHS

2015/863/EU “dhptijwhyh wwhwibghtipp:

m ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche
commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione é indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano
richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents.

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/UE sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti
della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

m 3m835605 ASBISC 03398l 8mfjgmdocmdol 8mogogo®gdol s fobsdogdscg omgndgb@hdo 33wrowgdgdols @s @sds@gdgdol 89¢sbol »gwgdsl dmdbdsmgdgwms fobalfsto
B9Bymdobgdols ya¢ydy.

Loga®bE0M 3505 s 3Fsmdob 35s — 2 fgero Lagswm Jugwosh dmfiymdoemdol 454030l MsGOROEE.

0bgmEd>305 Bfs@Bngdaol Bglsbgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33036mUo). ©s8%bs@gdrieros Bobymdo. fobsdogdsty
©m37)396¢30 Bablighgdo yggars Lsbisgmb 608560 s bbagmbere 8563900 oo dglsdsdolio dgwMmdYEgdOL Ls3roMYdss. F9BrmgsHY FomMOoMYdNEOos Fs®dmgdol MsGoEo.
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531990 dmbs3gdndo dmfygmdomdol dglisbgd @s dolo Efi3Mowgdomo sefgMs, 53MIm3g BsGMZOL 0BLEGNIE0s, LIOBHOBOZGIBO, 0EBMET5305 baMOlboLs s FdsGIBEHOdOL
®mB3bY 36BH9EB0gBOL Jodwgdo 3nd3sBogdol Fgbabgd bywobsfigromdos Bsdmbs@gotmsw ddvwby aeno.com/documents.

9b deffgemdomds Bggbadadgds ¢LsnOmbmgdol dmddge dmmbmgbydl.

©oMgIHogs ROHS. dofymdommds 3sbygbedls ROHS 2011/65/EU @ogd@ngol 8mmbmgbydl 35369 Bogmogmgdgdol 818339emdol 39berogol memdsty, ROHS 2015/863/EU
©OMYH030L InmbmzBYdol Bsmgeroom.

[@¥ ASBISC komMnaHuACh! NaiaanaHyLbinapFa anfblH ana eCKepTyCi3 KyPbiNFbiHbI ©3repTy oHE OChl KyKaTKa ©3repTynep MeH TONbIKTIPYNap eHrisy KyKbIFbiH
e3iHe Kanabipadbl.

Keningik Mep3imi >kaHe KpiaMeT eTy Mep3iMi KypbinFbl GenLek cayaa »eniciHae caTbinFaH KyHHeH 6actan 2 Xbin.

©Hpaipywi Typansl aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Kbitanga »kacanFaH. MyHaa atanrFaH 6apnbik,
caypna 6enrinepi MeH cayaa aTaynapbl onapAblH TUICTi nenepiHiH MeHLwiri 6onbin Tabbinabl. OHAIPINTeH KyHi KanTamaga KepceTinreH.

AFbiMaaFbl aknapaT NeH KyPbIIFbiHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAal-aK KOoCbiny HycKaynapbl, cepTudukaTTap, cana oHe Keningik TanantapbiH KabbinganTbiH
KOMMaHuanap Typanbl aknapat aeno.com/documents caiiTbiHAa KOMDKETIMAI.

Byn KypbinFbl KONAaHbICTaFbl Kayinci3aik TananTapbiHa caikec Keneai.

ROHS aupekTUBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WwekTey keHiHoeri 2011/65/EU RoHS AvpeKTMBachIiHbIH TananTapbiHa, COHbIH, iwiHae 2015/863/EU RoHS
[OVPEKTUBAChIHbIH, TananTa.

WY ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja dokumenta bez iepriekééja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes
un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums. RazoSanas datums ir noradits uz iepakojuma.

garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

[} ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti § dokumenta i$ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukme - 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente
pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacija ir iSsamy jrenginio aprasymag, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir
garantijas rasite adresu aeno.com/documents.

Sis ierice atbilst piemérojamam drogibas prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande
kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden
genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzgdzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien do niniejszego dokumentu bez wczeséniejszego
powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i
handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s3 wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujgcych roszczenia jakosciowe i
gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents.

To urzgdzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym
wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

IR ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas
e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgao esta indicada na embalagem.
Informagdes atualizadas e uma descricao detalhada do dispositivo, bem como instrucées de ligagao, certificados, informacées sobre empresas que aceitam
reclamacgées de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias perigosas, incluindo os
requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

XY ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si
marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta
revendicari de calitate si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respect cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei
RoHS 2015/863/EU.
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[IE Komnanus ASBISC octaBnseT 3a coboit MpaBo MOAMMULMPOBaTb YCTPOMCTBO U BHOCUTb WM3MEHEeHWS W AOMOMHEHWS B AaHHbIA [AOKyMeHT 6e3
npeaBapuTeNbHOMO YBEAOMNEHMS No/b3oBaTenew.

FapaHTUIAHDBIN CPOK M CPOK Cy»6bl — 2 rofa ¢ AaThl MPOAAXM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CETU.

CepfeHua o npoussoguTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKu U
TOProBble MapKW, YNOMsHyTbie B HacTOsILLEM [OKyMeHTe, ABASIOTCH COBCTBEHHOCTLIO MX COOTBETCTBYIOLIMX Brafenbues. [aTa Npov3BOACTBA yKasaHa Ha
yNaKoBKe.

AKTyanbHble CBEAeHMS 1 NoAPOGHOe omnMcaHue YCTPOMCTBA, a TakKe MHCTPYKLMS MO MOAKMIOYEHMIO, CEPTUdUKATDI, CBEAEHWS O KOMMaHMUAX, MPUHUMAIOLLINX
MpeTeH3nn Mo Ka4ecTBY M rapaHTVK, OCTY HbI MO CCbifike aeno.com/documents.

HacTosLliee yCTPONCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHMMbIM TpeboBaHMAM 6e30nacHoCTM.

Oupektusa RoHS. YcTpoicTeo oTBedaeT Tpe6osBaHuaM [dupektnsbl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHmmn coaepyaHia BpeaHbiX BELLeCcTs, BKIoYas TpebosaHus
[OvpekTnebl RoHS 2015/863/EU.

Spoloc¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov.

Zaru¢na doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informécie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné
znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych viastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky,
su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Toto zariadenie spifia prisludné bezpecnostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitevtega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). lzdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne
znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podijetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in
garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

m ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida util - 3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red de distribucion.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La fecha de produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrara informacién actualizada y una descripcién detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados,
informacion sobre empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias.

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la
Directiva RoHS 2015/863/EU.

mASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka
imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju upotrebe opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.

IR Komnawia ASBISC 3anuiwae 3a co6olo NpaBo MoavdbikyBaTV MPUCTPIN Ta BHOCUTU 3MiHM Ta [OMOBHEHHS [0 UbOTo AOKyMeHTy 6e3 nonepenHboro
MOBIAOMNEHHSA KOPUCTYBaYiB.

FapaHTINHWIM TePMIiH Ta TEPMIiH CY»X6U — 2 POKK 3 AaTV MPOAaAXKY MPUCTPOIO B PO3APIGHIN Mepexi.

BigomocTi npo Bnpo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToBapHi 3Haku Ta TOprosi
MapKW, 3rafaHi y LiboMy [OKYMEeHTI, € BNacHICTIO BigNoBiAHWX BNacHMKiB. [laTa BUPOGHMLTBA BKa3aHa Ha yMakoBLji.

AKTyanbHi Bi4OMOCTi Ta AeTanbHUIN ONWUC MPUCTPOLO, @ TAKOXK IHCTPYKLLA 3 NMIAKTIOYEHHS, cepTudikaTy, BiLOMOCTI NPo KOMMaHii, AKi MpuiMaloTb NpeTeHsii woao
AKOCTI Ta rapaHTii, AOCTyMHI 3a NocnaHHaM aeno.com/documents.

Llen npucTpin BignoBinae BuMoram 6e3neku.

DOupekTtusa RoHS. MpucTpi Binnosinae euMoram AupekTien RoHS 2011/65/EU wono o6MesxeHHs BMICTY WKIAMBUX PEHOBMH, BKIIOUYaKUY M BUMOMU [MPeKTUBM
RoHS 2015/863/EU.

25 ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish, o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va
go'shimchalar kiritish hugugini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda
keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o‘'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud.

Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must
I b returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.

For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable
temperature, then, under abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops below the minimum allowable
temperature during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.
(WEEE) 45 81 5 & j6<ll ol o el 208 £l an i s S A 56 A1) g5 (o) Bale Y AL s AL iy s Slendl (e il e 40l gl ol i paladl) e glaa
Al 50 431 pasnsS) LS 5 ) sole Y AL e 5 AL a3y s Slead) o palddl jhad Ll s e Al 3 Juaiio (S5 Cilaeall 038 (30 Galal] Cang 20 il 5 il saleY AL e 5 AL by jUad) S e Julall 21585
gl S (o alill At ) Fasally JLai) o Al o ghas o Jpemall e sl S e Y Laled S gl A ) Lgtnle ] ong etlanl o3 (pn (ol Aadly s ol (Y bl g Sl LD a5 S
ad1 2 2 Ul 5 5l pm A3 5 sa 13) 43 7 smnsall (a2 g Ul (i ¢ 5 3ead stak Y any cdanl 53 5l Jle &gan Alla 5 éalal) e A jaidl) i dpalal) Cas b b AN ALY 8 A Ml i3 8 5ga0
oalal) e 8 paiall Gyl 3l aat Ciaaid el el 4y 2 pandl) GV 2l cpe J81 Le ) A U 8 ) a B o a1 leall A Uyt i s el e A paidl Co gl i 4y 2 sansdl)
[EXeE Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka,
morate slijediti propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema
odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru
za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim uslovima, kao i u sluéaju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja
baterije ne bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandardinim
uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom punjenja, tada ¢e u nestandardnim uslovima struja
biti ogranicena.
BULRZET 3ap paHe. Te31 CMMBOMM O3HaYaBaT, Ye KOraTo M3XBbP/IATe YCTPOMCTBOTO, HerosTe 6aTepuit 1 akyMy/iaTopy U HEroBUTe eNeKTPUYECKN 1
€MeKTPOHHM aKcecoapy, TpsibBa fla cnasBaTe pasropeabuTe 3a OTMadbLM OT eNeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe (WEEE) 1 pasnopen6uTe 3a oTnagbum o 6atepun
1 akymynatopu. CbriiacHO HOpMaTMBHUTE M3KCKBaHMS ToBa obopyasaHe TpsbBa [a ce M3XBLbP/s OTAENHO B Kpas Ha eKCr/IoaTalMoHHMS My CPOK. He ce porycka
V3XBbP/ISIHETO Ha YCTPOWCTBOTO, HErosuTe GaTepui 1 akyMynaTopy, KaKTo U HEroBUTE eMEeKTPUYECKM U eNIEKTPOHHIM aKCeCoapM C HECOPTMPaH I BUTOBM OTMaabLM, Thid KaTo
ToBa Lle HaBpedV Ha OKOMHaTa cpefia. 3a Aa M3XBbpnuTe ToBa obopyasaHe, To Tpsibsa Aa GbAe BbpHATO B ToUKaTa Ha Npofax6a Wi NpeaaaeHo B MeCTeH LIeHTbP 3a
peuviknmpaHe. 3a NoapobHoCTY TpsiGBa Aa ce O6bPHETE KbM MeCTHaTa Cry»«6a 3a 3XBbpJisHe Ha 61UTOBM OTNaabLIM.
3a ycTpoilcTBa ¢ HecMeHsieMa 6aTepms: NPy HOPMarHK MM HeOBbUYaH I YCNOBMS Ha eKCrloaTaums UAK B Criyyait Ha eAMHMYHa NoBpeaa HanpexXeHneTo 1
TOKBLT MO BPeMe Ha 3apexaaHeTo Ha akyMmynaTopa He TpsibBa Aa HaflBMLLIaBaT MaKCMManHo AONyCTMMUTE CTOMHOCTK 3a Tax. AKO TemnepaTypaTta Ha 6aTepusTa
nNpeBULIM MaKCKMMasnHo AonycTMaTa TemnepaTypa, yCTPOMCTBOTO Lie Crpe Aa 3apeXaa Npu OTKIOHSBALLM Ce OT HOpMUTe yCoBuMs. AKO TemnepaTypaTta Ha
6aTepuaTa nagHe Nod MMHMMarHo AonycTMaTa TeMnepaTypa No BpeMe Ha 3apex/aaHe, TOKbT Liie 6bae orpaHnyeH Npu OTKIOHSABALLIM Ce OT HOPMUTE YC/IoBUS.
Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci zafizeni a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi bateriemi a akumulatory. Predpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci
své zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zarizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a elektronické pfislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZe to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tieba jej vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho
recyklaéniho centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.
Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pri
nabijeni baterie prekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekroci maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni prfestane nabijet za
odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pripustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen.
@ Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen.
GemaR den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nicht zusammmen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zurlickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen erhalten Sie
bei Ihrem ortlichen Hausmullentsorger.
Fur Geréate mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung
und der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fur sie zulassigen Hochstwerte nicht Gberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal
zulassige Temperatur, wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter
die zulassige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.
! Iinpogopics ym v avexvkioen. Ta cOpBolia avtd VIOSEKVOOUY OTL TPETEL Ve OKOAOVOAGETE TOVG KAVOVIGROVG Y10l To amdPANTO NAEKTPIKOD Kat niekTpovikoy eEomhopod (WEEE) kat
™o w(o[}knm Kot OV 6TV i ™m UDUKED]], T jﬂ([l‘([!plﬂ@ KoL Toug UDUU[DPED‘(EQ G Kat ta nMK(leﬂ Kot T]ALKTPOV[K[! cgup«rnuu‘m mge. El)jl(pll)\/[! HE TOVg K[lVOVlD']LODQ,
0 £E0MAGHOG AVTOG TPEMEL VL ATOPPITTETOL YOPLETA 6TO TEROG TG S1dpKetag LoNG TOV. My TETATE T1 GUGKELT, TIG PTATAPIES KOL TOVG GLGGM PEVTEG TNG 1) TO NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG EEAPTHHOTA
g pai pe o adlaydpiota aotikd amoppippota, kabog avto Bu firav emProBés yio 1o meptpdilov. Mo va amoppiyete avtov Tov EOTAGUO, TPEMEL VAL TOV EMGTPEYETE GE £va oNpeio TdAnong 1 va
TOV TOPASMOETE GE £VOL TOTKO KEVIPO uvuknkkmm]g Enikoveviote pe vy 1ok vanpecic S1Gbeong OIKIOKOV omopppdTeV Yo AERTOUEPEIES.
Ta & pe pn ) | 17 P oo K[!VOV[KEQ n un KﬂVOVlKEQ O’I)VBT]KEQ Mlﬂ)l}p’ylﬂg, Kﬂeﬂ)g Kai 6e ﬂEpUlTﬂ)DT] }LE}LOV[U‘LLEVHE, BD()'ALHO\)DYIL‘LQ, n ([!O’I] Kat 1o pED}LH KOTh ™m (popfno’n
mG pratapiog dev TpEnel vo vepPaivovy TIg HEYIGTES EMITPEMOHEVES TIHEG TOVG. EGv 1) Beppokpacia mg pratapiog veepel t péylot emtpendpevn, T0Te vd U GUGIOAOYIKEG GLVONKES, 1) POpTION
g ovokevng Ba otapatioet. Edv n Bgppokpasio g protapiog TEcet kto and my eAdyoTn emTpendpevn Beppokpascic Katd ™ QOpTIon, To pedpa B TEPLOPIOTEL VIO [N KOVOVIKES GUVONKEG.
eave ringlussevdtu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb
jérgida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujadtmete eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
|6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaitmetega, sest see
oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada mudgikohale voi toimetada kohalikku ringlussevétukeskusesse. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
Mittevahetatava akuga seadmete puhul: tavaparastes voi ebatavalistes téotingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Uletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Gletab maksimaalset lubatud temperatuuri, |dpetab seade laadimise korvalekalduvates tingimustes.
Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse voolu kérvalekalduvates tingimustes.
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[ Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a
la fin de sa durée de vie. Ne jetez pas |'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage
local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension
et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse
la température maximale autorisée, |'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la
température minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

B Informacije o odlaganju. Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektrinih i elektronickih pribora, morate
slijediti propise o odlaganju elektri¢nog i elektroni¢kog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova
oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno
mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojednaénog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima
punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene temperature, struja ¢e biti ograni¢ena u
nestandardnim uvjetima..

m Artall ritassal k | formaciok. Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és
elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eldirasokat. Az elGirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kulon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a készuléket,
annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommmunalis hulladékkal egyttt, mivel ez karos a kérnyezetre.
A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A részletekért forduljon
a helyi haztartasi hulladékkezels szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékekhez: normal vagy normatdl eltéré tzemeltetési kortlmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben
a akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az
akkumulator hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készllék ledllitja a toltést az ettdl eltéré korulmények kozott. Ha az
akkumulator hémeérséklete a toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
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m Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE)
e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo
dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici
ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito al punto
vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

Per i dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento normali o anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante la
carica della batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della batteria supera la temperatura massima consentita, il dispositivo
interrompe la carica in condizioni diverse. Se la temperatura della batteria scende al di sotto dellatemperatura minima consentita durante la carica, la corrente
sara limitata in condizioni diverse.
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[T¥: Konere apaTy Typansl aknapart. Byn TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbiH, 6aTapesanapbl MeH akkyMyNSTOPAapbiH 3HE OHbIH, 3NEKTPNIK XKOHE SNEKTPOHAbIK
KepeK-KapaKTapblH Kofere »apaTy KesiHae 3NeKTPAiK »aHe 3N1eKTPOoHAbIK »ababikTbiH (WEEE) KanabiKTapbl Typanbl epexxenepii xaHe 6atapesnap MeH
aKKyMynsToprapAblH KanabiKrapbl Typasbl epexenepi cakray KepekTiriH 6ingipeai. Epexkenep 6yn »abapblKTbl NanganaHy Mep3imi aaKranFaHHaH KeliH 6enek
TacTayapl Tanan etedi. KypbuiFbiHbl, OHbiH 6aTapesnapbl MeH aKKyMynaTOpnapblH, COHAal-aK OHblH 3NeKTPNIK SHEe 3MeKTPOHAbl KepeK-apakrapbiH
cypbIinTanMaraH Kananblk KangblkrapmeH 6ipre tactayra »kon 6epinmenai, ce6e6i 6yn KopluaraH opTaFa 31siH TUriseai. Byn »ababiKTbl KaAere )apaTy YiiH OHbl
caTy OpHbIHa KanTapy Hemece »eprinikTi KanTa eHaey opTanbiFbiHa Tancbipy Kepek. TonblK aknapaT any YLUiH XeprinikTi TYPMbICTbIK KanablKTapab! LWblFapy
Kbl3MeTiHe xabapnacblHbi3.
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AnbiH6anTbIH GaTapesicbl 6ap KypbUIFbINap YLWiH: KaibiMTbl HEMeCe KanbiMTaH ThIC YKYMbIC YKaFdanblHAA, coHAan-aK 6ip peT akay/bik 60onFaH »karFmanaa,
6aTapesHbl 3apsiATay Ke3iHoe kepHey MeH TOK oflapfblH MaKCMMarabl pyKcaT eTinreH MaHaepiHeH acnaybl kepek. BaTapesHbiH TemnepaTypachl pyKcaT eTinreH
©H >KOFapblflaH acbin KeTce, KabiNTbl eMec XarFaainapaa KypbinFbiHbl 3apsiaTay TOKTaTbilaabl. 3apsaTay kesiHae 6aTapesHblH TeMmnepaTypachl pyKcaT eTinreH
eH TeMeHri TeMnepaTypaAaH TeMeH Tycce, KanbinTbl eMec arFaannapaa Tok WwekTenedi.

Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, s
iekarta, beidzoties tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no §i aprikojuma, tas ir jaatdod atpakal pardosanas vieta vai janodod vietéja
parstrades centra. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora
uzlades laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vértibas. Ja akumulatora temperatira parsniedz maksimali pielaujamo temperatUru, ierice partrauks
uzladi, jata darbojas atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperattra pazeminas zem minimalas pielaujamas temperatras, strava tiks ierobezota.
Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reigkia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia
laikytis elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus
Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. Neleidziama utilizuoti jrenginio, jo baterijy ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy
kartu su nerGsiuotomis miesty atliekomis, nes tai padarys zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti | pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj
perdirbimo punkta. Norédami gautl dauglau mformacuos kreipkités j vietine buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

esant normalioms arba nukrypstan¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
tampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virsyti jy didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatdra virdys didziausig
leisting, tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatara nukris zemiau minimalios leistinos
ikrovimo metu, tada, esant nukrypstancioms nuo normaliy salygoms, srové bus apribota.

Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en
elektronische accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer
van batterijen en accu's te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is verboden om het apparaat,
batterijen en accu's, evenals elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit het milieu zal
schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem
voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale bedrijffsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de
spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane
temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal
toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakornczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby pozby¢ sie tego urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegotowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad
podczas tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng
dopuszczalng temperature, urzgdzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy. Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej
dopuszczalnej temperatury podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.

m Informagdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessoérios elétricos e eletronicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus
acessorios elétricos e eletrénicos nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio ambiente. Para descartar este
equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico
local de descarte de lixo doméstico.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condi¢des normais ou anormais de operagao, bem como no caso de um tnico mau funcionamento, a tensao
e acorrente durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos. Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido,
em condigdes anormais, o carregamento do dispositivo serd interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo da temperatura minima permitida durante
o carregamento, a corrente sera limitada em condigdes anormais.

[RON] Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati
aparatul, bateriile siacumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator
pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament, acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasal n conditii normale sau anormale de exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul
incarcarii bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisa,
dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in
conditii de abatere.

E UndbopmMaums 06 yTUnmMsaumm. 3T CUMBOMbI 03HAUAIOT, YTO MPU YTUNK3ALMK YCTPOCTBA, €ro 6aTapeit 1 akkyMyNSTOPOB, a TaKKe ero 3NeKTPUHECKIX v
S/IEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HeoBXOAMMO CNefoBaTb MPaBMiaM OGPALLEHMSt C OTXOAaMM MPOW3BOACTBA SMIEKTPUUECKOrO U 3M1EKTPOHHOro 06opyaoBaHNS
(WEEE) 1 npaBunam o6patleHus C oTxoaaMm 6atapeit 1 akkyMynsaTopos. CorilacHo npaBuniam, AaHHoe 060pyA0BaHMe MO OKOHYaHWUK CPOKa Cy>KGbl MOANeXUT
pasaenbHoOM yTnmMsaumm. He AomnycKaeTes yTMNN3MpoBaTh YCTPOMCTBO, ero 6aTapen 1 akkyMynsTopbl, @ TaKXKE ero 3/1eKTPUYECKIME Y 3NIEKTPOHHbIE aKceccyapbl
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BMeCTe C HEOTCOPTMPOBAHHbIMM FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT BPe[ OKpyxalollen cpede. Ans yTunmnsaumm AaHHOro o6opyoBaHus ero
HeoB6XOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAKM UM CAATb B MECTHbIN MYHKT NepepaboTki. s NonyyeHus NoapoGHbIX CBEAEHWUI CredyeT 06paTuTbea B MECTHYIO
cny6y NMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOAOB.

ONna yCTPOMCTB C HECbEMHBIM aKKYMYNSITOPOM: NPV HOPMasbHbIX UM OTKIIOHSIIOLWMXCS OT HOPMbI YCNOBUSIX 3KCM/lyaTalmm, a Takke B Cllydae eauHUYHON
HeWCNPaBHOCTY, HamMpshkeHWe W TOK BO BPEMsi 3apsAKM aKKyMynsaTopa He [JOMKHbI MPEeBbilaTh MaKCMManbHO AOMYCTUMbIE ONS HUX 3HadeHus. Ecnin
TeMnepaTypa akKyMy/isTopa NPeBbICUT MaKCMMasbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTK/IOHSIOLWMXCS OT HOPMbI YCIOBMAX 3apsifika yCTpoicTBa npekpatutcs. Ecnmn
TemnepaTtypa akkyMygTopa OfyCTUTCS HMXKE MUHMAIbHO JOMYCTUMOW NMPK 3apsAKe, TO MNP OTKIOHSIOLMXCSA OT HOPMbl YCTTOBUSX TOK OFPaHUYMTCS.
Informacie o recyklacii. Tieto symboly oznaéuju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja
alebo odovzdat do miestneho recyklacného strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normalnych alebo abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napéatie a prud
pocas nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych
podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie po¢as nabijania klesne pod minimalnu povolenu teplotu, prid bude za abnormalnych podmienok
obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega
pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob
koncu njene zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi
komunalnimi odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo odnesite v lokalni center za recikliranje. Za
podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem

naprave ustavilo. Ce temperatura akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v nestandardnih pogojih omejen.

H2A Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de
pilas y baterias al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse
por separado al final de su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos
urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo
a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el
voltajey la corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos permitidos. Si la temperatura de |a bateria excede la maxima permitida,
en condiciones anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae por debajo de la temperatura minima permitida durante la
carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.

B:&2 Informacije o recikliranju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i elektricnih i elektronskih dodataka,
morate postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema
selektivno odlaZe na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢nii elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno
sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije
ne bi trebalo da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima
punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u
nestandardnim uslovima.

JUKR [T is npo yTuni: ito. Lli cMBONM 03HaualoTh, LLO NP yTUAi3auii NpUcTpoto, Moro Gataper Ta akyMysisiTopiB, @ TaKoXK MOro eNeKTPUYHMX Ta
€NeKTPOHHWX aKcecyapiB HEOGXiAHO AOTPMMYBATVCA NPaBWU MOBOMKEHHS 3 BiAXOAAMM BUPOGHMLITBA €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOoHHOro obnagHaHHs (WEEE) Ta
npaBun NOBOAXEHHA 3 Binxodamu 6aTapei Ta akyMynaTopis. BignosinHo 4o npaewn, ue obnagHaHHAa Nicnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry»6u nignarae po3ainbHin
yTunisauji. He ponyckaetbca yTunisyBaTW MNpUCTPin, Moro GaTapei Ta akyMynaTopu, a TaKOX MOro eneKTpUYHi Ta eNeKTPOHHI akcecyapu pasom 3
HEeBiACOPTOBAHUMW MICbKMMU BiAXO4amK, OCKINbKU Lie 3alUKOAUTb HaBKOMMLLIHBOMY cepefoBwlly. [na yTunisauii gaHoro obnagHaHHA MOro HeobxioHo
MOBEPHYTW B MyHKT Npoaaky abo 34aTu B MiCLEeBUIM NyHKT nepepobku. [na oTpUMaHHa AeTanbHoi iHpopMaLii cnig 3BepHyTUCa 40 MicLeBoi cny»6u nikeigauii
NoBYTOBMX BIAXOLIB.

Ans NPUCTPOIB 3 HE3HIMHUM aKyMY/STOPOM: NP HOPMasbHKX a6o NPU TakKX, LLO BIAXWSIOTLCA Bifi HOPMM, yMOBaX eKCrlyaTallii, a TaKoX y pasi MooAMHOKOI
HeCnpaBHOCTI, Hampyra Ta CTPyM Mif Yac 3apsaXKaHHS aKkyMynsaTopa HE MOBWHHI MEepPEeBMLLYBATU MaKCUMarbHO AOMYCTUMI AN HWUX 3HaYeHHs. FKLO
TeMnepaTypa akyMy/isTopa NepeBuULLUTL MaKCMMarbHO AONYCTMMY, TO MPK YMOBaX, LLIO BIAXMASIOTLCS Bifl HOPMU, 3apsaXKaHHS MPUCTPOIO MPUMMHUTLCS. AKLLIO
TemnepaTtypa akyMy isSTopa OfyCTUTLCA HMXKYE MiHIManbHO JONYCTUMOI NPK 3apsiAL, TO MPKU YMOBAX, LWLO BiAXWUASIOTHCS Bid HOPMU, CTPYM OGMEXMTHCS.

[¥EZ3) utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini
utilisatsiya qgilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chqgindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga amal
qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu
atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni
olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat qilish kerak.

Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan tagdirda,
akkumulyatorni quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat
etilgan maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi. Quvvatlash vaqgtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan
minimal haroratdan pastga tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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Device name:

ARA &l ol BOS Naziv uredaja BUL M me Ha ycTpomncTeoTo CES Nazev zafizeni DEU Geratename
ELL 'Ovopa ouokevrig EST Seadme nimi FRA Nom de I'appareil HRV Naziv uredaja HUN Eszk6z neve
HYE Uwpph dnptp ITA Nome del dispositivo KAT 8mfigmdowmdol @absbgergds KAZ KypblnfbiHbl
aTaybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa
urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea dispozitivului RUS HavmeHoBaHWe
ycTpomnctBa SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo
SRP Ime uredaja UKR Ha3Ba npuctpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L.l &)l BOS Serijski broj BUL CepueH Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer
ELL Zeipiaxds  apOpods  EST Seerianumber  FRA Numéro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Utphwljut hwdwpp ITANumero di serie  KAT Lg®owmo  6mdg6Ho
KAZ Cepuanblk, HeMipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNuUmero de série RON Numar serial RUS CepuinHbIN HOMeEpP
SLK Sériové ¢islo SLV Serijska Stevilka SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepintHuin
HoMep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA ¢4l x5 BOS Datum kupovine BUL[Oata Ha 3akynyBaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Huepopnvia ayopés EST MUUgikuupdev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qiwh wiuwphyp ITA Data di vendita KAT 33d960b ms®ogo
KAZ CaTtbinFaH kyHi LAV PardoSanas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van aankoop
POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [Jata nokynku SLK Datum
predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine UKR [ata kynieni
UZB Sotib olish sanasi
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Seller stamp:

ARA Ul 5 BOS Pecat prodavca
BUL lNeuyaT Ha npopaBada CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov Twinty EST MUuja
pitser FRA Cachet du vendeur
HRV Pecat prodavaca HUN Elado bélyegzéje
HYE Jw@wpnnh  Yohpp  ITA Sigillo  del
venditore KAT 359940@39¢ob 393900
KAZ CaTtylwbl Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
POR Selo do vendedor RON Stampila
cumparatorului  RUS lNeyaTb npopaBua
SLK Peciatka predavajuceho SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR lNeyaTka npoaaBLs
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA (» 4l gleall 4y dijyi 4 geno.com
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL /I3meaaneme nbAHamMa 2apaHUUOHHa
kapma om aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstindige
Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL KateBd&ote tnv TAipn
Kapta eyyimong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni
list s aeno.com HUN A teljes j6tallasi jegy az aeno.com weboldalon letdlthetd HYE Uhpptintby
wipnnewlub tpwyuhpwyht pwpunp aeno.com -nud ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT i6wmo bogo@sb@om Goewmbol Bsdm@go®mgs aeno.com-%g KAZ Tonblk, kKeningik
TanoHbIH caTTaH aeno.com »ykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visg garantijos kortele i§ aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op
aeno.com POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo
de garantia completo em aeno.com RON Descdarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb NMOMAHbIN rapaHTUMHbIM TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na
aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia
completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTa)kuTu
MOBHUIN rapaHTIiMHMI TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

CEMIE T E pxa



Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
=< 4 ©

aeno.com/service-and-warranty
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NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS lMony4nTb
nopaoepyky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el e Jouax)l ARA



	ENG ATC0001 3-in-1 Vertical Vacuum Cleaner is designed for vacuuming and wet cleaning.
	ARA تم تصميم المكنسة الكهربائية العمودية 3 في 1 ATC0001 للتنظيف الجاف والرطب للغرف.
	BOS Štapni usisivač 3 u 1 ATC0001 dizajniran je za suvo i mokro čišćenje prostorija.
	BUL Вертикалната прахосмукачка 3 в 1 ATC0001 е предназначена за мокро и сухо почистване на помещения.
	CES Tyčový vysavač 3 v 1 ATC0001 je určen pro mokrý a suchý úklid prostorů.
	DEU Der ATC0001 3-in-1-Vertikalstaubsauger ist für die Nass- und Trockenreinigung konzipiert.
	ELL Η ηλεκτρική σκούπα κάθετη 3 σε 1 ATC0001 έχει σχεδιαστεί για στεγνό και υγρό καθαρισμό χώρων.
	EST 3-in-1 vertikaalne tolmuimeja ATC0001 on mõeldud kuivade ja niiskete puhastamiseks.
	FRA L'aspirateur balai 3 en 1 ATC0001 est conçu pour le nettoyage humide et sec.
	HRV Štapni usisavač 3 u 1 ATC0001 namijenjen je za suho i mokro čišćenje prostorija.
	HUN Az ATC0001 3 az 1-ben függőleges porszívó nedves és száraz tisztításhoz készült.
	HYE Ուղղահայաց փոշեկուլ 3-ը 1-ում ATC0001 նախատեսված է սենյակների չոր և մաքրման համար:
	ITA L'aspirapolvere verticale ATC0001 3-in-1 è progettato per la pulizia a umido e a secco.
	KAT ვერტიკალური მტვერსასრუტი 3 1-ში ATC0001 განკუთვნილია მშრალი და ნოტიო დალაგებისთვის.
	KAZ 3-де 1 тік шаңсорғыш ATC0001 үй-жайларды құрғақ және дымқыл тазалауға арналған.
	LAV 3-in-1 vertikālais putekļsūcējs ATC0001 ir paredzēts sausajai un mitrajai telpu uzkopšanai.
	LIT „3 viename“ vertikalusis dulkių siurblys ATC0001 skirtas šlapiam ir sausam patalpų valymui.
	NLD De ATC0001 3-in-1 steelstofzuiger is ontworpen voor nat en droog reinigen.
	POL Odkurzacz pionowy 3 w 1 ATC0001 jest przeznaczony do czyszczenia na mokro i na sucho.
	POR Aspirador de pó vertical 3 em 1 ATC0001 foi concebido para a limpeza a seco e a húmido.
	RON Aspirator vertical ATC0001 3 în 1 este proiectat pentru curățarea umedă și uscată.
	RUS Вертикальный пылесос 3 в 1 ATC0001 предназначен для сухой и влажной уборки помещений.
	SLK Tyčový vysávač 3 v 1 ATC0001 je určený na mokré a suché vysávanie priestorov.
	SLV Pokončni sesalnik 3 v 1 ATC0001 je zasnovan za mokro in suho čiščenje prostorja.
	SPA El aspirador vertical 3 en 1 ATC0001 está diseñado para la limpieza en seco y en húmedo.
	SRP Štapni usisivač 3 u 1 ATC0001 јe dizaјniran za suvo i mokro čišćenje prostoriјa.‎
	UKR Вертикальний пилосос 3 в 1 ATC0001 призначений для сухого та вологого прибирання приміщень.
	UZB Vertikal changyutgich 3 tasi 1 tada ATC0001 xonalarni quruq va nam holda tozalash uchun mo'ljallangan.
	ENG ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document without prior notice to users.

